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      Ronja se narodila za bouřlivé noci, která byla tak děsuplná, že napůl 
rozťala prastarý hrad, v němž vládl její otec bandě loupežníků. 
Odtrženou část hradu ihned obsadil na smrt znepřátelený rod lupiče 
Borky. A co čert nechtěl, Ronja našla svého nejlepšího kamaráda právě v 
synovi Borky, Birkovi.      Co všechno nebezpečného i hezkého z toho 
vzešlo, se dozvíte v tomto příběhu, jenž se odehrává v divokém lese a 
lukách se skřítky, větrnicemi a bludičkami. V příběhu, který budete číst
 s napětím, obavami, smíchem i nadějí, že se Ronje a Birkovi snad podaří
 smířit odedávna znesvářené klany.          
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Kapitola 1

	Ronja se narodila té noci, kdy nad horami řádila bouře. A byla to taková bouře, že všechna zvěř z Mattisova lesa vystrašeně zalezla do svých doupat a skrýší, jenom ty kruté, divé větrnice z ní měly opravdovou radost a křičely a povykovaly, když létaly kolem loupežnického hradu na Mattisově hoře. Lovisu, která se uvnitř chystala k porodu, to tak rušilo, že řekla Mattisovi:

	"Odežeň ty hrozné větrnice, ať je tu ticho, jinak neslyším, co zpívám!"

	Lovisa si totiž zpívala, když na svět přicházelo dítě. Půjde to lehčeji, tvrdila, a dítě bude mít veselejší náturu, když přijde na svět při písničce.

	Mattis popadl kuši a střílnou vystřelil několik šípů.

	"Už ať jste pryč, divé větrnice," křikl. "Dneska v noci se mi narodí dítě. Copak to nechápete, vy čarodějnice?"

	"Dneska v noci se mu narodí dítě, hohó," vřískaly větrnice, "dítě bouře, to bude určitě mrňavé a ošklivé, hohó!"

	Mattis vystřelil ještě jednou, přímo do hejna. Jen se mu vysmály a se zlobným jekem uletěly.

	Lovisa ležela, zpívala a na svět se dralo děťátko, Mattis odháněl větrnice, jak nejlíp uměl, a jeho loupežníci zatím seděli dole ve veliké kamenné síni u ohně, jedli, pili a řádili stejně jako větrnice. Nějak si těch dvanáct loupežníků muselo ukrátit dlouhou chvíli, když napjatě čekali, jak to ve věžní komůrce dopadne. Vždyť za celý jejich loupežnický život se na Mattisově hradě ještě žádné dítě nenarodilo.

	Největší napětí prožíval Plešek.

	"Jak dlouho to bude tomu loupežníkovi ještě trvat," řekl. "Už jsem starý a slabý a loupežnického života mám namále.

	A tak bych, ještě než umřu, rád uviděl nového loupežnického náčelníka."

	Jen to dořekl, rozlétly se dveře a dovnitř vpadl Mattis, radostí celý pryč. S jásotem běhal a skákal po celé síni a hlaholil jako bez rozumu:

	"Narodilo se mi dítě! Slyšíte? Narodilo se mi dítě!"

	"A copak to je?" zeptal se Plešek     ze svého kouta zvědavě.

	"Je to dcera - loupežnice, radost a potěšení!" vykřikoval Mattis. "A tady ji máme, tu naši loupežnickou dcerku!"

	Lovisa překročila vysoký práh s děťátkem v náručí. Loupežníci ztichli, jako když utne.

	"Až jste se zakuckali, co," řekl Mattis. Vzal holčičku do náruče a ukazoval ji loupežníkům.

	"Koukejte, jestli chcete vidět nejkrásnější dítě, co se kdy na loupežnickém hradě narodilo!"

	Dcerka mu ležela na ruce a dívala se na něho doširoka otevřenýma očima.

	"Je vidět, že ta holka už něčemu rozumí," poznamenal Mattis.

	"Jak se bude jmenovat?" zajímal se Plešek.

	"Ronja," řekla Lovisa. "Tak jsem se rozhodla už dávno."

	A co kdyby to byl kluk?" namítl Plešek.

	Lovisa se na něj klidně a přísně podívala.

	"Když jsem se jednou rozhodla, že se moje dítě bude jmenovat Ronja, tak to BUDE Ronja!"

	Pak se obrátila k Mattisovi.

	"Nemám si ji už vzít?"

	Ale Mattis dcerku ještě nechtěl dát z ruky. Stál a díval se s obdivem na její jasné oči, malou pusinku, bezbranné ručičky, a samou láskou se až třásl. Vtom se ozvala hromová rána, jakou v Mattisově lese ještě neslyšeli. Byla to taková rána, že i loupežníci zbledli a Pleška to povalilo na zem, jak byl slabý. Ronja slaboučce zaplakala a to polekalo Mattise víc než hromová rána.

	"Holčička mi pláče," křičel. "Co mám dělat, co mám dělat?"

	Ale Lovisa stála klidně. Vzala od něho dítě, přiložila si je k prsu a bylo po pláči.

	"To byla ale rána," řekl Plešek, když se trochu vzpamatoval. "Vsadil bych se, že někde uhodilo."

	A že opravdu uhodilo a pořádně, o tom se přesvědčili, když přišlo ráno. Prastarý Mattisův hrad na samém vrcholku Mattisovy hory se roztrhl vejpůl. Od nejvyššího cimbuří po nejhlubší sklepení zela teď v hradě veliká průrva.

	"Ronjo, tvůj život začíná opravdu velkolepě," poznamenala Lovisa, když s holčičkou v náručí stála nad zborcenou zdí a dívala se na tu zkázu. Mattis zuřil jako divá zvěř. Jak se něco takového mohlo stát starému hradu jeho otců? Mattis ale nikdy dlouho nezuřil, vždycky si dokázal najít nějakou útěchu.

	"No, aspoň se nebudeme muset starat o tolik chodeb, sklepení a všelijaké haraburdí. Teď už v Mattisově hradě aspoň nikdo nebude bloudit. Jen si vzpomeňte, jak tu Plešek bloudil čtyři dny, než našel cestu zpátky!"

	O tom Plešek nerad slyšel. Copak za to mohl, že to tak špatně dopadlo? Chtěl se jen přesvědčit, jak velký, jak obrovský Mattisův hrad vlastně je.

	A zjistil, že je tak velký, až se v něm dá zabloudit. Než konečně našel cestu zpátky do velké kamenné síně, byl chudák polomrtvý strachy. Loupežníci naštěstí hlaholili a hulákali tak, že je bylo slyšet široko daleko. Jinak by byl netrefil nikdy.

	"Celý hrad jsme stejně nikdy neužívali," pokračoval Mattis. "A budeme dál bydlet v síních, v komorách a ve věži, kde jsme odjakživa bydleli. Rozčiluje mě jedině to, že jsme přišli o záchod. Hrom do toho uhoď, ten je teď na druhé straně. Chudák, kdo to nevydrží, než postavíme nový."

	To se ale zařídilo brzy a život v Mattisově hradě plynul jako dřív. Jen s tím rozdílem, že teď tam byla holčička, která, jak se Lovise zdálo, pobláznila Mattise i jeho kumpány. Ne že by jim bylo na škodu víc ohleduplnosti a jemnějších způsobů, ale všechno má své meze. Vypadalo povážlivě, když se dvanáct loupežníků a jeden náčelník dětinsky zubili a šklebili jenom proto, že se jedno mrně právě naučilo lézt po kamenné síni, jako by do té doby nikdo na světě neviděl větší zázrak. Ronja lezla neobyčejně rychle, protože přišla na to, jak se odrážet levou nohou, a loupežníkům to připadalo neodolatelné. Ale když se to vezme kolem a kolem, lézt se naučí většina dětí, říkala Lovisa. Není třeba, aby kvůli tomu jejich otcové bůhvíjak jásali a zapomínali pro to na všechno ostatní, a dokonce zanedbávali svou práci.

	"Má snad Borka převzít loupežnické řemeslo i tady, v Mattisově lese?" ptala se ostře Lovisa, když loupežníci s Mattisem v čele vpadli domů jako bouře jenom proto, aby se podívali, jak Ronja papá svou kaši, než ji Lovisa uloží do zavěšené kolébky.

	Ale Mattis tyhle řeči neposlouchal.

	"Ronjo moje, holubičko moje malá," vykřikoval, když se k němu Ronja hnala jako šipka přes celou síň, odrážejíc se levou nohou, sotva vstoupil do dveří. A pak seděl se svou malou holubičkou na klíně a krmil ji kaší, zatímco dvanáct jeho loupežníků přihlíželo.

	"Děťátko moje, v těchhle malinkatých ručičkách už držíš moje loupežnické srdce," řekl. "Sám nevím proč, ale je to tak."

	"Můžu si ji chvilku pochovat?" žadonil Plešek a Mattis mu položil Ronju do náruče, jako by to bylo zlaté vejce.

	"Tady máš toho náčelníka lupičů, o kterém jsi pořád mluvil. A nepusť ji na zem, neboje s tebou amen."

	Ale Plešek se na Ronju jen usmíval bezzubými ústy.

	"Skoro nic to neváží," řekl udiveně a několikrát ji zvedl do výšky.

	To Mattise rozzlobilo a děcko mu vytrhl.

	"A co jsi čekal, troubo? Obrovského, tlustého náčelníka lupičů s pupkem a bradkou, ne?"

	Tak loupežníci poznali, že si k téhle holčičce nemohou dovolit žádné poznámky, jestli chtějí, aby byl Mattis v dobré míře. Když se rozzlobil, nebyla s ním žádná legrace. Atak hned jeden přes druhého začali vychvalovat a opěvovat tohle děťátko. Vyprázdnili také k jeho poctě mnoho džbánků piva a Mattis se rozveselil. Usadil se mezi ně na čestné místo a znovu a znovu předváděl své podivuhodné dítě.

	"Až se to Borka dozví, pukne vzteky," řekl Mattis. "Ať si pěkně dřepí v tom svém pelechu lotrovském a skřípe zubama závistí, hromy a blesky, to bude skřípění, že si všechny větrnice a šedivíci z Borkova lesa budou muset zacpat uši, za to vám ručím!"

	Plešek spokojeně přikývl a zachichotal se:

	"To se ví, Borka pukne vzteky. Protože teďka bude Mattisův rod žít dál, kdežto s Borkovým to jde do horoucích pekel."

	"Jo," řekl Mattis, "rovnou do pekel, u všech ďasů! Co já vím, tak se Borka na žádného potomka nezmohl a asi už nezmůže!" Miska s kaší stála vzadu na plotně a Mattisovy loupežnické tlapy byly trošku nemotorné, takže se mnoho kaše rozlilo po zemi, navíc Ronja každou chvíli drcla do lžičky a kaše vystříkla Mattisovi do obličeje. Poprvé se loupežníci tak rozchechtali, až se Ronja dala do pláče, ale brzy přišla na to, že udělala něco veselého, a tak to s radostí opakovala. Z toho ovšem větší zábavu měli loupežníci než Mattis. I když jinak se Mattisovi zdálo všechno, co Ronja vyváděla, neobyčejné, jako by tu něco takového ještě jakživo nebylo.

	Dokonce i Lovisa se musela smát, když viděla, jak sedí s dcerkou na klíně a kaší ve vlasech.

	"Drahý Mattisi, nikdo by nevěřil, že jsi nejmocnější loupežník všech hor a lesů! Kdyby tě teď viděl Borka, smíchy by se potrhal!"

	"To bych ho brzy odnaučil," řekl Mattis klidně.

	Borka byl arcinepřítel. Zrovna jako Borkův otec a děd byli arcinepřátelé Mattisova otce a děda. Oba rody si ležely ve vlasech vlastně už od nepaměti. Odjakživa provozovaly loupežnické řemeslo, vždycky byly postrachem pro počestné lidi, kteří museli projíždět se svými koňmi, vozy a fůrami hlubokým lesem.

	"Pánbůh pomáhej tomu, kdo musí Loupežnickou stezkou," říkali lidé a mysleli tím úzký horský průsmyk mezi Borkovým a Mattisovým lesem. Tam loupežníci vždycky číhali a bylo jedno, jestli to byli Borkové nebo Mattisové. Pro oloupené to vyšlo nastejno. Ovšem pro Mattise a Borku to byl velký rozdíl. Bojovali o svou kořist na život a na smrt a vesele se přepadali navzájem, když Loupežnickou stezkou neprojíždělo dost povozů.

	O tom všem Ronja nic nevěděla, byla příliš malá. Nechápala, že její otec je obávaný náčelník loupežníků. Pro ni to byl prostě vousatý hodný Mattis, který zpíval, smál se a krmil ji kaší, a toho měla ráda.

	Rostla každým dnem a pomalu začala objevovat okolní svět. Dlouho si myslela, že kamenná síň je celý svět. Tam se jí líbilo, tam sedávala v bezpečí pod ohromným dlouhým stolem a hrála si se šiškami a kamínky, které jí Mattis nasbíral. Kamenná síň měla pro takové dítě velký půvab. Bylo tu veselo a dalo se tu přiučit spoustě věcí. Ronje se líbilo, když loupežníci večer zpívali u ohně. Sedávala tiše pod stolem a poslouchala, až uměla všechny loupežnické písničky. Potom zanotovala jasným hlasem a Mattis byl u vytržení, jak krásně jeho jedinečné dítě zpívá. I tancovat se naučila. Když se loupežníci pořádně rozdováděli, tančili a skákali kolem dokola jako blázni, a Ronja si brzy všimla, jak se to dělá. A tak tančila a skákala jako loupežníci a Mattis z toho měl velkou radost. A když se pak loupežníci nahrnuli ke stolu, aby se svlažili pivem, opěvoval svou dceru.

	"Je krásná jako malá víla, to musíte uznat! Zrovna tak jemná, zrovna tak tmavooká a zrovna tak černovlasá. V životě jste tak hezké dítě neviděli, to musíte uznat!"

	A loupežníci pokyvovali hlavou a souhlasili. Ronja sedávala dál pod stolem se svými šiškami a kamínky, a když pozorovala nohy loupežníků v huňatých kožešinách, představovala si, že to jsou divoké kozy. Dívala se na ně v chlívku, když je Lovisa dojila.

	Sotva však viděla během svého krátkého života víc. A o tom, co bylo kolem hradu, nevěděla nic. Jednoho krásného dne však Mattis pochopil - ačkoliv se mu to moc nelíbilo -, že už přišel čas.

	"Loviso," řekl ženě. "Holka se musí naučit žít v Mattisově lese. Pusť ji ven!"

	"Tak vida, konečně jsi na to přišel," poznamenala Lovisa. "Kdyby bylo po mém, stalo by se to už dávno."

	Atak Ronja mohla běhat, kam sejí zachtělo. Ale nejdřív ji musel Mattis poučit.

	"Dej si pozor na divé větrnice, trpaslíky šedivíky a Borkovy loupežníky," řekl.

	"A jak poznám, kdo je divá větrnice, kdo trpaslík šedivík a kdo Borkův loupežník?" zeptala se Ronja.

	"To uvidíš," utrousil Mattis.

	"No dobře," řekla Ronja.

	"A dej si pozor, ať v lese nezabloudíš," pokračoval Mattis.

	"A co mám dělat, když v lese zabloudím?" zeptala se Ronja.

	"Musíš najít správnou cestu," odpověděl Mattis.

	"No dobře," řekla Ronja.

	"A dej pozor, ať nespadneš do řeky," poučoval ji Mattis.

	"A co mám dělat, když spadnu do řeky?" zeptala se Ronja.

	"Plavat," řekl Mattis.

	"No dobře," souhlasila Ronja.

	"A dej pozor, ať nespadneš do Pekelné tlamy," pokračoval Mattis. Měl na mysli průrvu, která půlila Matissův hrad.

	"A co mám dělat, když spadnu do Pekelné tlamy?" zeptala se Ronja.

	"To už nemusíš dělat nic," řekl Mattis a pak zařval, div se mu prsa neroztrhla.

	"No dobře," pípla Ronja, když Mattis přestal řvát.

	"Já tedy do Pekelné tlamy padat nebu du. Ještě něco?"

	"Jo," řekl Mattis. "Ale to ostatní poznáš sama. A teď už jdi!"

	
Kapitola 2

	A tak Ronja šla. Brzy poznala, jak byla hloupá, když si myslela, že kamenná síň je celý svět. Ani ohromný Mattisův hrad nebyl celý svět. Ani ohromná Mattisova hora nebyla celý svět. Svět byl mnohem větší. Svět byl takový, až člověk ztrácel dech. Samozřejmě slyšela, jak si Mattis s Lovisou povídají o životě kolem hradu. Třeba o řece si povídali. Ale teprve když viděla, jak se prudce valí pod Mattisovou horou, pochopila, co to řeka je. I o lese mluvili. Ale teprve když viděla, jak je tmavý a jak šumí stromy, pochopila, co je les, a tiše se zasmála, jenom tak, z radosti, že řeky a lesy prostě jsou. Jak by to nebylo k smíchu! Nechtěla věřit, že jsou tak velké stromy a že je tolik vody!

	Šla stezkou přímo do divokého lesa, až přišla k tůňce. Dál už nesmí, řekl jí Mattis. Tůňka se černala mezi tmavými smrky, bíle svítily jen pohupující se lekníny na hladině. Ronja nevěděla, že to jsou lekníny, ale dlouho se na ně dívala a smála se, prostě proto, že jsou.

	Celý den zůstala u tůňky a dělala všelicos, co předtím nikdy nezkusila. Házela do vody smrkové šišky a smála se, když poznala, že odplouvají, cáká-li nohama. Takovou legraci ještě nikdy nezažila. V nohou cítila radost a volnost, když mohla cákat, a ještě větší, když mohla šplhat. Kolem tůňky byly velké, mechem porostlé kameny, po kterých se dalo lézt, a plno smrků a borovic, po kterých se dalo šplhat. Ronja lezla a šplhala, až slunce začalo klesat za hřeben lesa. Snědla chléb a vypila mléko, které měla s sebou v malém koženém vaku. Pak si lehla do mechu, aby si chvilku odpočinula. Vysoko nad ní šuměly stromy. Ležela a dívala se na ně a tiše se smála jen proto, že jsou. Pak usnula.

	Když se probudila, byl už večer a vysoko nad vršky stromů svítily hvězdy. Ronja je viděla a pochopila, že svět je ještě větší, než si myslela. A bylo jí smutno, že na ně nedosáhne, ať se natahuje sebevíc.

	Byla už v lese déle, než směla. Věděla, že teď už musí domů, aby se Mattis strachy nezbláznil.

	Hvězdy se zrcadlily v tůňce, ale jinak byla kolem nejčernější tma. Na tmu však byla zvyklá. Té se nelekla. Když někdy za zimní noci vyhasl oheň v Mattisově hradě, byla tam tma černější než ve všech lesích dohromady. Kdepak, tmy se nebála. Právě když se už chtěla vrátit, vzpomněla si na kožený vak. Ležel na kameni, kde předtím seděla a jedla, a tak pro něj v té tmě lezla nahoru. Myslela si, že na tom vysokém kameni bude blíž ke hvězdám, natahovala tedy ruce a zkoušela si jich několik utrhnout, aby si je ve vaku mohla vzít domů. Ale nešlo to, vzala tedy svůj malý vak a chtěla slézt dolů.

	A tu uviděla něco, co ji vylekalo. Všude mezi stromy blýskaly oči, ano, kolem kamene se utvořil kruh očí, které ji sledovaly, a ona si toho nevšimla. Nikdy předtím neviděla oči, které by mohly takhle ve tmě svítit, a vůbec se jí to nelíbilo.

	"Co chcete?" vykřikla. Ale nikdo neodpověděl. Místo toho se oči blížily. Pomalu, krok za krokem se blížily víc a víc, a bylo slyšet mumlání hlasů. Byly to zvláštní, staré šedivé hlasy, které mumlaly a žvatlaly všechny najednou:

	"Šedivíci, šedivíci, je tu člověk, je tu člověk v našem lese, kousejte a bijte, šedivíci, kousejte a bijte, šedivíci!"

	A najednou byly všechny ty podivné šedivé bytosti, které jí chtěly ublížit, přímo pod kamenem. Neviděla je, ale cítila, že tam jsou, a běhal jí z toho mráz po zádech. Teď poznala, jak jsou šedivíci nebezpeční, však jí Mattis říkal, aby si na ně dala pozor. Ale bylo pozdě.

	Protože teď začali tlouct do kamene palicemi a klacky, nebo co to měli. Dunělo to, bouchalo a třaskalo v tichu tak strašně, že se Ronja dala do křiku. Bála se o život.

	Jak křičela, šedivíci přestali bušit do kamene a začali lézt nahoru. Blížili se ze všech stran. Slyšela, jak škrábou nohama a mumlají:

	"Šedivíci, šedivíci, kousejte a bijte!"

	Ronja začala ze zoufalství křičet ještě silněji a divoce mávala kolem sebe koženým vakem. Věděla, že za chvíli budou u ní a ukoušou ji. Její první den v lese bude také jejím dnem posledním.

	Ale právě v té chvíli uslyšela řev. Tak strašlivě uměl řvát jen Mattis. Bodejť, tamhle přichází její Mattis a všichni loupežníci s ním. Jejich pochodně svítily mezi stromy a Mattisův křik burácel lesem:

	"Táhněte, šedivíci! Už ať jste pryč, u všech čertů, jinak s vámi zatočím!"

	A Ronja slyšela, jak malá tělíčka žuchají dolů z kamene, a ve svitu pochodní také zahlédla malé šedivé trpaslíky, jak prchají do tmy a ztrácejí se.

	Sedla si na kožený vak a sjela po příkrém kameni, a už tu byl Mattis, zdvihl ji do náruče a nesl ji domů do hradu, zatímco mu Ronja plakala do vousů.

	"Teď víš, co jsou šedivíci zač," řekl Mattis, když seděli u ohně a Ronja si ohřívala studené nohy.

	"Jo, teď vím, co jsou šedivíci zač," ozvala se Ronja.

	"Ale jak na ně, to nevíš," řekl Mattis. "Když se bojíš, vycítí to na dálku a pak ti můžou pořádně zatopit."

	"To se ví," řekla Lovisa. "To platí o všem. Proto je nejlepší se v Mattisově lese nebát vůbec."

	"To si budu pamatovat," poznamenala Ronja. Mattis si vzdychl a pořádně ji k sobě přitiskl.

	"Ale pamatuješ si dobře, jak jsem ti říkal, na co si máš dát pozor, viď?"

	Aby si to nepamatovala! A tak si v příštích dnech dávala pozor na to, co bylo nebezpečné, a cvičila se v nebojácnosti. Měla si dávat pozor, aby nespadla do řeky, řekl Mattis.

	A tak skákala s rozkoší a ze všech sil po kluzkých kamenech na břehu řeky, kde voda nejvíc bouřila. Nemohla si přece dávat pozor někde daleko v lese, aby nespadla do řeky. Aby to mělo nějaký smysl, muselo to být u peřejí a nikde jinde. Aby se dostala k peřejím, musela slézat z Mattisovy hory, která se tu prudce svažovala k řece. A tak se zároveň mohla cvičit v nebojácnosti. Napoprvé to bylo těžké, to se bála tak, že musela zavřít oči. Ale pomalu jí přibývalo odvahy a brzy poznala, kde jsou trhliny, kam si může stoupnout a kde se pevně zachytit prsty, aby pozpátku nespadla do proudu.

	To mám štěstí, pomyslela si, že jsem našla místo, kde si můžu dávat pozor, abych nespadla do peřejí, a přitom se cvičit, abych neměla strach. Tak ubíhaly dny. Ronja si dávala pozor a cvičila se víc, než Mattis a Lovisa tušili, a brzy byla jako zdravé zvířátko, ohebná, silná a ničeho se nebála. Ani šedivíků, ani divých větrnic, ani toho, že zabloudí v lese nebo spadne do řeky. Ještě si nezačala dávat pozor, aby nespadla do Pekelné tlamy, ale už se na to chystala.

	Mattisův hrad jinak prozkoumala až k cimbuří. Nezabloudila ani v prázdných komnatách, kam nikdo jiný nohou nevkročil, ani v podzemních chodbách a tmavých kobkách klenutého sklepení. Znala teď všechny tajné hradní chodby a lesní stezky a všude už trefila. Ale nejraději byla v lese, kde běhala celé dlouhé dny.

	Když však přišel večer, padla tma a v kamenné síni hořel oheň v krbu, vracela se domů utahaná, jak si celý den dávala pozor a cvičila se nemít strach. V tom čase se také Mattis a jeho loupežníci navraceli ze svých výprav a Ronja s nimi sedávala u ohně a zpívala loupežnické písničky. Ale o jejich loupežnickém životě nevěděla nic. Večer je vídala přijíždět domů na koních s různým zbožím v pytlích, kožených vacích, truhlách a skříňkách. Nikdo jí ovšem neřekl, kde to všechno vzali, a ona se o to nestarala. Ne víc než o to, odkud přichází déšť. Všimla si už, že některé věci prostě na světě jsou. Občas slyšela vyprávět o Borkových loupežnících a vzpomněla si, že před nimi se také má mít na pozoru. Ale žádného ještě nezahlédla.

	"Kdyby Borka nebyl takový padouch, skoro by mi ho bylo líto," řekl jednou večer Mattis. "Vojáci ho teď honí po lese a on nemá chvíli klidu. Co nevidět ho vykouří z toho jeho loupežnického pelechu. Je to sice padouch, dobře mu tak, ale přece jen!"

	"Je to sebranka padouchů, tihle Borkovi loupežníci," řekl Plešek a všichni s ním souhlasili.

	To je ale klika, pomyslela si Ronja, že Mattisovi loupežníci jsou mnohem lepší. Pokukovala po nich, jak tam tak seděli u dlouhého stolu a ládovali se polévkou. Byli zarostlí, špinaví, divocí a nadělali spoustu rámusu. Ale někdo si mohl zkusit před ní říct, že jsou padouchové. Plešek a Vousáč, Mírka a Pírka, Janek a Jošek, Vostík a Kostík, Divous a Morous, Lamželezo a Skalník, všichni byli její kamarádi a skočili by pro ni do ohně, tím si byla jistá.

	"Ještě že jsme tady na hradě," řekl Mattis. "Člověk je tu v bezpečí jako liška v noře a orel na skále. Jen ať sem přijde pár pitomců převlečených za vojáky, co se chtějí prát. Pěkně bych s nimi zatočil, na to můžou vzít jed!"

	"Že by nevěděli, čí jsou," dodal Plešek spokojeně. Všichni loupežníci s tím souhlasili a smáli se už při pomyšlení, co by to muselo být za hlupáka, aby se pokoušel vtrhnout do Mattisova hradu. Stál nedosažitelný na samém vrcholu skály. Pouze na jižní straně se klikatila úzká jezdecká stezka a mizela hluboko dole v lese. Ale ze tří stran byla hora tak strmá, že jen pořádný trouba by se pokoušel na ni vylézt, kvokali loupežníci. Nevěděli totiž, kde se Ronja cvičila v nebojácnosti.

	"A kdyby se vydrápali po jezdecké stezce, zatrhneme jim to u Vlčí soutěsky," pokračoval Mattis. "Tam je můžeme zastavit velkými kameny. A nejenom kameny, když už je o tom řeč!"

	Jo.

	"A nejenom kameny," chichotal se Plešek, když si pomyslel, jak by zatočili s vojáky u Vlčí soutěsky. "Hodně vlků jsem tam kdysi pochytal," dodal. "Ale teď už jsem moc starý a chytám leda vlastní blechy, ach jo, jo."

	Ronje bylo Pleška líto, ale nešlo jí na rozum, proč by vojáci a hlupáci lezli k Vlčí soutěsce a prali se tam. Kromě toho byla ospalá, a tak ji to přestalo zajímat. Vlezla si do postele a čekala, až jí Lovisa zazpívá Vlčí ukolébavku, jak to dělávala každý večer, když byl čas jít na kutě. V kamenné síni spala jen Ronja, Mattis a Lovisa. Skulinou mezi závěsy u postele Ronja ráda pozorovala, jak oheň slabě plápolá a dohořívá, zatímco Lovisa zpívá. Co se Ronja pamatovala, matka jí pokaždé na noc zpívala Vlčí ukolébavku. Věděla, že je čas spát, ale než zavřela oči, pomyslela si s radostí: A zítra zase hupky z postele!

	Jen začalo svítat, vyskočila z postele. Musela do lesa, kdyby trakaře padaly. Lovisa jí dala s sebou do malého koženého vaku mléko a chléb.

	"Jsi dítě bouřlivé noci," říkala Lovisa, "a taky noci větrnic. To dá rozum, že takové děti bývají jako z divokých vajec. Ale dej si pozor, aby tě větrnice nesebraly!"

	Ronja mnohokrát viděla divé větrnice kroužit nad lesem a vždycky rychle zalezla do nějaké skrýše. V Mattisově lese patřily větrnice k největšímu nebezpečí. Před nimi se musí mít člověk jaksepatří na pozoru, říkával Mattis. A vlastně kvůli nim držel Ronju tak dlouho na hradě. Krásné, šílené a kruté byly větrnice. Ostřížím zrakem pátraly nad lesem, do koho by zaťaly své ostré drápy.

	Ale žádné divé větrnice nemohly Ronju vystrašit tak, aby se vzdala cest a míst, kde prožívala svůj samotářský lesní život. Ano, byla sama, ale nikdo jí nechyběl. Kdo by jí měl chybět? Její dny byly plné života, radosti a utíkaly jako voda. Léto se přehouplo a už tu byl podzim.

	Větrnice byly vždycky k podzimu divočejší a jednou honily Ronju po lese tak, že měla skoro na kahánku. Uměla sice utíkat jako liška a taky znala všechny lesní skrýše, ale větrnice ji tvrdošíjně pronásledovaly a pronikavě vřískaly:

	"Haha, človíčku, krev teď poteče proudem, haha!"

	Ale Ronja skočila do tůňky a plavala pod vodou na druhý břeh. Tam opatrně vylezla a schovala se pod hustým smrkem. Slyšela, jak ji větrnice hledají a zlostně ječí:

	"Kde je ten človíček, kde je, kde je? Jen pojď, ať tě rozsápeme a rozdrápeme, až ti krev poteče proudem, haha!"

	Ronja seděla ve své skrýši, dokud neviděla, jak mizejí nad vršky stromů. Ale stejně už nechtěla zůstat déle v lese. Do večera a Vlčí ukolébavky měla však ještě spoustu času, a tak si usmyslela, že udělá, k čemu se tak dlouho chystala. Vyleze na cimbuří a bude dávat pozor, aby nespadla do Pekelné tlamy.

	Mnohokrát už slyšela, jak se Mattisův hrad roztrhl vejpůl tu noc, co se narodila. Mattis o tom neúnavně vyprávěl znovu a znovu.

	"Prachsakra, to byla rána! Tos měla slyšet, ale tys to vlastně slyšela, zrovna ses narodila. Prásk, v tu ránu tu byly dva hrady místo jednoho a mezi nimi díra jako hrom. A nezapomeň, co jsem ti říkal, dej si pozor, ať do té Pekelné tlamy nespadneš!"

	A tak si teď dávala pozor. Bylo to to nejlepší, co mohla dělat, když v lese řádily větrnice.

	Byla nahoře už mnohokrát, ale nikdy se neodvážila až k té nebezpečné průrvě, která tu přímo civěla bez ochranné zdi. Plížila se teď po břiše až k samému okraji a odtud se podívala dolů. Brr, bylo to strašnější, než si dovedla představit!

	Vzala jeden lehký kamínek, který ležel na kraji, a shodila ho dolů. Až jí naskočila husí kůže, jak dlouho trvalo, než kamínek dopadl. Zaznělo to hluše a jako z velké dálky. Tohle byla opravdu hloubka, před jakou se člověk musí mít na pozoru. Ale průrva mezi oběma půlkami hradu nebyla zase tak strašně široká. S pořádným rozběhem by se dala docela dobře přeskočit! Ale kdo by byl takový blázen? Nebyl by to snad dobrý způsob, jak se naučit dávat si dobrý pozor? Pak se znovu podívala dolů, brr, to je hloubka! Ale už se rozhlížela kolem, odkud by se dalo nejlíp skočit. A tu uviděla něco, z čeho údivem div nespadla do Pekelné tlamy.

	Kousek dál, na druhé straně průrvy, kdosi seděl. Byl zhruba stejně velký jako ona a kinklal nohama nad Pekelnou tlamou.

	Ronja věděla, že není jediné dítě na světě. Jediná byla jen na Mattisově hradě a v Mattisově lese. Lovisa jí říkala, že všude na světě je plno dětí, a to dvojího druhu. Až vyrostou, budou z jedněch Mattisové a z druhých Lovisy. I Ronja bude jednou také jako Lovisa. A Ronja poznala, že to, co teď kinklá nohama nad Pekelnou tlamou, bude jednou jako Mattis.

	Ještě si jí nevšiml. Ronja se dívala, jak tam sedí. A potichoučku se zasmála, jenom proto, že tu je on.

	
Kapitola 3

	Vtom ji uviděl, a taky se zasmál.

	"Já vím, kdo jsi," řekl. "Ty jsi ta loupežnická holka, co běhá po lese. Jednou jsem tě tam viděl."

	"A kdo jsi teda ty?" zeptala se Ronja. "A jak ses sem, proboha, dostal?"

	"Jsem Birk, Borkův syn, a bydlím tady. Dnes v noci jsme se sem přistěhovali."

	Ronja na něho zůstala koukat.

	"Kdo my?"

	"Borka a Undisa a já a našich dvanáct loupežníků."

	Chvíli jí trvalo, než pochopila něco tak neslýchaného, ale nakonec řekla:

	"Chceš snad říct, že celý severní hrad je plný padouchů?"

	Chlapec se rozesmál.

	"Kdepak, tady jsou jen poctiví Borkovi loupežníci. Ale všude se proslýchá, že naproti, kde bydlíš ty, je padouchů jako máku."

	Aha, tak ono se všude proslýchá! Taková neuvěřitelná nestydatost! V Ronje to začalo vřít. A to bylo ještě horší.

	"Kromě toho si pamatuj," pokračoval Birk, "že tohle už není žádný severní hrad. Odedneška je to Borkova pevnost, zapiš si to za uši!"

	Ronja jen zasupěla, jak z toho byla celá pryč. Borkova pevnost! Jestli je to pravda, musela by se zalknout! To jsou ale ničemové, ti Borkovi loupežníci! Atén klacek, co sedí naproti a šklebí se, je jeden z nich!

	"Prachsakra!" řekla. "Jen co se to doví Mattis, poletíte ke všem čertům!"

	"Jo, to si myslíš ty," odsekl Birk.

	Ale Ronja si vzpomněla na Mattise a otřásla se hrůzou. Viděla ho už vzteky bez sebe a věděla, co bude následovat. Mattisův hrad pukne ještě jednou, určitě, a při tom pomyšlení se zachvěla.

	"Co je s tebou?" zeptal se Birk. "Není ti dobře?"

	Ronja neodpověděla. Těch nehorázností a drzostí slyšela už dost. Teď se musí něco stát. Mattisovi loupežníci budou doma co nevidět, a prachsakra, všichni tihle padouši, Borkovi loupežníci, poletí z Mattisova hradu jako namydlený blesk!

	Vstala a chtěla odejít. Ale vtom si všimla, k čemu se Birk chystá. Opravdu, ten mizera si usmyslel, že přeskočí Pekelnou tlamu! Stál na druhé straně přesně proti ní a už se rozbíhal. Vtom Ronja vykřikla:

	"Jestli sem skočíš, tak ti vrazím takovou, že ti nos uletí!"

	"Chacha," zasmál se Birk a jedním skokem přeletěl průrvu. "Jen do toho, jestli si troufneš," řekl jí s úšklebkem.

	A to neměl říkat, to bylo na Ronju moc. Stačilo, že se ti padouši zařídili v Mattisově hradě jako doma. Ale žádný Borkův loupežník tady nebude skákat, aby to Mattisovec nedokázal taky!

	Atak skočila. Najednou přelétla Pekelnou tlamu a dopadla na druhé straně, ani sama nevěděla jak.

	"No, není to nejhorší," uznal Birk a hned skočil za ní. Ale Ronja na něho nečekala. Skákala znovu a znovu a byla rozhodnutá skákat až do posledního dechu, jen aby mu unikla.

	Pak už nemluvili. Jenom skákali. Zuřivě a zběsile skákali přes Pekelnou tlamu sem a tam. Bylo jen slyšet, jak popadají dech. A na cimbuří občas zakrákaly vrány. Jinak bylo kolem dokola strašné ticho. Jako by celý Mattisův hrad ani nedýchal, jen čekal, že se co nejdřív stane něco hrozného.

	Brzy skončíme v Pekelné tlamě asi oba, pomyslela si Ronja. Aspoň skončí tohle věčné skákání!

	Přímo proti ní letěl teď Birk přes průrvu a ona se také připravovala ke skoku. Nevěděla už, kdo je právě na řadě a pokolikáté skáčou. Měla pocit, že nikdy nedělala nic jiného, než skákala přes skalní rozsedliny, aby unikla Borkovým padouchům. Ale najednou viděla, jak Birk uklouzl při doskoku po uvolněném kameni na samém okraji propasti. Vykřikl a zmizel v hlubině.

	Potom slyšela už jen vrány. Zavřela oči a přála si, aby tenhle den nikdy nebyl. Aby Birk nebyl. A aby nikdy neskákali.

	Nakonec se po břiše doplazila ke kraji a podívala se dolů. A uviděla Birka. Stál rovnou pod ní. Na nějakém kameni, trámu nebo výstupku v prasklé zdi. Na výstupku právě tak velkém, že se mu tam stěží vešly nohy. Stál a pod ním se rozvírala Pekelná tlama. Rukama divoce hledal, čeho by se chytil, jak by se přidržel stěny a nespadl do propasti. Přitom ale věděl, stejně jako Ronja, že bez pomoci se odtamtud nemůže dostat. Oba věděli, že tam bude stát, dokud bude mít sílu a udrží se. Pak už bude s Borkovým synem Birkem amen.

	"Drž se," zavolala na něho Ronja. A on odpověděl s úšklebkem:

	"No, celkem nic jiného se tu ani dělat nedá!"

	Ale strach měl, to bylo vidět.

	Ronja odepjala kožený splétaný řemen, který pořád nosila smotaný u pasu. Kolikrát už jí pomohl při lezení a šplhání na jejích výletech po lese. Na jednom konci řemene udělala velkou kličku a druhý si uvázala kolem pasu. Pak řemen spustila k Birkovi a viděla, jak mu zazářily oči, když se mu zakomíhal nad hlavou. Byl zrovna tak dlouhý, že dosáhl k Birkovi. Že má ale ten Borkův mizera z pekla štěstí, pomyslela si Ronja.

	"Strč si ruku do smyčky, jestli můžeš," zavolala. "Až křiknu, můžeš začít šplhat. Dřív ne!"

	Tu noc, co se Ronja narodila, vylomila bouře z cimbuří velký kámen. Naštěstí ležel jen kousek od kraje průrvy. Ronja si za ten kámen lehla a zakřičela:

	"Teď!"

	Ucítila, jak se jí řemen zařezává do břicha. Bolelo to. Při každém trhnutí, jak Birk šplhal, zasténala. Za chvíli budu vejpůl, zrovna jako Mattisův hrad, pomyslela si a stiskla zuby, aby nekřičela.

	Najednou silný tlak povolil, Birk stál nahoře a díval se na ni. Zůstala ležet a zkoušela, jestli může ještě dýchat. A Birk řekl:

	"Heleme se, ty si tu ležíš!"

	"Jo, já si tu ležím," řekla Ronja. "Už jsi doskákal?"

	"Ne, musím skočit ještě jednou. Abych se dostal na správnou stranu. Domů, do Borkovy pevnosti!"

	"Ale předtím rozvaž ten řemen," řekla Ronja a vstala. "Nechci být k tobě připoutaná ani o chvilku dýl, než je nezbytně nutné."

	Birk si stáhl řemen.

	"No jasně," řekl. "Ale po tom všem jsem s tebou stejně svázaný. Bez řemenu."

	"Povídali, že mu hráli," odpověděla Ronja. "Táhni ke všem čertům! Ty i ta tvoje Borkova pevnost!" A vrazila mu jednu pěstí rovnou do nosu.

	Birk se usmál.

	"A tohle už nedělej, to ti radím! Ale jsi hodná, žes mi zachránila život, za to ti děkuju!"

	"Řekla jsem ti - táhni ke všem čertům," opakovala Ronja a utíkala, ani se neohlédla.

	Ale zrovna když dobíhala ke kamennému schodišti, které vedlo z cimbuří až dolů do hradu, uslyšela, jak za ní Birk volá:

	"Třeba se ještě uvidíme, ty holko loupežnická!"

	Otočila se a viděla, jak se právě odráží k poslednímu skoku. Křikla na něj:

	"Jen tam spadni, mizero jeden!"

	Bylo to ještě horší, než čekala. Mattis se tak rozzuřil, že i jeho loupežníci dostali strach.

	Nejdřív jí nikdo nechtěl věřit a Mattis se na ni poprvé v životě rozzlobil.

	"Trošku si vymýšlet a lhát může být někdy i zábava. Ale když přijdeš s takovou zatracenou pitomostí, přestává všechna legrace. Borkovi loupežníci v Mattisově hradě - že si ale umíš vymýšlet! Krev se ve mně vaří, jen na to pomyslím, i když vím, že to je lež."

	"A není to lež," trvala na svém Ronja. A vyprávěla mu pořád dokola, co se dověděla od Birka.

	"Lžeš," opakoval Mattis. "Tak za prvé, Borka nemá žádného kluka. Přece nemůže mít děti, to si povídají i vrabci na střeše."

	Všichni loupežníci seděli tiše jako pěna a neodvážili se ani pípnout. Ale nakonec si Pírka dodal odvahy:

	"Ať už je to jak chce, nějaké klučisko mají. Undise se prý narodilo tu samou noc, co byla ta hrozná bouřka. Vzpomeň si, zrovna když se narodila Ronja!"

	Mattis do něho zabodl pohled.

	"A mně se nic neřekne! O jakých dalších čerto vinách ještě nevím?"

	Divoce se rozhlédl kolem sebe, s rykem popadl dva džbánky a mrštil je proti zdi, až pivo vystříklo.

	"A teď mi to Borkovo hádě chodí po hradě? A ty jsi s ním, Ronjo, mluvila?"

	"On mluvil se mnou," odpověděla Ronja.

	Mattis znovu zařval, popadl jehněčí pečínku, co ležela na stole, a mrštil s ní o zeď, až omastek cákal.

	"A ten rošťák tvrdí, jak říkáš, že se ten neznaboh, co je jeho otcem, nastěhoval s celou svou loupežnickou bandou do severního hradu?"

	Ronja se bála říct všecko, aby se Mattis nepominul vzteky. Ale aby dostali Borkovy loupežníky z hradu, k tomu byla potřeba pořádná dávka vzteku, a tak řekla:

	"Jo, a říkají mu Borkova pevnost, to je, co?"

	Mattis zařval, popadl hrnec s polévkou, co visel nad ohněm, a mrštil s ním o zeď, až polévka vystříkla na všechny strany.

	Lovisa seděla tiše, jen poslouchala a přihlížela. Ale teď už toho měla dost, to bylo jasné. Vzala košík vajec, který právě přinesla z kurníku, a šla k Mattisovi.

	"Na, tumáš," řekla. "Ale pamatuj si, uklidíš si to sám!"

	Mattis bral jedno vejce po druhém a s šíleným řevem je házel na stěnu, až z nich byla vaječná břečka.

	Pak se dal do pláče.

	"A já tvrdil, že jsme tu v bezpečí jako liška v noře a orel na skále. Co teď..."

	Vrhl se na zem jak dlouhý tak široký, ležel a plakal, křičel a proklínal, až to Lovisu omrzelo.

	"Tak už dost," řekla. "Když ti naskákaly blechy do kožichu, nepomůže ti ležet a skuhrat. Vstaň a radši něco dělej!"

	Loupežníci seděli kolem stolu hladoví jako vlci. Lovisa sebrala ze země pečeni a trochu ji očistila.

	"Aspoň bude křehčí," chlácholila loupežníky a krájela jim silné plátky.

	Mattis rozzlobeně vstal a posadil se také ke stolu. Nic nejedl. Tiše si mručel, černou, rozcuchanou hlavu v ďlaních, a chvílemi si vzdychl na celou síň.

	Tu k němu přišla Ronja. Objala ho kolem krku a přitiskla se k němu tváří.

	"Netrap se," řekla. "Však myje dostaneme pryč!"

	"To bude asi moc těžké," prohlásil Mattis chmurně. Celý večer seděli u ohně a vymýšleli, jak to udělat. Jak dostat blechy z kožichu, jak dostat Borkovy loupežníky z Mattisova hradu, když už se v něm usadili. To by byl Mattis moc rád věděl. Ale ještě radši by se byl dozvěděl, jak se ti arcilišáci, ti psi zlodějští dostali do severního hradu, že si ani jeden Mattisův loupežník ničeho nevšiml. Každý, kdo chtěl na koni nebo pěšky do hradu, musel Vlčí soutěskou, a tam stála hlídka ve dne v noci. A přece nikdo nezahlédl Borkova loupežníka, co by se za nehet vešlo.

	Plešek se jízlivě posmíval.

	"No, snad sis, Mattisi, nemyslel, že přišpacírujou k Vlčí soutěsce a hezky řeknou: Uhněte, kamarádi, my se dneska v noci chceme nastěhovat do severního hradu."

	"A kudy se sem tedy dostali, když to všechno tak dobře víš?"

	"No, Vlčí soutěskou nebo hradní bránou určitě ne," opáčil Plešek. "Od severního svahu, samozřejmě, kde nemáme žádné hlídky."

	"A proč bychom tam měli mít hlídky? Tamtudy se nikdo do hradu nedostane, je tam jen příkrá skalní stěna. Ale oni jsou třeba jako mouchy a umějí lítat a protahovat se pak střílnou, ne?"

	Najednou ho však něco napadlo a upřeně se zadíval na Ronju.

	"A co jsi vlastně pohledávala nahoře na cimbuří?"

	"Dávala jsem si pozor, abych nespadla do Pekelné tlamy," řekla Ronja.

	Litovala, že se Birka víc nevyptávala. Třeba by se dozvěděla, jak se Borkovi loupežníci dostali do severního hradu. Ale pozdě bycha honit.

	Mattis na noc rozestavil stráže, a nejen u Vlčí soutěsky, ale i nahoře, na věži.

	"Borkova drzost nezná mezí," řekl. "Taky by se mohlo stát, že se přežene přes Pekelnou tlamu jako divoký býk a vyžene nás z hradu docela."

	Popadl svůj džbánek s pivem a mrštil jím o zeď, až se pivo rozstříklo po celé síni.

	"Loviso, jdu si teď lehnout. Nebudu spát. Budu přemýšlet a proklínat, a běda tomu, kdo mě vyruší!"

	Ani Ronja nemohla ten večer usnout. Všechno bylo najednou tak špatné a smutné. A proč? Například Birk, vždyť ona měla radost, když ho poprvé uviděla! A když konečně potká kamaráda, musí to být zrovna malý, ošklivý Borkův loupežník?

	
Kapitola 4

	Druhý den se Ronja probudila brzy. Otec už ale seděl za stolem a jedl kaši. Šlo mu to ztěžka. Chmurně nesl lžíci k puse, jenže ji občas zapomněl otevřít. Moc toho nesnědl. A už vůbec mu nezlepšilo náladu, když přiběhl Skalník, který spolu s Bradáčem a Lamželezem hlídal v noci u Pekelné tlamy a volal:

	"Mattisi, čeká na tebe Borka! Stojí na druhé straně Pekelné tlamy a povykuje, že s tebou musí hned mluvit!"

	Skalník pak rychle uskočil stranou, což bylo moudré, protože v následující vteřině mu proletěla kolem ucha Mattisova dřevěná miska a přistála na zdi, až se kaše rozstříkla.

	"Uklidíš si to sám," připomněla mu Lovisa přísně, ale Mattis ji neposlouchal.

	"Tak vida, Borka se mnou musí mluvit! Hrom a blesky, to taky bude. A hezky dlouho si potom dá od mluvení pohov, jestli ještě vůbec kdy promluví," řekl Mattis a zaskřípal zuby.

	Odevšad se teď začali rojit loupežníci a chtěli vědět, co se děje.

	"Ať už je ta kaše ve vás, tady jde o život," přikázal Mattis. "Pak totiž chytneme divokého býka za rohy a svrhneme ho do Pekelné tlamy."

	Ronja už byla oblečená. Oblékla se jedna dvě, protože si přes košilku natáhla jen zástěru z hříběcí kůže. A bosá chodila až do zimy. Nemusela tedy zbytečně ztrácet čas obouváním, právě teď, když měla naspěch.

	Kdyby bylo všechno jako obyčejně, za chvíli by už byla v lese. Ale teď už nic nebylo jako obyčejně, a tak musí nahoru na cimbuří, aby se podívala, co se tam bude dít.

	Mattis popoháněl své loupežníky, kteří ještě nedojedli a už se museli vydat i s Lovisou a Ronjou nahoru po kamenných schodech. Jenom Plešek seděl dál sám u kaše a mrzelo ho, že u toho nebude, až se semele něco zábavného.

	"Je to moc schodů," bručel. "A mám už holt špatné nohy."

	Bylo jasné a chladné ráno. První rudé sluneční paprsky zalévaly hluboké lesy kolem hradu. Ronja to pozorovala přes cimbuří. Kdyby tak mohla být tam dole, ve svém klidném, zeleném světě. A ne tady, u Pekelné tlamy, kde proti sobě stáli Mattisovi a Borkovi loupežníci a zírali na sebe přes průrvu, která je dělila.

	Aha, takhle tedy vypadá ten arcilišák, pomyslela si, když viděla Borku, jak tam rozkročen a vyzývavě stojí v čele svých loupežníků. Není tak urostlý a hezký jako Mattis, a to je dobře, pomyslela si. Vypadal však jako silák, to se nedalo popřít. Byl sice malý, ale měl široká ramena a zrzavé vlasy, které mu trčely na všechny strany. A vedle něho stál ještě jeden zrzek, jenže ten měl vlasy připláclé kolem lebky jako měděnou přílbu. Jo, byl to Birk, a zdálo se, že má z celé té podívané legraci. Nenápadně na ni zamával, jako by byli staří kamarádi. No, to si jenom myslí, ten mizera!

	"Tos dobře udělal, Mattisi, že sis tak pospíšil," řekl Borka.

	Mattis si nepřítele změřil tvrdým pohledem.

	"Býval bych přišel dřív, ale nejdřív jsem musel dodělat jednu věc."

	"A copak to bylo?" vyptával se Borka zvědavě.

	"Jednu básničku, kterou jsem dal dohromady za rozbřesku, jmenuje se ,Žalozpěv nad mrtvým Borkou'. Undisu možná trochu utěší, až bude vdovou."

	Borka si možná myslel, že s Mattisem bude řeč a že se nebudou o Borkovu pevnost hádat. Ale poznal, že se pořádně spletl, a to ho rozzlobilo.

	"Spíš bys měl myslet na to, jak utěšit Lovisu, která si s tebou a tvou nevymáchanou hubou pořádně užije."

	Undisa a Lovisa, které měly být utěšovány, tu stály každá na své straně Pekelné tlamy se založenýma rukama a vzájemně si pevně hleděly do očí. Zdálo se, že se bez útěchy docela dobře obejdou.

	"Teď poslouchej ty mě, Mattisi," řekl Borka. "V Borkově lese už to dál nešlo. Vojákuje tam všude jako much a já přece se ženou, dítětem a loupežníky musím někde bydlet."

	"Snad," řekl Mattis. "Ale vloupat se někam z ničeho nic a ani se neoptat, to může jen člověk bez kouska studu v těle."

	"Že to říkáš zrovna ty jako loupežník," začal Borka. "Nebereš si snad všechno, co chceš, bez ptaní?"

	"Hm," řekl Mattis. Nevěděl honem, co říct, a Ronja nechápala proč. Co si to vlastně Mattis bere bez ptaní, to se musí dozvědět.

	"Když už tak řeč běží," pokračoval Mattis po chvilce ticha. "Rád bych věděl, jak jste se sem dostali, abychom vás mohli vyprovodit stejnou cestou."

	"Dej už pokoj," řekl Borka. "Jak jsme se sem dostali? Podívej se, máme tu klučinu, co umí šplhat po nejpříkřejších skalách. Má dlouhé lano, a to táhne za sebou."

	Pohladil Birka po rudých kučerách a ten se tiše zasmál.

	"Pak lano někde nahoře pořádně uváže, a my všichni šplháme za ním. No, a pak už to chce jen vlézt rovnou do hradu a zařídit si pořádné loupežnické doupě."

	Mattis chvíli skřípal zuby, jak si to rovnal v hlavě. Pak řekl:

	"Pokud je mi známo, není na severní straně žádný vchod."

	"Pokud je mi známo, není toho moc, co

	tomhle hradě víš a co si pamatuješ,

	když tu bydlíš celý život. Když to bylo ještě panské sídlo, měly tady děvečky branku, kudy chodily dávat prasatům. Určitě si ještě pamatuješ, kde stál chlívek, když jsi byl malý. Tam, co jsme spolu chytali krysy, až na nás přišel tvůj táta a vrazil mi jednu takovou, že mi hlava div neulítla."

	"Jo, můj táta dělal v životě samé dobré věci," řekl Mattis. "Všechny lišáky z rodu Borků držel pěkně zkrátka všude, kde na ně narazil." "Jojo," opáčil Borka. "Ten pohlavek mě naučil, že všichni z Mattisova rodu jsou mí nepřátelé na život a na smrt. Předtím jsem nevěděl, že ty a já patříme k různým rodům, a ani tys to určitě nevěděl!"

	"Ale teď to vím," řekl Mattis. "A buď tu nastane žalozpěv nad mrtvým Borkou, anebo zmizíš z Mattisova hradu s tou svou sebrankou, kudy jsi přišel!"

	"Žalozpěvy mohou být takové i makové," řekl Borka. "Ale v Borkově pevnosti jsem se usadil a tam taky zůstanu."

	"To se ještě ukáže, jak to všechno bude," řekl Mattis a všichni jeho loupežníci zahučeli. Hned se chtěli chopit kuší, ale Borkovi loupežníci byli také ozbrojeni. A Mattis i Borka věděli, že boj u Pekelné tlamy může dopadnout jedině špatně. Proto si pro pořádek ještě jednou pořádně vynadali a rozešli se. Mattis ani jeho kumpáni nevypadali zrovna jako vítězové, když se vrátili do kamenné síně. Plešek je mlčky pozoroval a pak se lišácky usmál bezzubými ústy:

	"To musela být rána, když jste toho divokého býka popadli za rohy a shodili ho do Pekelné tlamy, co? Umím si představit, jak to v celém hradě zadunělo."

	"Jez kaši, jestli ti leze do krku, a divoké býky přenech mně," řekl Mattis. "S těmi si to vyřídím, až přijde čas."

	Ale ten čas zřejmě ještě nepřišel, a tak Ronja pospíchala ven do svých lovišť. Dny se teď krátily. Za několik málo hodin sluníčko zajde, ale do té doby chtěla být v lese u své tůňky, která ležela v slunci a třpytila se jako zlato. Ronja věděla, že zlato klame a voda bude jako led. Přesto si rychle svlékla šaty a skočila po hlavě do vody. Nejdřív vykřikla, ale pak se smála radostí a plavala a potápěla se, dokud ji zima nevyhnala ven. Celá se třásla, když si natahovala šaty. Ale nepomohlo to, musela se zahřát během. Rozběhla se a letěla jako blesk mezi stromy, přes kameny, až vyhnala zimu z těla a tváře se jí rozpálily. A pak běhala dál, jen aby cítila, jak to jde lehce. S radostným pokřikem vběhla do hustého smrkového mlází a tam narazila rovnou na Birka. Znovu do ní vjela zlost. Už ani v lese nemůže mít člověk pokoj!

	"Dávej pozor, loupežnická holko," řekl Birk. "Kam ten spěch?"

	"Do mého spěchu ti nic není," zasykla a běžela dál. Najednou ale zpomalila. Co kdyby se proplížila zpátky a podívala se, co vlastně Birk v jejím lese dělá?

	Seděl před norou, kde bydlela její liščí rodinka. To ji rozzlobilo ještě víc. Byly to přece její lišky. Pozorovala je už od jara, kdy se jim narodila mláďata. Teď už byla velká, ale ještě si hrála. Skákala, kousala a prala se před norou, kde seděl Birk a díval se na ně. Byl k ní otočený zády, ale přesto nějakým zvláštním instinktem vycítil, že stojí za ním. Ani se neotočil a vykřikl:

	"Co chceš, loupežnice?"

	"Chci, abys nechal moje liščí mláďata na pokoji a zmizel z mého lesa!"

	Zvedl se a šel k ní.

	"Tvoje mláďata! Tvůj les! Mláďata nepatří nikomu, rozumíš! A žijou v lese, který je jejich, zrovna tak jako je vlků, medvědů, losů a divokých koní. A výra a káněte myšilova a holuba doupňáka a jestřábů a kukaček. A taky šneků, pavouků a mravenců."

	"Já znám život v tomhle lese," řekla Ronja. "Mě nemusíš poučovat!"

	"Tak to taky jistě víš, že to je les divokých větrnic, šedivíků, čumbrků a jiných skřítků!"

	"Vyprávěj mi o něčem, co neznám lip než ty," řekla Ronja, "a povídej mi něco nového. Jinak můžeš být zticha!"

	"A kromě toho je to můj les. A taky tvůj, loupežnice, tvůj les je to taky! Ale jestli ho chceš jenom pro sebe, pak jsi hloupější, než jsem si myslel, když jsem tě uviděl poprvé."

	Tvrdě ji změřil pohledem a jeho světle modré oči ztmavly hněvem. Bylo jasné, že se mu nelíbí, a to jí přišlo vhod. Ať si myslí, co chce, ona teď půjde domů, aby se na něho už nemusela koukat.

	"Ráda se o les rozdělím s liškami, výry a pavouky, ale s tebou ne," řekla a šla.

	Tu si všimla, že se nad lesem začíná snášet mlha. Šedivé chuchvalce stoupaly od země a valily se mezi stromy. Sluníčko i zlatý lesk zmizely jako mávnutím kouzelného proutku. Nebylo vidět ani stezku, ani skálu, nic. Ale Ronja se nebála. Musela se dostat do hradu i v té nejhustší mlze, jistě bude doma ještě dřív, než Lovisa začne zpívat Vlčí ukolébavku.

	Ale co bude s Birkem? V Borkově lese znal možná všechny stezky a cesty, ale tady v Mattisově lese není moc doma. Jen ať si zůstane u lištiček, pomyslela si, než přijde den bez mlhy.

	Najednou uslyšela jeho volání:

	"Ronjo!"

	Vida, tak on dokonce ví, jak se jmenuju. Teď už nejsem jenom loupežnice.

	Birk zavolal ještě jednou:

	"Ronjo!"

	"Co chceš?" vykřikla. Ale to už byl u ní.

	"Mám z téhle mlhy trochu strach," řekl.

	"Aha, bojíš se, že nenajdeš cestu do toho svého zlodějského hnízda, co? Tak se můžeš s liščaty podělit o noru, když se tak rád o všechno dělíš!"

	Birk se zasmál.

	"Jsi tvrdší než kámen, loupežnice! Ale ty najdeš cestu k hradu lip než já. Nemohl bych se tě držet za cípek sukně, aspoň než vyjdeme z lesa?"

	"To jsi uhodl," řekla Ronja. Ale odvázala řemen, kterým mu už jednou zachránila život, a podala mu konec.

	"Na, ale drž se ode mě na délku řemenu, to si zapiš za uši!"

	"Jak si přeješ, vzteklá loupežnice!"

	Atak vykročili. Mlha je obklopila, a oni šli potichu na délku řemenu za sebou, jak Ronja nařídila. Teď nesměli sejít z cesty. Sebemenší špatný krůček, a zabloudili by v mlze, to Ronja věděla. Rukama i nohama ohmatávala kameny, stromy, keře, jako by to byla značená cesta. Šlo to pomalu, ale stejně bude doma dřív, než Lovisa začne se svou písní. Nemusí se přece bát.

	Podivnější putování ještě nikdy nezažila. Jako by všechen život v lese vymřel a utichl, a to ji rozlítostnilo. Byl to její les, který znala a milovala, proč je teď tak tichý a příšerný! A co se to v té mlze schovává? Tam něco bylo, něco neznámého a nebezpečného, ale nevěděla co. A toho se bála.

	Brzy už budu doma, pomyslela si, aby se utěšila, za chvíli už budu ležet v posteli a poslouchat, jak Lovisa zpívá Vlčí ukolébavku.

	Ale nepomáhalo to. Strach v ní rostl, bála se jako ještě nikdy v životě. Zavolala na Birka, ale zavolání to bylo žalostné. Znělo tak strašně, že se polekala ještě víc. Já se z toho snad zblázním, napadlo ji, to bude můj konec!

	Najednou se z mlhy ozvaly tiché, tklivé a žalostné tóny, najednou zazněla píseň, nejpodivuhodnější píseň. Nikdy nic takového neslyšela, ach, ta byla nádherná, celý les naplnila líbezností. Strach z ní spadl, píseň ji uklidnila. Tiše tu stála a nechala se unášet písní. Bylo to krásné! A jak ji ta píseň vábila a přitahovala! Ano, cítila, že ti, co zpívají, chtějí, aby opustila cestu a vydala se za lákavými tóny do mlhy.

	Píseň sílila. Srdce se jí zachvělo a ona rázem zapomněla na domov a Vlčí ukolébavku. Na všechno zapomněla, teď jen chtěla jít k těm, kdo ji volali z mlhy.

	"Už jdu," zavolala a sešla pár kroků z cesty. Silné trhnutí na konci řemenu způsobilo, že upadla na zem.

	"Jdi po cestě," křičel Birk. "Jestli tě zlákají bludičky, je s tebou konec!"

	O bludičkách už slyšela. Věděla, že vylézají ze svých tmavých děr do lesa jen za mlhy. Nikdy žádné neviděla, ale teď by za nimi šla kamkoli. Chtěla být s jejich písněmi, i kdyby celý život musela žít pod zemí.

	"Už jdu," zavolala znovu a chtěla jít. Ale Birk ji pevně držel.

	"Pusť mě," křičela a divoce tloukla kolem sebe. Ale Birk ji držel pevně.

	"Nedělej hlouposti," řekl. Ale ona ho neslyšela, píseň byla tak silná, že zaplňovala celý les šuměním a Ronju touhou, které nemohla odolat.

	"Už jdu," volala znovu a prala se s Birkem, aby se dostala z jeho sevření. Trhala a škrábala, křičela a brečela a kousla ho do tváře. Ale Birk ji držel pevně.

	Dlouho ji pevně držel. A stejně jako přišla, mlha se najednou zvedla. V tu chvíli utichla i píseň. Ronja se rozhlížela kolem, jako by se probouzela ze sna. Uviděla cestu, která vede domů, a červené slunce, které zapadalo za lesem. A Birka. Stál těsně vedle ní.

	"Řekla jsem na délku řemenu," připomněla mu. Pak si ale všimla jeho zakrvácené tváře a zeptala se:

	"To tě kousla liška?"

	Birk neodpověděl. Sroloval řemen a podal jí ho.

	"Dík! Do Borkovy pevnosti teď už trefím sám!"

	Ronja se na něho podívala úkosem. Nevěděla proč, ale najednou jí přišlo zatěžko myslet si o něm něco špatného.

	"Trhni si nohou!" řekla přátelsky. A pak utekla.

	
Kapitola 5

	Večer seděla Ronja s otcem u ohně a vzpomněla si, na co se ho chtěla zeptat.

	"Co sis to bral bez ptaní? Jak říkal Borka?"

	"Hm," řekl Mattis. "Co já prožil strachu, že v lese zabloudíš, Ronjo!"

	"Ale já nezabloudila," opáčila Ronja. "Poslyš, co sis to bral bez ptaní?"

	"Koukej," honem ukazoval na okno, ,jako by tam byl nějaký chlápek. Celý Borka, tfujtajfl!"

	Ale Ronja neviděla v okně žádného Borku, a také jí mohl být ukradený.

	"Co sis to bral bez ptaní?" stála na svém.

	Když Mattis neodpovídal, udělal to Plešek za něho.

	"Toho je moc! Ó jéjej, moc. Kdybych to měl vypočítat..."

	"Nech si to!" řekl Mattis zlostně. "Tohle si vyřídím sám!"

	Všichni loupežníci kromě Pleška si už šli lehnout a Lovisa byla venku, aby opatřila slepice, kozy a ovce na noc, a tak jen Plešek byl u toho, když Mattis Ronje vysvětloval, co to je vlastně loupežník. Kdo si bere věci bez dovolení a bez ptaní.

	Za to se Mattis nestyděl, naopak! Chvástal se a vytahoval, že je nejmocnější vůdce loupežníků všech lesů a hor. Ale teď, když to měl vysvětlovat Ronje, mu to tak nešlo. Věděl, že jí to musí všechno říct, ale tu chvilku ještě oddaloval.

	"Jsi takové malé, nevinné dítě, Ronjo, tak jsem o tom před tebou nechtěl moc mluvit!"

	"Taky že jsi neřek ani slovo," ujišťoval Plešek. "A ani my jsme nesměli ani pípnout!"

	"Starouši, nepůjdeš si už lehnout?" chtěl vědět Mattis. Ale Plešek řekl, že ne. Tohle si chtěl poslechnout.

	A Ronja pochopila. Konečně pochopila, odkud se to všechno bere. Všecko, co loupežníci přiváželi večer na koňských hřbetech, všecky ty plné pytle a saky, všechny ty drahocennosti ve skříňkách a truhličkách. To přece nerostlo v lese na stromech. Její otec to jednoduše sebral druhým lidem.

	"A nemají děsný vztek, když jim někdo bere jejich věci?" zeptala se Ronja.

	Plešek se zachichotal.

	"Prskají vzteky," ujistil ji. "Chachacha, to bys měla slyšet!"

	"Starouši, udělal bys dobře, kdyby sis šel konečně lehnout," řekl Mattis. Ale o tom nechtěl Plešek ani slyšet.

	"Někdo taky pláče," vyprávěl Ronje, ale to už Mattis zařval:

	"Buď zticha, nebo tě vyhodím!"

	Pak pohladil Ronju po tváři.

	"Musíš to pochopit, Ronjo. Tak to je a vždycky to tak bylo. Nedá se s tím nic dělat. A nemá cenu se nad tím trápit."

	"Ne, to nemá," řekl Plešek. "Ale lidi si snad nezvyknou. Je radost poslouchat, jak brečí, křičí a nadávají."

	Mattis si ho zuřivě změřil, ale potom se znovu obrátil k Ronje.

	"Víš, že vůdcem loupežníků byl můj otec a děd a praděd. Zdědil jsem to po nich. A teď jsem vůdcem loupežníků já, a jsem nejmocnější loupežník všech lesů a hor. A po mně budeš ty, Ronjo!"

	"Já?" vykřikla Ronja. "Nikdy! Aby se vztekali a brečeli!"

	Mattis se podrbal na hlavě. Teď to má. Chtěl, aby ho Ronja obdivovala a měla ho ráda jako on ji. A teď tu vykřikuje "nikdy" a nechce být vůdcem loupežníků jako její otec. Mattis byl z toho nešťastný. Musí ji nějak přesvědčit, že to, co dělá, je správné a dobré.

	"Já beru jen bohatým, rozumíš, Ronjo?" řekl a na chvíli se zamyslel.

	"A dávám chudým, tak je to."

	Plešek se zahihňal.

	"Pravda pravdoucí! Plný pytel mouky jsi dal té vdově s osmi dětmi, pamatuješ?"

	"Jak by ne," řekl Mattis, "to jsem taky udělal." Spokojeně si prohrábl černé vousy. Byl spokojený se sebou i s Pleškem.

	Plešek se znovu zahihňal.

	"Máš dobrou paměť, Mattisi! Počkat, to už teď bude takových deset let. No jo, to se ví, že dáváš chudým. Občas, jednou za deset let."

	Mattis zařval:

	"Jestli hned nevypadneš, tak ti pomůžu!"

	Ale nebylo to potřeba, protože přišla Lovisa, a Plešek zmizel, ani nečekal na pomoc. Ronja si vlezla do postele, Lovisa zpívala Vlčí ukolébavku a oheň vyhasl. Ronja ležela a poslouchala a nelámala si hlavu, jestli je její otec vůdcem loupežníků nebo není. Byl to její Mattis, a ona ho měla ráda, ať dělal co chtěl.

	V noci spala neklidně a zdálo se jí o bludičkách a jejich vábivých písních, ale když se probudila, nepamatovala si nic.

	Vzpomínala na Birka. V následujících dnech na něho často myslela, jak se mu v Borkově pevnosti daří. A za jak dlouho Mattis asi vyžene jeho otce s celou tou sebrankou konečně z hradu.

	Každý den vymýšlel Mattis velkolepé plány, jak to zařídit, ale žádný ten plán nestál za nic. "To je blbost," řekl Plešek, ať přišel Mattis na cokoli. "Musíš být mazaný jako stará liška, protože násilím to nepůjde."

	To nebylo nic pro Mattise, nebyl mazaný jako liška, ale dělal, co mohl. Ale jak tak přemýšleli, moc toho nenaloupili. Borkovi loupežníci také asi mysleli na něco jiného. A ti, co v těch dnech museli jít Loupežnickou stezkou, se divili, že je loupežníci nechávají na pokoji. Tomu klidu nerozuměli. Kam se všichni lapkové poděli? Vojáci, kteří tak neúnavně honili Borku, našli jeskyni, kde měl svůj lotrovský pelech, ale jeskyně teď byla opuštěná a prázdná. Borka jako by se do země propadl a vojáci se radovali, že mohou odejít z Borkova lesa, kde teď na podzim bylo tma a zima a mokro. Věděli, že i v Mattisově hradě jsou loupežníci, ale chtěli na to zapomenout. Horší místo neznali a zajmout vůdce loupežníků v takovém hradě bylo těžší než chytit orla na vrcholu skály. A tak ho radši nechali na pokoji.

	Většinu času věnoval Mattis tomu, aby vyzvěděl, co dělají Borkovi loupežníci v severním hradě a jak by se jim nejlíp dostal na kobylku. Proto každý den pořádal výzvědné výpravy. S několika svými muži jezdil do lesa na severní stranu, ale po vetřelcích jako když se země slehne. Bylo tam ticho a mrtvo, jako by žádní Borkovi loupežníci ani neexistovali. Udělali si dlouhý, pořádný provazový žebřík, aby se snadno dostali po skále nahoru a dolů. Jen jednou ho Mattis uviděl spuštěný. A to ho tak rozzuřilo, že se hnal jako blázen, aby po něm vyšplhal nahoru. Jeho bojechtiví loupežníci ho následovali. Ale z Borkovy pevnosti se na ně najednou snesla sprška šípů a Skalníkovi se jeden šíp zapíchl do stehna, takže dva dny musel zůstat v posteli. Žebřík zřejmě přísně střežili.

	Podzimní šero leželo nad Mattisovým hradem a příliš mnoho klidu nedělalo loupežníkům dobře. Prováděli všelijaké hlouposti a hádali se víc než jindy, až jim to Lovisa rovnou řekla:

	"Z toho vašeho věčného hádání a tahanic mi div neprasknou bubínky. Seberte se a jděte ke všem čertům, když se spolu nesnesete!"

	Tak se utišili a Lovisa je zapřáhla do práce. Museli čistit a uklízet v kurníku, ovčinci a v chlívku u koz, a to z hloubi srdce nenáviděli. A neušel tomu nikdo, až na Pleška a na ty, co měli hlídku u Vlčí soutěsky a Pekelné tlamy.

	Také Mattis dělal, co mohl, aby loupežníci nezaháleli. Uspořádal lov na losy. S oštěpy a kušemi se vydali do podzimního lesa, a Plešek se zubil, když přitáhli čtyři skolené losy.

	"Člověk už má po krk slepičí polévky, ovcí a kaše," řekl. "Teď bude do čeho kousnout a nejkřehčí kousky dostane ten, kdo nemá zuby, to je jasné."

	A Lovisa pekla losí maso a udila losí maso a nasolovala losí maso. Když se občas upeče slepice nebo ovce, vystačí jídlo na celou zimu.

	Ronja běhala po lese jako obyčejně. Teď tam byl zvláštní klid; tichý podzimní les se jí také líbil. Bosýma nohama šlapala po vlhkém, zeleném a měkounkém mechu. Vlhké větve stromů se leskly a všechno tu teď na podzim krásně vonělo. Často pršelo. Schoulila se pod hustý smrček a s radostí poslouchala tiché šumění. Někdy byl takový liják, že celý les bubnoval. To se jí také líbilo. Zvířat potkávala moc málo. Její lištičky byly zalezlé v noře. Kvečeru sem tam přeběhl los a mezi stromy se popásali divocí koně. Chtěla si chytit divokého koně a mnohokrát se o to pokoušela, ale nikdy se jí to nepovedlo. Byli plaší a těžko se dali zkrotit. Bylo už načase, aby koně dostala. Také to Mattisovi řekla.

	"Jo, až budeš silná a chytíš si ho sama," odpověděl jí.

	A jednou to udělám, pomyslela si. Chytím si malého krásného koníka a ochočím si ho a přivedu ho do hradu, jak to se všemi svými koňmi udělal Mattis.

	Les na podzim byl podivně prázdný. Zmizely všechny bytosti, které tu normálně žily. Zalezly do svých děr a skrýší. Někdy, velmi zřídka, slétaly z hor dolů divé větrnice, ale byly klidné a radši zůstávaly v horských jeskyních. Ani šedivíci se neukazovali. Jenom jednou jich několik Ronja viděla vykukovat za kamenem. Ale z šedivíků už dávno neměla strach.

	"Už ať jste pryč," křikla a šedivíci zmizeli s chraptivým supěním.

	Ani Birka v lese nepotkala. A byla vlastně ráda. Nebo ne? Někdy sama nevěděla. Tak přišla zima. Napadl sníh, začalo mrznout a jinovatka proměnila Ronjin les v ledovou krásu. Nic krásnějšího se snad nedalo vidět. Ronja jezdila na lyžích, a když se večer vracela domů, měla jinovatku ve vlasech a rozpraskané prsty na rukou i na nohou, ačkoliv měla kožešinové rukavice i kožešinové boty. Ale sebevětší zima nebo sníh jí nezabránily, aby nešla do lesa. Druhý den tam byla zase. Mattis ji někdy sledoval se strachem, jak sviští dolů z kopce k Vlčí soutěsce, a často říkával Lovise:

	"Jen aby se jí něco nestalo! Aby se vrátila v pořádku! Jinak by to byl můj konec!"

	"Co pořád naříkáš," řekla Lovisa. "Kolikrát ti mám říkat, že to dítě se o sebe postará lip než nějaký loupežník!"

	A Ronja se opravdu o sebe uměla postarat. Ale jednoho dne se stalo něco, o čem se Mattis nesměl dozvědět. V noci napadlo víc sněhu, který  zasypal Ronjinu lyžařskou stopu. Musela si teď udělat novou a° to byla těžká práce. Mráz utvořil na Povrchu ledový škraloup, ale ten nebyl ještě moc silný. Ronja se každou chvíli probořila a nakonec už neměla sílu. Chtěla domů.

	Vyšplhala se na pahorek a chtěla sjet dolů z druhé strany. Tam se kopec svažoval prudce dolů, ale ona měla svou hůlku, aby mohla zabrzdit, a tak se nebojácně rozjela dolů, až sníh kolem ní vířil. Ale byl tam výmol, ona ho přeletěla a při tom letu ztratila lyži. Když dopadla na zem, probořila se nohou do hluboké díry. Viděla, jak lyže mizí dole pod kopcem a je pryč. Sama vězela ve sněhu až po kolena. Nejdřív se tomu smála, ale brzy ji smích přešel, když si uvědomila, že to s ní vypadá bledě. Nemohla se vydrápat ven, ať se snažila jak chtěla. Zezdola slyšela nějaké mumlání a nejdřív nevěděla, co to je. Ale tu najednou uviděla, jak se jen kousek od ní plazí celé hejno čumbrků. Jsou lehko k poznání, mají široké zadečky, malinké vrásčité tvářičky a rozčepýřené vlasy. Jsou to většinou hodní, mírumilovní skřítkové, kteří nikomu neubližují. Ale ti, co tu teď stáli a přihlouple na ni koukali, se zlobili. Chrochtali a vzdychali a jeden z nich řekl pochmurně:

	"Copa je to, toleto?"

	A ostatní se hned přidali:

	"Copa je to, toleto? Střecha namaděru, copa to?"

	Ronja pochopila, že nohou vrazila do jejich podzemního sídla. Čumbrci si je postavili, když nenašli žádný vykotlaný strom, vhodný k bydlení.

	"Já za to nemůžu," řekla. "Pomozte mi, ať se dostanu ven!"

	Ale čumbrci jen zírali a nešťastně vzdychali jako předtím:

	"Copa je to, toleto? Strkat nohu do střechy?"

	Ronja ztrácela trpělivost.

	"Tak mi pomozte, ať se odtud dostanu!" Ale čumbrci jako by neslyšeli nebo nerozuměli. Jen na ni hloupě civěli a pak zmizeli v doupěti. Zezdola se ozvalo jejich nespokojené brumlání. Ale najednou začali křičet a vřískat, jako by měli z něčeho radost:

	"Jde to," křičeli. "To je kolíbka! Jde to!"

	A Ronja ucítila, že sejí na nohu pověsilo něco těžkého.

	"Dobře tam visí, Šlápeček," povykovali čumbrci. "Na kolíbce! Na noze ve střeše."

	Ale Ronja nechtěla ležet v zimě a ve sněhu a dělat kolíbku nějakým hloupým skřítkům. Znovu se pokoušela nohu vytáhnout a škubala s ní, aby ji dostala ven. A čumbrci začali jásat:

	"Šlápeček se pěkně pohoupá, jojo!"

	V Mattisově lese se člověk nesmí bát, to slyšela už odmalička, a tak se snažila odnaučit se strachu. Ale někdy to nešlo. Teď to nešlo. Co když tu nohu nevytáhne, co když tu zůstane ležet a přes noc zmrzne! Nad lesem viděla tmavé sněhové mraky, to jistě bude sněžit, hodně sněžit! A pod tím sněhem bude možná ležet mrtvá a zmrzlá a bude houpat malého skřítka na své bimbající noze až do jara. Pak teprve přijde Mattis a najde tu svou nebohou dceru, která v tom zimním lese zmrzla.

	"Ne, ne," vykřikla. "Pomoc! Kde jste kdo, pomoc!"

	Ale kdo ji mohl v tom pustém lese slyšet? Věděla, že nikdo. Ale křičela dál, dokud neochraptěla. A slyšela, jak si skřítkové stěžují:

	"Konec kolíbání! Copa to, copa to?"

	Ale co bylo dál, to už Ronja neslyšela. Uviděla divou větrnici. Jako velký, černý, krásný dravec kroužila pod temnými mraky a snášela se dolů, pořád blíž a blíž. Letěla přímo na Ronju, a ta zavřela oči. Pochopila, že teď už ji nic nezachrání.

	"To je krásný malý človíček," křičela pronikavě větrnice a tahala Ronju za vlasy. "Leží tu a odpočívá, jojojoj."

	Zasmála se a byl to příšerný smích.

	"Pracovat budeš! U nás v horách! Až do krve! Jinak tě rozsápeme, jinak tě roztrháme!"

	Ostrými drápy začala Ronju tahat a rvát. Když ale Ronja přesto pevně vězela v zemi, rozzuřila se.

	"Chceš, abych tě roztrhala a rozsápala?"

	Sklonila se nad Ronju a její černé kamenné oči svítily zlobou.

	Ještě jednou se pokusila Ronju vyprostit, ale ať tahala a škubala sebevíc, nešlo to. Nakonec ji to omrzelo.

	"Zavolám sestry na pomoc," křičela. "Zítra si tě odneseme. A už nikdy tu nebudeš ležet a odpočívat, už nikdy!"

	A vyletěla nad koruny stromů a zmizela směrem k horám.

	Až zítra větrnice přiletí, bude tu ležet jen ledová hrouda, pomyslela si Ronja.

	Čumbrci se utišili. Les byl tichý a připravoval se na noc. Ronja se také na nic jiného nepřipravovala. Ležela klidně, už nebojovala. Jen ať si přijde, pomyslela si, ta poslední studená tmavá noc, která ji zahubí.

	Začalo sněžit. Velké vločky jí padaly na tvář. Tam roztály a promísily se se slzami. Ronja plakala. Myslela na Mattise a Lovisu. Už je nikdy neuvidí a v Mattisově hradě se už nikdo nebude radovat. Chudák Mattis, ten asi ze smutku přijde o rozum! Nebude tam už žádná Ronja, aby ho potěšila, až bude smutný. Ne, žádná útěcha už neexistovala, nemohla ji dát, ani přijmout!

	Najednou zaslechla svoje jméno. Slyšela ho jasně a zřetelně, ale myslela si, že se jí to zdá. A znovu se dala do pláče. Už nikdo nezavolá její jméno, leda ve snu. A ani ten sen nebude už dlouho trvat. Ale znovu uslyšela ten hlas!

	"Ronjo, nepůjdeš už domů?"

	Nerada otevřela oči. A byl tu Birk, ano, stál tu Birk na lyžích!

	"Naštěstí jsem dole našel tvou lyži, jinak bys tu zůstala ležet."

	Zapíchl lyži vedle ní do sněhu.

	"Potřebuješ pomoct?"

	Dala se do hlasitého a hořkého pláče, až se za to styděla. Pro pláč nemohla odpovědět, a když se nad ní sklonil, objala ho rukama a v zoufalství mumlala:

	"Neopouštěj mě! Už nikdy mě neopouštěj!"

	Tomu se zasmál.

	"Ne, jen když se budeš držet na délku řemenu. Pusť mě a přestaň brečet, abych se podíval, jestli tě můžu vyhrabat."

	Sundal si lyže, lehl si na břicho u díry a strčil ruku tak hluboko, kam až dosáhl. A když dlouho hrabal rukama, stal se zázrak. Ronja mohla vytáhnout nohu z díry, byla volná!

	Ale čumbrci tam dole měli vztek a jejich mrňous vřískal.

	"Vzbudí Šlápečka, nahází mu hlínu do očička, copa to dělá, toleto?"

	Ronja plakala a nemohla přestat. Birk jí podal lyži.

	"Nebreč," řekl. "Nebo nedojedeš domů!"

	Ronja se zhluboka nadechla. Už se naplakala dost. Stála na lyžích a zkoušela, jestli ji nohy unesou.

	"Zkusím to," řekla. "Ale pojedeš se mnou?"

	"Pojedu," odpověděl Birk.

	Ronja se odrazila, rozjela se z kopce a Birk za ní. Celou tu dobu, co s námahou jela sněhovou vichřicí domů, měla Birka za sebou. Každou chvíli se otočila, jestli tam je. Bála se, že najednou zmizí a nechá ji tu samotnou. Ale jel za ní na délku řemenu až k Vlčí soutěsce. Tam se museli rozloučit. Pak se Birk musel tajnou cestou vrátit do Borkovy pevnosti.

	Chvíli stáli tiše v padajícím sněhu a chtěli se rozloučit. Ronja cítila, jak je to těžké, a vší mocí ho chtěla zadržet.

	"Ty, Birku," řekla. "Chtěla bych, abys byl můj bratr."

	Birk se usmál.

	"Proč ne, když chceš, loupežnice!"

	"Chci to," řekla. "Ale musíš mi říkat Ronjo!"

	"Ronjo, sestro moje," řekl Birk. A zmizel v chumelenici.

	"Dnes jsi byla v lese nějak dlouho," řekl Mattis, když se Ronja posadila k ohni, aby se ohřála. "Užila sis to?"

	"Jo, docela jo," odpověděla Ronja a natáhla zmrzlé ruce nad oheň.

	
Kapitola 6

	V noci sněžilo nad hradem a okolními lesy tak hustě, že ani Plešek nepamatoval horší nečas. Čtyři silní muži se museli opřít do vrat, aby je vůbec pootevřeli a někdo se mohl protáhnout a odházet sníh. I Plešek vykoukl, aby se podíval na tu pustou a prázdnou krajinu, kde teď všechno leželo pod sněhem. Vlčí soutěska byla úplně zavalená. Jestli to takhle půjde dál, ven se tamtudy nedostane nikdo až do jara, pomyslel si Plešek.

	"Ty, Pírko, jestli patří k tvým největším radostem odhazovat sníh, tak si té radosti užiješ, co hrdlo ráčí."

	Plešek obvykle prorokoval správně a nemýlil se ani tentokrát. Dlouhý čas padal sníh ve dne v noci. Loupežníci ho odklízeli a proklínali ho; ale jednu výhodu to mělo: že kvůli Borkově sebrance nemuseli být na stráži u Vlčí soutěsky ani u Pekelné tlamy.

	"Borka je sice hlupák nad hlupáky," řekl Mattis, "ale přece jen snad není tak neskonale hloupý, aby se chtěl prát, když je sněhu po ramena."

	Ani Mattis nebyl tak hloupý, a navíc ho právě teď Borka ani moc nezajímal. Musel myslet na jiné věci. Ronja byla poprvé v životě nemocná. Ráno po tom dni v lese, který byl málem jejím dnem posledním, se probudila s horečkou a bez chuti vstát a dělat to, co obyčejně.

	"Copak je to s tebou?" hrozil se Mattis a klekl si k její posteli. "Co to má znamenat? Snad nejsi nemocná?"

	Vzal ji za ruku a ucítil, jak je horká. Ronja jen žhnula a Mattis se polekal. Vždycky byla zdravá a vesele skotačila. A teď tu jeho milovaná dcerka leží jako lazar. Hned to věděl! Věděl, co se stane! Smrt mu Ronju vezme, zemře. Až se mu tou bolestí svíralo srdce. V tom šíleném smutku si nevěděl rady. Nejraději by byl tloukl hlavou do zdi a křičel, jak měl ve zvyku. Ale jen by to nebohé dítě vyděsil, tolik rozumu ještě měl. Proto jí jen položil ruku na rozpálené čelo a bručel:

	"To je dobře, že jsi v teple, Ronjičko! Tak to má být, když je člověk nemocný"

	Ale Ronja znala svého otce, a i když

	ji horečka spalovala, pokoušela se ho utěšit.

	"Ale jdi, Mattisi! To přece nic není. Mohlo by to být daleko horší."

	Mohla jsem ležet pod sněhem celou zimu až do jara, pomyslela si. Chudák Mattis, znovu si představila, jak by ho to zlomilo, až jí slzy vyhrkly. Když to Mattis uviděl, napadlo ho, že je jí líto, jak mladá musí umřít.

	"Holčičko, neplač, to víš, že budeš zase jako rybička," řekl a rychle polykal slzy. "Ale kde vězí tvoje máma!" rozkřikl se a hnal se s pláčem ke dveřím. To by tedy rád věděl, proč Lovisa nestojí pohotově se svými bylinkami na horkost. Zrovna když Ronjin život visí na vlásku!

	Hledal ji v ovčíně, ale tam nebyla. Hladové ovce bečely ve svých ohrádkách. Brzy ale poznaly, že nepřišel ten pravý. Neboť Mattis tu stál s rozcuchanou hlavou skloněnou k ohradě a plakal tak divoce, že z toho byly všechny ovce vyplašené.

	Pořád ještě brečel, když vešla Lovisa, která právě obstarala kozy a slepice. Rozkřikl se na ni:

	"Ženská, proč nejsi u svého nemocného dítěte?"

	"Že mám nemocné dítě?" optala se Lovisa klidně. "To jsem nevěděla. Ale jen co dám ovcím..."

	"To můžu udělat já! Jdi k Ronje!" vyjel Mattis, ale pak tišeji dodal:

	"Jestli je ještě naživu!"

	Začal vytahovat osikové otepi, a když Lovisa odešla, nakrmil ovce a svěřil se jim se svým trápením.

	"Co vy víte, co to je, mít děti! Nevíte, jak člověku je, když má přijít o své nejdražší jehňátko!"

	Pak se ale najednou odmlčel, protože si vzpomněl, že všechny měly na jaře jehňátka. A co z nich je? Uzené kýty... skoro ze všech.

	Lovisa dávala dcerce bylinkový čaj na horkost a za tři dny byla Ronja zdravá. K Mattisově údivu byla Ronja jako dřív, snad jen trochu vážnější. Ty tři dny, co ležela v posteli, měla čas na přemýšlení. Jak to teď bude? S Birkem? Má sice bratra, ale kdypak s ním bude? Budou se muset scházet tajně. Nemůže přece Mattisovi říct, že se skamarádila s jedním Borkovým loupežníkem. To by bylo jako praštit ho palicí do hlavy, ne-li horší, to by ho zlomilo a rozběsnilo víc než co jiného. Ronja si povzdechla, proč musí být její otec ve všem tak nezkrotný? Ať byl rozzlobený, nebo šťastný, nebo smutný, byl tak divoký a nezkrotný, že to vydalo na celou loupežnickou bandu.

	Ronja svému otci nelhala. Mlčela jenom o tom, co by ho dozajista rozzlobilo nebo zarmoutilo. Nebo rozzlobilo i zarmoutilo, což by se určitě stalo, kdyby mu řekla o Birkovi. Ale nedalo se nic dělat, teď má bratra, tak s ním chce být, třebas se s tím musí skrývat.

	Ale kde by se skrývala v tomhle sněhu? Ven do lesa nemohla, protože Vlčí soutěska byla zavalená, a navíc se toho zimního lesa trochu bála. Načas ho měla dost.

	Kolem Mattisova hradu řádily sněhové bouře. Bylo čím dál hůř, až Ronja nakonec pochopila, jak je to zlé, a že Birka neuvidí dřív než na jaře. Byl od ní tak daleko, jako by je dělilo tisíc mil.

	A za všechno mohl sníh. Ronja na něj měla čím dál větší vztek a loupežníci ho nenáviděli stejně upřímně. Každé ráno se hádali, na kom je řada odházet sníh z cestičky ke studánce, kam chodili pro vodu. Ležela na půl cesty k Vlčí soutěsce a byla to těžká práce, odházet tolik sněhu, když jim ještě další svištěl kolem uší. A pak tahat těžká vědra domů, aby voda stačila pro lidi i pro zvířata.

	"Jste líní jako vši," říkala Lovisa. "Když se perete a loupíte, to se máte jinak k dílu."

	A ti líní loupežníci toužili po jaru, kdy jim zase nastane pravý loupežnický život. Dlouhé čekání si krátili tím, že odhazovali sníh, kterého bylo víc a víc, dělali lyže a čistili zbraně, hřebelcovali koně, hráli vrhcáby, tancovali a zpívali u ohně loupežnické písničky, jak to dělali odjakživa.

	Ronja také hrála kostky, zpívala a tancovala, a stejně jako loupežníci toužila po jaru a po jarním lese. Pak konečně zase uvidí Birka, bude s ním mluvit a dozví se, jestli chce určitě být jejím bratrem, jak jí v té sněhové vánici slíbil.

	Ale čekání bylo těžké a Ronja nesnášela sedět doma zavřená. Byla z toho neklidná, jak se čas vlekl. Proto jednoho dne sešla do podzemních klenutých sklepení, kde tak dlouho nebyla. Staré vězeňské kobky se jí ale vůbec nelíbily. A bylo jich tam dole spousta, vytesaných do skály. Plešek sice tvrdil, že tam nikoho nevěznili od těch dávných dob, kdy na Mattisově hradě vládli pánové a knížata, což bylo dávno předtím, než se tam usadili loupežníci. Ronja ale přesto měla pocit, že něco z nářků a vzdechů dávno zemřelých vězňů zůstalo ve skalních stěnách, a zachvátila ji hrůza. Lucernou si svítila do tmavých koutů kobek, kde ti ubozí ničemové seděli bez naděje, že ještě někdy uvidí denní světlo. Chvíli tam nehybně stála a truchlila nad krutostmi, které se na Mattisově hradě odehrály. Až se zatřásla, zachumlala se ještě víc do vlčího kožichu a loudala se dál podzemní chodbou, která se podél kobek táhla pod celým hradem. Šla tudy s Pleškem.

	To on jí ukázal, co bouřka způsobila tu noc, kdy se narodila. Nestačilo jí, že otevřela Pekelnou tlamu, ale přímo pod ní roztrhla také skálu, takže podzemní chodba byla uprostřed zavalená a naplněná drobným kamením.

	"Tady to končí, tady se musíš zastavit," řekla Ronja přesně tak, jak to tenkrát řekl Plešek, když tu byla s ním.

	Ale pak ji něco napadlo. Věděla, že na druhé straně chodba pokračuje, Plešek to také říkal. Vždycky ji zlobilo, že nemůže jít dál, a dnes víc než kdy jindy. Kdoví, třeba za tím vším kamením je tam teď někde Birk?

	Zamyšleně tu stála a koukala na spadané hory kamení. A nakonec to vymyslela.

	V následujících dnech nebylo Ronju v kamenné síni moc často vidět. Každé ráno zmizela, nikdo nevěděl kam, a Mattis a Lovisa si nelámali hlavu, kde je. Asi odhazuje sníh s ostatními, mysleli si, konec konců byli zvyklí, že si chodila, kdy chtěla a kam chtěla.

	Ale Ronja neodhazovala sníh. Sbírala kamení, až ji ruce a nohy bolely. A když se večer vyčerpaná svalila do postele, jednu věc věděla docela jistě. Že už nikdy v životě nezvedne jediný kámen, ani velký, ani malý. Ale jen se rozednilo, už byla zase ve sklepě. A tam začala jako divá plnit jedno vědro za druhým. Celou tu hromadu kamení nenáviděla tak, že by se mohla samou nenávistí vypařit. Ale to se nestalo, kamení leželo tam, kde leželo, a ona je sama tahala, vědro po vědru, a sypala je do nejbližší kobky.

	Pak přišel den, kdy byla kobka plná a kamenná hora se snížila tak, že by se s trochou námahy dalo přelézt na druhou stranu. Jen se odvážit! Ronja věděla, že si to teď musí pořádně rozvážit. Troufne si rovnou do Borkovy pevnosti? A co by se jí tam mohlo stát? To nevěděla, ale že je nebezpečné si zahrávat, to věděla. Přesto se jí žádná cesta nezdála tak nebezpečná, aby se po ní za Birkem nepustila. Stýskalo se jí po něm. Nechápala, jak se to stalo. Vždyť ho nesnášela a přála jemu i všem Borkovým loupežníkům to nejhorší. A teď tu stála a přála si jedině, aby přemohla všechno to kamení a podívala se po Birkovi.

	Najednou cosi zaslechla. Někdo přicházel z druhé strany, slyšela kroky. Kdo jiný to mohl být než nějaký Borkův loupežník? Ani nedýchala a neodvažovala se ani pohnout, stála tu jako zkamenělá a přála si zmizet dřív, než ji ten za kamením objeví.

	Ale Borkův loupežník začal najednou hvízdat. Krátkou, jednoduchou melodii. Tu už přece slyšela, no jistěže ji slyšela! Pohvizdoval si ji Birk, když ji tahal od čumbrků. Byl tak blízko ní Birk, nebo si všichni Borkovi loupežníci hvízdali právě tuhle melodii?

	Hořela zvědavostí, ale zeptat se nemohla, to by bylo nebezpečné. Nějak přece musí zjistit, kdo to píská, a tak zapískala také. Slabounce a tu samou melodii. Na druhé straně bylo ticho. Dlouhou chvíli bylo děsné ticho a Ronja se už chystala k útěku, kdyby nějaký cizí Borkův loupežník chtěl najednou přelézt kamení a zatnout do ní drápy.

	Tu zaslechla Birkův hlas. Tichý a váhavý, jako by nevěděl, na čem je. "Ronjo!"

	"Birku," vykřikla s takovou radostí, že skoro ztratila dech. "Birku, ach Birku!"

	Zmlkla. A potom se zeptala: "Opravdu chceš být mým bratrem?" Zaslechla, jak se za horou kamení směje.

	"Sestřičko!" řekl. "Jsem rád, že slyším tvůj hlas, ale chtěl bych tě taky vidět. Máš pořád tak černé oči, jako jsi mívala?" "Pojď se podívat," zvala ho Ronja.

	Víc nestačila říct. Zaslechla totiž něco, co jí div nevyrazilo dech a co ji umlčelo. Slyšela, jak se daleko za ní otevřely těžké sklepní dveře, jak se opět se skřípotem zavřely a jak někdo sestupuje po schodech dolů. Někdo jde, a jestli okamžitě něco nevymyslí a neudělá, je s ní amen! A s Birkem také! Slyšela kroky, které se ozývaly čím dál blíž. Tou dlouhou chodbou se někdo pomalu a neúprosně blížil. Slyšela dobře a věděla, co to znamená. Přesto tam stála jako solný sloup, celá vystrašená a nehybná. Probudila se konečně k životu, když už bylo skoro pozdě, a rychle Birkovi zašeptala:

	"Zítra!"

	A pak utíkala naproti tomu, kdo přicházel. Ať to byl kdokoli, nesmí zahlédnout, co Ronja udělala se sutí.

	Byl to Plešek a celý se rozzářil, když ji uviděl.

	"To jsem se tě nahledal," řekl. "Co tu u všech čertů děláš?"

	Rychle ho popadla za rameno a otočila ho, než bude nenapravitelně pozdě.

	"Člověk přece nemůže v jednom kuse odhazovat sníh," řekla. "Pojď, já už chci pryč."

	Aby nechtěla! Teprve teď si uvědomila, co vlastně provedla. Uvolnila cestu do Borkovy pevnosti. Kdyby to tak věděl Mattis! Ne že by byl prohnaný jak stará liška, ale i tak by pochopil, že je tu konečně cesta a způsob, jak se dostat Borkovi na kobylku. Na to mohl už dávno přijít sám, pomyslela si Ronja. Ale byla ráda, že na to nepřišel. Bylo to zvláštní, ale už si nepřála, aby Borkovy loupežníky z hradu vyhnali. Kvůli Birkovi tu musí zůstat. Birka nikdo nesmí vyhodit, a pokud tomu může zabránit, nikdo se nedostane do Borkovy pevnosti tou cestou, kterou otevřela. Musí to tedy nějak šikovně zamluvit, aby se Plešek zbytečně po něčem nepídil. Šel vedle ní a tvářil se vykutáleně. Jenže tak se tváří pořád. Člověk by uvěřil, že zná všechna tajemství. Ale ať je mazaný jak chce, tentokrát byla Ronja mazanější. Její tajemství neodhalil. Aspoň zatím ne.

	"Ne, ne, člověk nemůže v jednom kuse odhazovat sníh," souhlasil s ní Plešek. "Ale hrát vrhcáby může ve dne v noci. Co ty na to, Ronjo?"

	"Hrát vrhcáby může ve dne v noci. A zvlášť teď," řekla Ronja a horlivě ho táhla za sebou po příkrých schodech ze sklepa nahoru.

	Hrála kostky s Pleškem až do Vlčí ukolébavky. Ale celou tu dobu myslela na Birka.

	Zítra! To byla její poslední myšlenka, než večer usnula. Zítra!

	
Kapitola 7

	A bylo ráno a ona se hned vydala za Birkem. Musela rychle pryč. Nesměla promeškat tu krátkou chvíli, kdy byla sama v kamenné síni, zatímco všichni ostatní měli po ránu plné ruce práce. Každou chvíli se mohl objevit Plešek a jeho otázek chtěla být ušetřena.

	Najíst se můžu zrovna tak dobře v podzemí, pomyslela si. Tady stejně není k jídlu klid.

	Rychle strčila chleba do koženého vaku a do dřevěné láhve nalila kozí mléko. A zmizela ve sklepě, dřív než ji někdo okem spatřil. Za chvilku stála u kamenné suti.

	"Birku," zavolala a měla strach, že tam nebude. Za horou kamení se nikdo neozýval a Ronja byla tak zklamaná, že jí bylo do breku. Co když nepřijde! Třeba na to zapomněl, nebo si to rozmyslel, to by bylo ještě horší. Patřila přece k Mattisovým loupežníkům, a byla tedy Borkovým nepřítelem. Když se to vezme kolem a kolem, třeba s někým takovým nechce Birk nic mít.

	Najednou ji zezadu někdo zatahal za vlasy. Až vykřikla, jak se lekla. Musí se zase ten Plešek připlížit a všechno zkazit!

	Ale nebyl to Plešek. Byl to Birk. Stál tam a smál se a ve tmě mu svítily zuby. Ve světle lucerny z něj o mnoho víc nebylo vidět.

	"Čekám už dlouho," řekl.

	Ronja cítila, jak v ní poskočila jiskřička naděje, má tedy bratra, který kvůli ní dlouho čekal!

	"Já taky," promluvila. "Čekám už od té doby, co jsem unikla čumbrkům."

	Pak chvíli nevěděli, co dál říct, mlčeli, ale byli hrozně rádi, že jsou spolu.

	Birk zvedl lojovou svíčku a podržel ji Ronje před obličejem.

	"Černé oči máš pořád," prohodil. "Jsi to ty, jenom trochu bledší."

	Teprve teď si Ronja všimla, že Birk není takový, jak si ho pamatovala. Zhubl, tvář se mu protáhla a oči zvětšily. "Co se to s tebou stalo?" "Nic," odpověděl Birk. "Jenom jsem neměl moc jídla. I tak jsem ho měl víc než kdokoli jiný v Borkově pevnosti."

	Chvíli trvalo, než Ronja pochopila, co to Birk vlastně řekl. "Chceš říct, že nemáte co jíst? Že se nemůžete najíst dosyta?"

	"Dosyta se nikdo z nás nenajedl už dlouho. Jídla máme namále. A jestli jaro nepřijde co nevidět, půjdeme všichni k čertu. Přesně, jak sis to přála, pamatuješ?" řekl a zasmál se.

	"To bylo tenkrát," odporovala Ronja. "To jsem ještě neměla bratra. Ale teď ho mám."

	Otevřela kožený vak a podala mu chleba. "Jez, jestli máš hlad," řekla.

	Birk vydal podivný zvuk, podobný výkřiku. Pak vzal ty tlusté krajíce s máslem, každý do jedné ruky, a jedl. Jako by tam Ronja ani nebyla. Byl tu sám s chlebem a spořádal ho do posledního drobečku. Nato mu Ronja podala láhev s mlékem. Dychtivě ji zvedl k ústům a pil, až byla prázdná. Pak se ale na Ronju podíval zahanbeně. "A nebylo to pro tebe?"

	"Doma ještě máme," řekla. "Já hlady neumřu." A v duchu si představila bohaté Lovisiny zásoby v komoře, chléb, kozí sýr, ovčí máslo a vejce, sudy s nasoleným jídlem, uzené kýty zavěšené u stropu, truhlice s moukou, krupicí a hrachem, džbány medu, košíky s ořechy, pytlíky s kořením a sušeným listím, co Lovisa nasbírala a pak je dávála do slepičí polévky, kterou občas vařila. Na tu slepičí polévku Ronja najednou dostala chuť, po všem tom soleném a uzeném jídle, jaké měli celou zimu.

	Birk měl opravdovský hlad. Ale proč? To jí musí vysvětlit.

	"To víš, jsme teď chudí loupežníci. Než jsme se usadili v Mattisově hradě, taky jsme měli ovce a kozy. Teď už nám zbyli jen koně a ty máme přes zimu u jednoho sedláka ve stáji, daleko za Borkovým lesem. Naštěstí, jinak bychom je asi už snědli. Měli jsme nějakou mouku, hrách a solené ryby, ale i toho už je namále. Tfuj, to byla zima!"

	Ronja to přičítala sobě a Mattisově hradu, že je na tom Birk tak špatně a že tu stojí hladový a vychrtlý. Ale přesto se dokáže ještě smát.

	"Chudí loupežníci, to je přesně ono! Necítíš snad, jak smrdím chudobou a špínou?" zašklebil se. "Ani vody jsme neměli dost. Museli jsme rozpouštět sníh, protože někdy jsme se vůbec nemohli prodrat sněhem dolů do lesa k potoku. Zkusila jsi někdy vyšplhat s vědrem vody po provazovém žebříku v pořádné sněhové vánici? Ne, jinak bys totiž věděla, proč smrdím jako opravdový špindíra."

	"Ale takhle smrdí naši loupežníci taky," utěšovala ho Ronja. Sama voněla, protože každý týden v sobotu večer ji Lovisa drhla ve velké dřevěné kádi a každou neděli ráno Mattisovi i jí vyčesávala vši. Mattis fňukal, že mu Lovisa vytrhá všechny vlasy, a nechtěl se dát česat. Ale nebylo mu to nic platné.

	"Stačí mi těch dvanáct rozcuchaných a zavšivených loupežníků," říkávala mu Lovisa. "Náčelníka budu česat tak dlouho, dokud udržím hřeben v ruce."

	Ronja se zvědavě podívala na Birka, jak tu stál ve světle lucerny. I když nebyl učesaný, vlasy mu ležely kolem hlavy jako měděná přílba a hlava mu tak pěkně seděla na štíhlém krku a rovných ramenou. Je to hezký bratr, pomyslela si Ronja.

	"Nevadí, že jsi chudý, zavšivený a špinavý," řekla. "Ale nechci, abys měl hlad."

	Birk se zasmál.

	"Jak víš, že mám vši? Máš pravdu, určitě je mám. Ale lepší vši než hlad, to je fakt."

	Najednou zvážněl.

	"Hlad není žádná legrace. Na každý pád jsem měl nechat aspoň kůrku Undise."

	"Můžu ještě přinést," řekla Ronja zamyšleně. Ale Birk zavrtěl hlavou.

	"Já přece nemůžu přijít prostě domů a přinést Undise chleba, to bych musel říct, odkud ho mám. A Borka by puknul vzteky, kdyby se dozvěděl, že ho mám od tebe a že jsem ještě k tomu tvým bratrem."

	Ronja si povzdechla. Bylo jí jasné, že Borka musí nenávidět Mattisovy loupežníky zrovna tak, jako Mattis nenávidí Borkovy. Jak to všechno Birkovi i jí zamotalo život!

	"Budeme se muset scházet tajně," vzdychla si smutně a Birk s tím souhlasil.

	"Je to tak! A já strašně nerad dělám něco tajně!"

	"Já taky," dodala Ronja. "Starý slaneček a dlouhá zima je to nejhorší, co znám, ale schovávat se je ještě horší, zvlášť když je to jen kvůli hlouposti."

	"Ale ty to přesto uděláš, viď? Kvůli mně? A na jaře to už bude lepší," řekl Birk, "pak se můžeme scházet v lese, a ne v téhle ledové sklepní díře."

	Zuby jim cvakaly zimou a Ronja řekla:

	"Asi budu muset jít, jinak zmrznu."

	"Ale zítra přijdeš zas, viď? I když má tvůj bratr vši?"

	"Přinesu hřeben a od všeho trochu," slíbila Ronja. A dodržela slovo. Celou zimu se každý den scházela s Birkem ve studeném sklepení a udržela ho při životě jídlem z Lovisiných zásob.

	Birk se někdy styděl, že to od ní bere.

	"Připadá mi, jako bych u vás kradl," říkával.

	Ale tomu se Ronja smála.

	"Copak nejsem loupežnická dcera? Tak proč bych neloupila?"

	Ostatně věděla, že část toho, co měla Lovisa v komoře, beztak loupežníci sebrali bohatým kramářům, když projížděli lesem.

	"Loupežník si bere bez ptaní a bez dovolení, to už jsem se konečně naučila," řekla Ronja. "A dělám teď jen to, co jsem se naučila. Tak jen klidně jez!"

	Každý den mu také dala pytlík s moukou nebo hrachem, aby to tajně přidal k Undisiným zásobám.

	Tak daleko to tedy se mnou došlo, pomyslela si, že chci, aby Borkovi loupežníci zůstali naživu. Pámbu chraň, kdyby se to tak dozvěděl Mattis!

	Birk jí děkoval, že je tak štědrá.

	"Undisa se každý den diví, že má v truhlách pořád ještě trochu mouky a hrachu. Věří, že v tom jsou nějaká větrnická kouzla," řekl Birk a zasmál se, jak měl ve zvyku. Už vypadal lip, neměl už takové hladové oči a z toho měla Ronja radost.

	"Kdoví," řekl Birk. "Možná že má moje máma s těmi větrnickými kouzly pravdu. Vždyť ty vypadáš jako malá větrnice."

	"Jenže hodná a bez drápů," řekla Ronja.

	"Hodnější svět neviděl! Kolikrát mi ještě budeš zachraňovat život, sestřičko?"

	"Tolikrát, kolikrát zachráníš můj," řekla Ronja. "My se prostě jeden bez druhého neobejdeme. To je mi jasné."

	"Je to tak," souhlasil Birk. "A Mattis s Borkou ať si myslí, co chtějí."

	Ale Mattis s Borkou si o tom nemysleli nic, protože o těch sourozeneckých schůzkách nic nevěděli.

	"Už máš dost?" zeptala se Ronja. "Protože teď jdu na tebe s hřebenem."

	Zvedla hřeben jako kopí a chystala se na něho. Borkovi loupežníci na tom byli tak bídně, že ani hřeben neměli! Ale tím líp! Ráda se rukama dotýkala Birkových jemných vlasů a česala ho častěji, než bylo nezbytně nutné.

	"Myslím, že veš už nemám ani jednu," prohodil Birk, "takže mě češeš docela zbytečně."

	"To se teprve uvidí," řekla Ronja a vší silou mu zajela hřebenem do vlasů.

	Tuhá zima trochu polevovala. Pomalu začal tát sníh a jednoho dne v poledním slunci vyhnala Lovisa všechny loupežníky ven, aby ze sebe smyli tu nejhorší špínu. Vzpouzeli se a nechtěli. Pírka ji ujišťoval, že je to krajně nezdravé. Ale Lovisa trvala na svém. Řekla, že pach zimy teď musí zmizet, i kdyby všichni loupežníci měli natáhnout bačkory. Bez slitování je vyhnala do sněhu a ve chvilce se nahatí a divoce ryčící loupežníci váleli po zasněžených stráních dolů k Vlčí soutěsce. Spílali Lovise, její nelidské tvrdosti, až se hory zelenaly, ale drhli se, jak jim nařídila. Neodvážili se neposlechnout. Jen Plešek vzpurně odmítal vyválet se ve sněhu.

	"Umřu tak jako tak," řekl. "A to můžu se vší tou špínou."

	"Pro mě za mě," řekla Lovisa, "ale předtím bys ještě mohl ostříhat vlasy a vousy těm ostatním divochům."

	Odpověděl, že to rád udělá. Když se stříhaly ovce a jehňata, uměl se nůžkami ohánět, a to by se na to podíval, aby všem těm divokým beranům neudělal frizúru.

	"Ale svoje dva chomáče si na hlavě ještě nechám. Jaképak copak, stejně na mně za chvíli tráva poroste," prohlásil a spokojeně si přejel holé temeno.

	Mattis ho popadl svýma mohutnýma rukama a vysoko ho zvedl.

	"Umřít, dej s tím pokoj! Ještě jsem bez tebe neprožil ani den, starý blázne, tak si nemůžeš jen tak někde prostě lehnout a zrádně mi umřít, to přece chápeš!"

	"Jo, chlapče, to se ještě uvidí," řekl Plešek a tvářil se náramně spokojeně.

	Zbytek dne prala Lovisa na nádvoří špinavé loupežnické svršky. Zatím se loupežníci v komoře přehrabovali v šatech, aby měli něco na sobě, než se jejich šatstvo usuší. Byly tu převážně věci, které naloupil ještě Mattisův dědeček. Jak se může někdo, kdo má všech pět pohromadě, takhle vymódit, mudroval Pírka a váhavě si přetáhl přes hlavu rudou košili. Byl na tom ještě dobře. Hůř dopadl Kostík se Skalníkem, ti přišli tak pozdě, že mužské šaty už nebyly, a tak se museli spokojit se sukní a se živůtkem. To jim na náladě nepřidalo. Ale Mattis s Ronjou se dlouho dobře bavili.

	Lovisa připravila k večeři slepičí polévku, aby si loupežníky udobřila. Rozčertěně seděli kolem dlouhého stolu a byli tak vymydlení a ostříhaní, že by je nikdo nepoznal. Dokonce i voněli.

	Když se vůně slepičí polévky rozlila nad stolem, přestali se loupežníci mračit. A jen dojedli, dali se do zpěvu a začali tančit jako obvykle. Jen trochu opatrněji než jindy. Zvlášť Kostík se Skalníkem moc divoce neskákali.

	
Kapitola 8

	A přišlo jaro jako radostný křik nad lesy kolem Mattisova hradu. Sníh roztál. Po skalách tekly potůčky a razily si cestu k řece. A řeka pěnila, bouřila jarním opojením a zpívala svými peřejemi a jezy divokou píseň jara, která ani na minutu neumlkala. Ronja jí naslouchala každou vteřinu, kdy byla vzhůru, dokonce i v nočních snech. Dlouhá, strašná zima byla pryč. Vlčí soutěska byla už dávno bez sněhu. Teď tam zurčel potůček a voda stříkala od koňských kopyt, když Mattis s loupežníky projížděl úzkou pěšinou. Zpívali si a hvízdali, jak uháněli kupředu. Hej, konečně zase začne blahý loupežnický život!

	A konečně se i Ronja chystala do svého lesa, po němž se jí tak dlouho stýskalo. Však už tam dávno měla být a prohlédnout si svoje místa, co se změnilo, jak roztál sníh a led. Ale Mattis ji tvrdošíjně držel doma. V předjaří je v lese plno nebezpečí, tvrdil a nepustil ji, dokud nepřišel čas, aby sám vyrazil se svými loupežníky.

	"Tak si jdi," řekl. "A ne aby ses utopila v nějaké zákeřné louži."

	"To taky udělám," řekla. "Abys měl proč zuřit."

	Mattis se na ni zarmouceně podíval.

	"Ty jsi ale kvítko, Ronjo," povzdechl si. Pak vyskočil do sedla, pustil se v čele svých loupežníků dolů ze stráně a byl pryč.

	Sotva zmizel poslední koňský zadek za Vlčí soutěskou, rozběhla se Ronja za nimi. Zpívala si a hvízdala, když se brodila studenou vodou potůčku. Pak utíkala a utíkala a utíkala, až doběhla k tůni.

	A tam byl Birk. Jak slíbil. Ležel natažený na skalním útesu na slunci. Ronja nevěděla, jestli spí, neboje vzhůru, a tak vzala kamínek a hodila ho do vody, aby zjistila, jestli uslyší šplouchnutí. Uslyšel je, vyskočil a běžel jí naproti.

	"Čekal jsem dlouho," řekl a Ronja cítila, jak jí srdce poskočilo radostí, že má bratra, který chtěl, aby přišla, a čeká na ni.

	A teď tu byla a rovnýma nohama skočila do jara. Obklopilo ji takovou nádherou, celou ji naplnilo a ona vykřikla jako pták, hlasitě a pronikavě, že to musela Birkovi vysvětlit.

	"Musím ze sebe dostat ten jarní pokřik, jinak prasknu! Poslouchej! Slyšíš přece jaro!"

	Chvíli tiše stáli a naslouchali, jak jejich les zpívá, bzučí, zurčí, švitoří, bublá a šumí. Všechny stromy, vody a zelené houštiny ožívaly, všude zněla svěží a divoká píseň jara.

	"Cítím, jak ze mě uniká zima," řekla Ronja. "Za chvíli budu tak lehká, že budu moct létat."

	Birk do ní šťouchl.

	"Tak leť! Určitě by ses mohla přidat k nějakému hejnu větrnic."

	Ronja se zasmála.

	"To se uvidí, co udělám."

	Vtom uslyšela koně. Kdesi dole cválali plným tryskem k řece a Ronja měla najednou naspěch.

	"Pojď! Tak ráda bych si chytila divokého koně."

	A běželi a uviděli stovky koní s vlajícími hřívami, kteří uháněli lesem, až jim země pod kopyty duněla.

	"Asi je vyplašil medvěd nebo vlk," ozval se Birk. "Čeho by se jinak tak polekali?"

	Ronja zavrtěla hlavou.

	"Nemají strach, chtějí si jen vyhnat zimu z těla. Ale až toho budou mít dost a začnou se pást, potom si jednoho chytím a vezmu si ho domů do hradu, už dlouho na to myslím."

	"A co budeš na hradě dělat s koněm? Na koni se přece jezdí v lese. Můžeme si chytit dva a projet se na nich hned teď!"

	Ronja chvíli přemýšlela a pak řekla:

	"Koukám, že i Borkův potomek může mít za ušima. Pojď, zkusíme to!"

	Rozvázala svůj kožený řemen. Birk měl také takový. Připravili si smyčky a schovali se za kámen u mýtiny, kde se koně pásávali.

	Vůbec jim nevadilo, že musí čekat.

	"Stačí mi jen tak sedět a cítit jaro kolem," řekl Birk.

	Ronja se na něho pokradmu podívala a tiše zamumlala:

	"Proto tě mám ráda, Birku Borkasone!"

	Seděli tam dlouho nehybně a vdechovali jaro. Poslouchali kukání kukačky a zpívání kosa, které se ozývalo všude v lese. Právě narozená liščata dováděla kolem nory, vzdálené, co by kamenem dohodil. Dívali se, jak veverky loupají šišky ve vršcích borovic a jak zajíci hopkají mechem a mizejí v houští. Na slunci hned vedle nich se mírumilovně vyhřívala zmije, která bude mít mladé co nevidět. Nerušili ji a ona nerušila je. Jaro tu bylo pro všechny.

	"Máš pravdu, Birku," povídá Ronja. "Proč bych si odváděla koně z lesa, když je tu doma? Ale jezdit chci a už je načase."

	Mýtina byla najednou plná pasoucích se koní. Klidně tu uškubávali čerstvou trávu.

	Birk ukázal na pár krásných mladých hnědáků, popásajících se stranou od ostatních.

	"Co říkáš tamhletěm?"

	Ronja tiše přikývla. S připravenými smyčkami se pomalu blížili k vyhlédnutým koním. Blížili se k nim zezadu, pomalu a tiše, blíž a blíž. Vtom Ronje pod nohou zapraskala větvička a celé stádo zpozornělo, připraveno dát se na útěk. Ale když neobjevilo nic nebezpečného, ani medvěda, ani vlka, rysa nebo jiného nepřítele, uklidnilo se a začalo se znovu pást.

	I ti dva mladíci, které si Birk s Ronjou pro sebe vybrali. Už je měli nadosah. Tiše na sebe kývli a naráz jejich smyčky vylétly. Vzápětí bylo slyšet jen divoké zaržání dvou chycených koní a dunění kopyt, jak se stádo dalo na útěk a zmizelo v lese.

	Chytili dva hřebečky, dva divoké mladé hřebce, a ti vyhazovali a kopali, rafali a kousali a zběsile se snažili vysvobodit se, když je Birk s Ronjou chtěli přivázat ke stromu.

	Nakonec se jim to přece podařilo, ale hbitě museli uskočit z dosahu létajících kopyt. Pak se celí udýchaní dívali, jak bujně ti koníčci kopou kolem sebe, až z nich pěna stříká.

	"To jsme na nich chtěli jezdit," zasmála se Ronja. "Dneska na nich rozhodně nepojedeme."

	To bylo jasné i Birkovi.

	"Musíme je nejdřív přesvědčit, že jim nechceme ublížit."

	"To jsem už zkoušela," řekla Ronja. "Kouskem chleba. A kdybych pěkně rychle neucukla, houpalo by se mi několik ukousnutých prstů u pasu. Až bych se vrátila domů, Mattisovi by z toho moc do smíchu nebylo."

	Birk zbledl.

	"Chceš říct, že ten lump se po tobě ohnal, když jsi mu dávala chleba? A že tě opravdu chtěl kousnout?"

	"Zeptej se ho," řekla Ronja zamračeně.

	Podívala se mrzutě na nezkrotného hřebce, který dál povykoval a řádil.

	"Lump, to je docela dobré jméno," povídá Ronja. "Budu mu tak říkat."

	Birk se zasmál.

	"Tak dej na oplátku jméno mému koni."

	"No, ten je stejně divoký," řekla Ronja. "Můžeš mu říkat Divoch."

	"Slyšíte to, divoši," křikl Birk. "Už jsme vám dali jména. Jmenujete se Lump a Divoch, a ať chcete nebo ne, patříte teď nám."

	Lump ani Divoch očividně nechtěli. Trhali sebou a kousali do řemenů, pot se z nich jen lil, ale přesto nepřestávali vyhazovat a kopat kolem a jejich divoké ržání vyplašilo zvěř i ptactvo široko daleko. Ale den se chýlil k večeru a koně se pomalu vysílili. Nakonec stál každý u svého stromu klidně, se svěšenou hlavou, jen chvílemi krotce a smutně zaržáli.

	"Asi mají žízeň," poznamenal Birk. "Musíme je napojit."

	Odvázali teď už poslušné koně, odvedli je k tůni, sundali jim řemeny a nechali je pít.

	Koně pili dlouho. Pak klidně a spokojeně stáli a zasněně hleděli na Ronju a Birka.

	"Tak jsme je nakonec zkrotili," řekl Birk spokojeně.

	Ronja pohladila svého koně, podívala se mu hluboko do očí a vysvětlovala mu:

	"Když jsem řekla, že budu jezdit na koni, tak taky budu, rozumíš?"

	Popadla Lumpa pevně za hřívu a vyšplhala se mu na hřbet.

	"No tak, Lumpe," křikla. A už letěla širokým obloukem, hlavou rovnou do tůně. Vynořila se zrovna včas, aby zahlédla, jak Lump s Divochem cvalem mizí mezi stromy.

	Birk jí podal ruku a vytáhl ji ven. Udělal to mlčky, ani se na ni nepodíval. Zrovna tak mlčky se Ronja vyhoupla z vody. Otřásla se, až voda kolem ní stříkala. Potom ale vyprskla v hurónský smích:

	"Dneska už na koni asi jezdit nebudu!"

	Teď i Birk vyprskl smíchy:

	"Ani já ne!"

	Tak přišel večer. Slunce zapadlo, padal soumrak, soumrak jarního večera, vytvářel podivné přítmí mezi stromy, a všude nastala tma a noc. Les ztichl. Nebylo už slyšet kukačku ani kosa. Liščata zalezla do svých doupat, veverčata a zajíčci do svých pelíšků, zmije pod svůj kámen. Zdálky se ozývalo jen pochmurné houkání výra, ale i to po chvíli přestalo.

	Jako by celý les spal. Ale pomalu se začal probouzet k nočnímu životu. Všechny tajuplné bytosti jako by ožívaly. Šustilo a plížilo a plazilo se to mechem. Čumbrci pobíhali mezi stromy, chlupatí, ubreptani skřítkové vylézali zpod kamenů a šedivíci opouštěli po velkých chumlech své skrýše a syčeli, aby zaplašili každého, kdo tudy šel. A z hor se slétaly divé větrnice, nejkrutější a nejbláznivější ze všech nočních lesních bytostí, celé černé proti světlé jarní obloze. Ronja je uviděla, ale vůbec se jí nelíbily.

	"Je tu víc hbité havěti, než je zdrávo! A teď už chci jít domů, jsem mokrá a samá modřina."

	"Jsi mokrá a samá modřina, to jo," řekl Birk. "Ale taky jsi měla celý den krásné jaro."

	Ronja věděla, že zůstala v lese příliš dlouho. A když se rozloučila s Birkem, přemýšlela, jak to navléknout, aby Mattis pochopil, že musela užít jara až do pozdního večera.

	Ale ani Mattis, ani nikdo jiný si jí nevšímal, ani se po ní nesháněl, když vstoupila do kamenné síně. Měli tam jiné starosti!

	Na kožešině u ohně ležel se zavřenýma očima Lamželezo. Klečela u něho Lovisa a zavazovala mu ránu na krku. Zaražení loupežníci stáli kolem dokola a přihlíželi. Jen Mattis běhal po síni sem a tam jako vzteklý medvěd. Křičel a hartusil.

	"Ach, ten zatracený Borka a ta jeho zatracená loupežnická sebranka! Ti bandyti! Ale já je srovnám, jednoho po druhém, že už v životě nehnou nohama ani rukama. Já jim dám!"

	Pak už se mu nedostávalo slov, tak jen pořád povykoval a křičel, až mu Lovisa přísně ukázala na Lamželeza. Tu Mattis pochopil, že tomu chudákovi svým rykem moc neprospěje, a s nevolí zmlkl. Ronja viděla, že Mattis není ten pravý, s kým se dá mluvit. Bude lepší zeptat se Pleška, co se vlastně stalo.

	"Takoví jako Borka by se měli věšet," řekl Plešek. A vyprávěl jí proč.

	U Loupežnické stezky číhal Mattis se svými zdatnými chlapci. A tu se objevila celá tlupa krčmářů s velikými balíky, jídlem, kožešinami a hromadou peněz. Ale nezmohli se na obranu, a proto přišli o všechno.

	"To se ani nerozčilili?" zeptala se Ronja rozmrzele.

	"Měla bys je slyšet! Jak nadávali a vztekali se! A náramně spěchali, aby už byli pryč. Krk bych dal na to, že se hnali rovnou k rychtáři, aby si stěžovali."

	Plešek se uchechtl. Ale Ronje se ani trochu nezdálo, že tu je něco k smíchu.

	"A představ si," pokračoval Plešek, "když jsme všechno naložili na koně a chystali se domů, přižene se Borka s tou svou sebrankou, a že z té kořisti chce taky něco. A začnou střílet, darebáci! Lamželeza trefil šíp rovnou do krku. Rozumí se samo sebou, že jsme taky začali střílet, jojo, aspoň dva nebo tři dostali na frak stejně jako Lamželezo."

	Mattis přišel zrovna včas, aby zaslechl poslední slova, a zaskřípal zuby.

	"Počkejte, to je teprve začátek," řekl. "Já s nimi zatočím, s každým, pěkně po pořádku. Doteďka jsem se držel zpátky. Ale teď všem Borkovým loupežníkům zatnu tipec."

	Ronja cítila, jak v ní stoupá vztek.

	"A co když i oni zatnou tipec našim loupežníkům, na to jsi nepomyslel?"

	"Ne, a ani pomýšlet nebudu," odsekl Mattis. "Protože to se nestane."

	"Ty o tom tak něco víš," řekla Ronja.

	Pak šla a posadila se k Lamželezovi. Sáhla mu na čelo a cítila, že má horečku. Otevřel oči, podíval se na ni a trochu se usmál.

	"Mě hned tak nedostanou," řekl, ale bylo to spíš vytahování.

	Ronja ho vzala za ruku.

	"Ne, Lamželezo, tebe hned tak nedostanou."

	Dlouho tam seděla a držela ho za ruku. Neukápla jí ani slzička. Ale uvnitř hořce plakala.

	
Kapitola 9

	Lamželeza spalovala horečka tři dny. Byl na tom zle, ležel jako v mrákotách. Ale Lovisa se dobře vyznala v léčení, starala se o něho jako matka a dávala mu na rány obklady z bylin. K všeobecnému údivu čtvrtý den vstal. Nohy měl sice ještě slabé, ale jinak byl čilý jako ryba. Šíp zasáhl krční šlachu, a čím víc se hojila, tím víc se stahovala. Tak se Lamželezovi hlava naklonila na stranu a dodávala mu trochu posmutnělý výraz. Přesto byl veselý a upovídaný jako dříve. Všichni loupežníci byli rádi, že zůstal naživu. A že na něho občas volávali Křivohlave, když mu něco chtěli, to bylo jen z legrace. Lamželezo se proto nermoutil.

	Zato se rmoutila Ronja. Svár mezi Mattisem a Borkou jí ztrpčoval život. Věřila, že jejich nepřátelství pomalu odumře samo od sebe. Místo toho se teď rozhořelo a bylo nebezpečné. Každé ráno, když Mattis se svými loupežníky vyjížděl Vlčí soutěskou, dělala si starosti, kolik se jich vrátí domů zraněných. Nebyla klidná, dokud večer všichni neseděli kolem velkého stolu. Ale druhý den tu byl strach zase a Ronja se zeptala otce:

	"Proč si s Borkou vzájemně ukládáte o život?"

	"Zeptej se Borky," řekl Mattis. "On vystřelil první šíp. To ti Lamželezo může potvrdit."

	Nakonec se do toho vložila i Lovisa. "To dítě má víc rozumu než ty, Mattisi! Tohle může skončit jen krveprolitím a neštěstím. K čemu to bude dobré?"

	Mattise rozlítilo, že Ronja i Lovisa jsou proti němu.

	"K čemu to bude dobré?" křičel. "K čemu to bude dobré? Že Borka teď konečně vypadne z Mattisova hradu, to snad není tak těžké pochopit, husy hloupé!"

	"A to musíte prolévat krev a natáhnout bačkory, než toho necháte?" ptala se Ronja. "Copak to nejde jinak?"

	Mattis se na ni kysele podíval. Že se o to hádal s Lovisou, prosím. Ale že při něm nebyla Ronja, bylo víc, než snesl.

	"Když jsi tak chytrá, najdi jiný způsob, jak vyhnat Borku z Mattisova hradu. Pak ať si klidně Borka i jeho všiví loupežníci spí v lese jako liška v noře. Já jim nic neudělám!"

	Zmlkl, trochu se zamyslel a pak zamumlal:

	"Ačkoli, jestli nezabiju aspoň Borku, může kdokoli říct, že jsem břídil, a ne loupežník."

	Ronja se scházela s Birkem v lese každý den. Byla to její útěcha. Ale ani v tom jarním čase nemohla už být tak bezstarostná, a Birk také ne.

	"I to jaro máme pokažené," povídá Birk. "Kvůli dvěma starým paličatým vůdcům loupežníků, kteří nemají kouska rozumu."

	Aje smutné, pomyslela si Ronja, že se z Mattise stal paličatý vůdce loupežníků bez kouska rozumu. Její Mattis, její sosna v lese, její síla - proč má najednou pocit, že jediný, ke komu se jí chce utéct, když je jí těžko, je Birk?

	"Kdybych tě neměla, bratře," řekla, "tak opravdu nevím..."

	Seděli u studánky, kolem nich jarní nádhera, ale sotva si jí všimli.

	Ronja přemýšlela.

	"Ačkoliv kdybych tě neměla za bratra, bylo by mi asi jedno, že Mattis chce Borku zabít."

	Podívala se na Birka a zasmála se.

	"Takže je to vlastně tvoje chyba, že mám takové trápení!"

	"Já nechci, abys měla trápení," řekl Birk. "Ale pro mě je to taky těžké."

	Seděli tam dlouho a bylo jim těžko, ale byli spolu, a to byla útěcha. Přesto to nebylo lehké.

	"Člověk nemá moc jistoty, když neví, kdo bude večer naživu a kdo bude mrtvý," řekla Ronja.

	"I když ještě nikdo neumřel," ozval se Birk. "Ale to bude jenom proto, že se po celém lese zase hemží rychtářovi vojáci. Mattis s Borkou se prostě nestihnou pomlátit. Mají co dělat, aby se vyhnuli vojákům."

	"Jo, to naštěstí mají," poznamenala Ronja.

	Birk se zasmál.

	"Tak vidíš, aspoň k něčemu jsou rychtářovi vojáci dobří, koho by to napadlo?"

	"Nejistota je to na každý pád," řekla Ronja. "A v té nejistotě budeme ty i já pořád, každý jarní den."

	Šli a uviděli divoké koně, jak se pasou. Byl mezi nimi Lump i Divoch. Birk na ně hvízdl. Koně zvedli hlavu a vypadali trochu zamyšleně. Pak se zase klidně pásli. Bylo vidět, že tohle je nezajímá.

	"Jste pěkné potvory," řekl Birk. "I když si tu teď klidně běháte a vypadáte tak povolně."

	Ronja chtěla domů. Kvůli dvěma paličatým vůdcům loupežníků neměla už v lese stání.

	Toho dne, stejně jako každý jiný den, se Ronja s Birkem rozešli daleko od Vlčí soutěsky a od všech loupežnických cest. Věděli, kudy jezdívá Mattis a kde má své cesty Borka. Přesto měli obavy, aby je náhodou někdo nezahlédl spolu.

	Ronja nechala Birka jít napřed.

	"Tak zítra," řekl a odběhl.

	Ronja se ještě chvíli zdržela, aby se podívala na malé lištičky. Skákaly a hrály si, radost pohledět. Ale Ronja se nemohla radovat a smutně uvažovala, jestli to bude ještě někdy jako dřív. Možná že už nikdy nebude ve svém lese tak ráda, jako bývala. Utíkala tedy domů, až přišla k Vlčí soutěsce. Tam stál Janek a Skalník na stráži. Vypadali veseleji než obvykle.

	"Pospěš si domů a uvidíš, co se stalo," řekl Janek. Ronju přepadla zvědavost. "Musí to být něco zábavného, to je na vás vidět."

	"Jo, na to můžeš vzít jed," řekl Skalník s úsměškem. "Však sama uvidíš."

	Ronja se rozběhla. Trochu zábavy by namouvěru potřebovala.

	Za chvilku stála za zavřenými dveřmi kamenné síně a slyšela, jak se uvnitř Mattis směje. Ten hromový smích ji hřál u srdce a zaplašil nejistotu. A tak honem chtěla vědět, co ho tak rozesmálo.

	Prudce vstoupila do síně. Jak ji Mattis uviděl, běžel ji obejmout. Vysoko ji zdvihl a divoce se s ní zatočil dokola.

	"Ronjo moje," křičel, "mělas pravdu! Žádné krveprolití nebude. Teď potáhne Borka ke všem čertům, dřív než si ráno zívne. To mi věř!" "Jak to?" zeptala se Ronja. Mattis namířil ukazováček.

	"Koukni se tamhle! Jen se koukni, koho jsem před chvilkou chytil vlastníma rukama!"

	Síň byla plná rozdováděných loupežníků, kteří hopsali kolem dokola a tropili takový rámus, že Ronja nejdřív vůbec neviděla, na co Mattis ukazuje.

	"Rozumíš už, Ronjičko, teď stačí, když Borkovi řeknu: Zůstaneš tady, nebo vypadneš? Chceš to svoje hadí mládě zpátky, nebo nechceš?"

	Vtom uviděla Birka. Ležel vzadu v koutě, svázaný na rukou i na nohou, s čelem zakrvaveným a zoufalýma očima. Kolem něho skákali Mattisovi loupežníci, hulákali a křičeli:

	"Hej, ty malý Borkasone, kdypak půjdeš domů k tatínkovi?"

	Ronja vykřikla a z očí jí vytryskly slzy zběsilosti.

	"Tohle nesmíš dělat," křičela a zaťatými pěstmi bušila do Mattise, kam se dalo. "Ty zvíře, tohle nesmíš dělat!"

	Mattis ji pustil na zem, až to žuchlo, a bylo po smíchu. Popadl ho takový vztek, že zblednul jako stěna.

	"Co to říká moje dcera, že nesmím dělat?" zeptal se výhružně.

	"Já ti to tedy povím," vykřikla Ronja. "Můžeš loupit peníze, věci a všelijaké haraburdí, ale loupit lidi nemůžeš, protože pak už bych nechtěla být tvoje dcera."

	"Kdo tu mluví o lidech," povídá Mattis a jeho hlas není k poznání. "Chytil jsem hádě, veš, malého zlodějského psa a konečně udělám na hradě svých předků pořádek. Pak můžeš být mou dcerou, nebo taky ne, jak budeš chtít!"

	"Tfuj!" vykřikla Ronja.

	Plešek se postavil mezi ně, protože dostal strach. Ještě nikdy neviděl, že by Mattis měl tak kamenný a strašný obličej, a to ho vyděsilo.

	"Takhle se mluví s vlastním tátou?" zasáhl a vzal Ronju za ruku. Ale Ronja se mu vytrhla.

	"Tfuj!" vykřikla znovu.

	Mattis jako by ji neslyšel. Jako by pro něho už přestala existovat.

	"Pírko," řekl stejně strašným hlasem, Jdi nahoru k Pekelné tlamě a vzkaž Borkovi, že se tam s ním chci sejít, hned jak slunce vyjde. A řekni mu, ať určitě přijde!"

	Lovisa mlčky naslouchala. Vraštila obočí, ale nic neříkala. Nakonec se šla podívat na Birka. Když prohlédla ránu na čele, došla si pro svůj džbánek s léčivým bylinným odvarem a chtěla ho omýt. Tu však Mattis zaburácel:

	"Nedotýkej se toho háděte!"

	"Hádě nehádě," řekla Lovisa, "ta rána se musí vymýt."

	A vymyla ji.

	Mattis nemeškal. Popadl ji a mrštil s ní přes celou síň. Kdyby ji Kostík nezachytil, byla by narazila rovnou do sloupku postele.

	To si beztrestně nikdo k Lovise nesměl dovolit. A protože Mattis nebyl v dosahu, přišila Kostíkovi takovou, že to jen hvízdlo. Takového vděku se dočkal, když ji zachytil, aby nespadla na sloupek postele.

	"Ven, všichni chlapi ven," rozkřikla se Lovisa. "Táhněte všichni k čertu, stejně neděláte nic jiného než čertoviny. Slyšíš, Mattisi, ať už jsi venku!"

	Mattis na ni vrhl temný pohled. Vyděsil by každého, jen Lovisu ne. Stála tu se založenýma rukama a dívala se, jak pochoduje ze síně následován všemi loupežníky. Ale přes rameno mu ležel Birk s měděnou přílbou vlasů, které mu spadly přes oči.

	"Tfuj, Mattisi," vykřikla Ronja, než za ním zapadly těžké dveře.

	Tu noc Mattis neležel ve své posteli vedle Lovisy jako obyčejně, a kde spal, Lovisa nevěděla.

	"Aje mi to taky jedno," pravila. "Mám tu aspoň víc místa."

	Spát však nemohla. Slyšela, jak její dítě zoufale pláče, ale nedovolí, aby k němu přišla s útěchou. Touto nocí musela Ronja projít sama. Dlouho ležela beze spánku a nenáviděla svého otce, až cítila, jak se jí srdce v hrudi svírá. Ale je těžké nenávidět někoho, koho jsme celý život tolik milovali. Proto byla tahle noc pro Ronju nejtěžší ze všech.

	Nakonec usnula, ale probudila se, hned jak začalo svítat. Za chvilku vyjde slunce, a to musí být u Pekelné tlamy, aby viděla, co se bude dít. Lovisa se pokoušela jí v tom zabránit, ale marně. Ronja šla a Lovisa ji tiše následovala.

	Tak tam teď stál Mattis a Borka se svými loupežníky, každý na jedné straně Pekelné tlamy, jako už jednou. Byla tam také Undisa a Ronja slyšela už zdálky její křik a kletby. Proklínala Mattise, až se hory zelenaly. Ale Mattis si to nenechal dlouho líbit.

	"Nemohla by tvoje žena mlčet, Borko," řekl. "Bylo by dobré, kdybys slyšel, co ti chci říct."

	Ronja si stoupla těsně za Mattise, aby ji neviděl. Sama však viděla a slyšela víc, než mohla vydržet. Vedle Mattise stál Birk. Ruce a nohy už měl volné, ale kolem krku měl řemen, a ten řemen držel v ruce Mattis, jako by vedl psa.

	"Jsi tvrdý člověk, Mattisi," řekl Borka. "A darebák. Že mě chceš odtud vyhnat, to chápu. Ale že chceš prosadit svou vůli skrze mé dítě, to je hanebnost!"

	"Neprosil jsem tě, abys mi říkal, co si o mně myslíš," opáčil Mattis. "Chci vědět, kdy odtud míníš vypadnout!"

	Borka mlčel, rozhořčen do té míry, že mu slova uvázla v hrdle. Dlouho stál mlčky, ale nakonec řekl:

	"Nejdřív musím najít nějaké bezpečné místo, kde bychom se mohli usadit. A to může být obtížné. Ale když mi vrátíš syna, dávám ti své slovo, že budeme pryč, než léto skončí."

	"Dobře," odpověděl Mattis. "A já ti dávám své slovo, že dřív než skončí léto, dostaneš svého syna."

	"Ale já ho chci hned," řekl Borka.

	"Ale já ti ho nedám," odpověděl Mattis. "Máme tu na hradě vězeňské kobky. Nebude mu scházet střecha nad hlavou, budiž ti to útěchou, zvlášť jestli bude deštivé léto."

	Ronja tiše naříkala. Krutě to její otec vymyslel, Borka musí pryč hned, dřív než ráno zívne - tak to Mattis řekl. Jinak by Birk musel sedět v nějaké kobce až do konce léta. Takovou dobu by tam nepřežil, to Ronja věděla. Umřel by a ona by neměla žádného bratra.

	Ani otce, kterého by mohla milovat, nebude mít. To také bolelo. Chtěla Mattise za to všechno vytrestat, i za to, že už nemůže být jeho dcerou. Ach, jak si přála, aby trpěl jako ona, a jak žhavě toužila po tom, aby mu všechno mohla zhatit, aby mu mohla zmařit i to, co si vymyslel.

	A najednou věděla jak. Věděla, co udělá. Jednou, kdysi dávno, to přece udělala, také ve zběsilosti, ale zdaleka ne tak vzteky bez sebe jako teď. Jako ve snu se rozběhla a přeletěla Pekelnou tlamu. Mattis ji uviděl nad propastí a z hrudi se mu vydral výkřik. Výkřik, jaký vydává divoké zvíře v smrtelné úzkosti, až loupežníkům krev tuhla v žilách, protože nic hrůznějšího nikdy neslyšeli. A pak uviděli Ronju, svou Ronju, na druhé straně propasti, u nepřítele. Nic horšího a nic tak nepochopitelného se nemohlo stát.

	Nepochopitelné to bylo i pro Borkovy loupežníky. Zírali na ni, jako kdyby mezi ně nečekaně vlétla divá větrnice.

	Borku to zmátlo právě tak, ale brzy se vzpamatoval. Stalo se něco, co všechno změnilo, to pochopil. Tady přilétla ta Mattisova divá větrnice a pomohla mu z kaše. Proč udělala něco tak bláznivého, to nechápal, nicméně si pospíšil, aby jí uvázal řemen kolem krku, a tiše se přitom smál. Pak zavolal na Mattise:

	"Také na téhle straně máme podzemní kobky. Ani tvé dceři nebude scházet střecha nad hlavou, zvlášť jestli bude deštivé léto. Budiž ti to útěchou, Mattisi!"

	Ale Mattise nic nemohlo utěšit. Stál tam podoben raněnému medvědu a pohupoval mohutným tělem, jako by chtěl utlumit nějakou nesnesitelnou bolest. Ronja plakala, když ho tak viděla. Mattis pustil řemen, který poutal Birka, ale Birk stál dál, bledý a zničený, a viděl přes Pekelnou tlamu, jak Ronja pláče.

	Tu k ní přišla Undisa a uštědřila jí štulec.

	"Jen breč! Já bych taky brečela, kdybych měla za tátu takovou nestvůru!"

	Ale Borka poslal Undisu ke všem čertům. Do toho se nemá co plést, řekl.

	Ronja sama sice řekla Mattisovi, zeje nestvůra, ale přesto si teď přála, aby ho mohla utěšit za to, co mu udělala a co ho tak těžce ranilo.

	Lovisa mu také chtěla pomoci, jako vždycky, když to potřeboval. Stála mu teď po boku, ale on si toho nevšímal. Ničeho si nevšímal. Právě teď byl na celém světě sám.

	Tu na něho Borka zavolal:

	"Poslyš, Mattisi, tak dáš mi syna zpátky, nebo nedáš?"

	Ale Mattis jen stál, pohupoval se a neodpovídal.

	Borka tedy zařval:

	"Tak dáš mi syna zpátky, nebo nedáš?"

	Konečně se Mattis probral.

	"Samozřejmě že dám," řekl lhostejně. "Kdy budeš chtít."

	"Já chci teď," řekl Borka. "Ne až skončí léto, ale teď!"

	Mattis přikývl.

	"Kdy chceš, jak jsem řekl."

	Jako by se ho to už netýkalo. Ale Borka řekl s úšklebkem:

	"A přitom dostaneš zpátky svoje dítě. Výměnný obchod je výměnný obchod, v tom přece umíš chodit, ty padouchu!"

	"Já žádné dítě nemám," řekl Mattis.

	Borkovi ztuhl úsměv na rtech.

	"Co tím chceš říct? Vymyslel sis zas nějakou novou čertovinu?"

	"Pojď si pro syna," řekl Mattis. "Ale mně dítě vrátit nemůžeš. Protože já žádné nemám."

	"Ale já mám," vykřikla Lovisa takovým hlasem, že všechny vrány odlétly z cimbuří. "A to dítě chci zpátky, rozumíš, Borko! Hned!"

	Potom provrtala Mattise očima.

	"I když se jeho táta dočista zbláznil."

	Mattis se otočil a těžkými kroky odcházel pryč.

	
Kapitola 10

	V nejbližších dnech nebyl Mattis k vidění v kamenné síni, ani u Vlčí soutěsky, když se měly vyměňovat děti. Dceru si přišla vyzvednout Lovisa. Doprovázeli ji Pírka s Jankem a vedli s sebou Birka. Borka s Undisou a loupežníky už čekali před Vlčí soutěskou. A Undisa, plná vzteku a vítězství, vychrlila na Lovisu, hned jak ji uviděla:

	"Není divu, že se takový lupič dětí jako Mattis stydí přijít lidem na oči!"

	Lovisa se ovládla a neodpověděla. Přitáhla si Ronju k sobě a chtěla odejít bez zbytečných slov. Moc přemýšlela, proč se asi Ronja vydala Borkovi dobrovolně do rukou, ale teprve při tomto setkání začala něco tušit. Ronja s Birkem se na sebe dívali, jako by u Vlčí soutěsky a na celém světě byli sami. Ano, bylo nabíledni, že tihle dva drží spolu.

	Undisa si toho také hned všimla a vůbec se jí to nelíbilo. Prudce Birkem zacloumala:

	"Co s ní máš?"

	"Je to moje sestra," řekl Birk. "A zachránila mi život."

	Ronja se opřela o Lovisu a rozplakala se.

	"Zrovna tak Birk zachránil můj," zamumlala.

	Ale Borka se vztekem rozpálil do ruda.

	"Tak můj syn se za mými zády schází s potomkem mého úhlavního nepřítele?"

	"Je to moje sestra," řekl Birk znovu a podíval se na Ronju.

	"Sestra," křičela Undisa, ,jojo, to známe, jak to bude za pár let!"

	Popadla Birka a chtěla ho odtáhnout pryč.

	"Nesahej na mě," řekl Birk, "půjdu sám, nedotýkej se mě." Otočil se a šel.

	Ronja žalostně vykřikla. "Birku!"

	Ale on šel a byl pryč. Když Lovisa zůstala s Ronjou sama, chtěla se jí vyptat na to i ono, ale nikam to nevedlo.

	"Nemluv na mě," řekla Ronja. Tak ji Lovisa nechala na pokoji a mlčky šly domů. V kamenné síni Plešek Ronju přivítal, jako by ji vyrvali ze spárů smrti.

	"Zaplaťpámbu, že jsi naživu," řekl. "Nebohé dítě, co já jsem o tebe prožil strachu!"

	Ale Ronja šla dál, lehla si tiše na postel a zatáhla závěsy. "Mattisův hrad je plný neštěstí," řekl Plešek a smutně potřásal hlavou. Potom Lovise pošeptal:

	"Mattis je u mě v ložnici. Jen leží a kouká, ale nepromluví ani slovo. Vstát nechce, jíst nechce, co s ním budeme dělat?" "Však on přijde, až bude mít pořádný hlad," usoudila Lovisa. Ale dělalo jí to starosti, čtvrtý den šla k Pleškovi do ložnice a povídá:

	"Pojď jíst, Mattisi! Přestaň trucovat! Všichni sedí u stolu a čekají na tebe."

	Nakonec Mattis přišel, smutný a vyhublý, že nebyl ani k poznání. Beze slova si sedl ke stolu a pustil se do jídla. Všichni jeho loupežníci také mlčeli. Takové ticho v kamenné síni nikdo nepamatoval. Ronja seděla na svém místě, ale Mattis ji neviděl. I Ronja si dávala pozor, aby se na něj nepodívala. Jen jednou k němu tajně zabloudila pohledem a spatřila Mattise, který se vůbec nepodobal jejímu otci, jakého dosud znala. Ano, všechno bylo jiné a strašné! Chtěla vyběhnout a zmizet, aby nemusela být tam, kde Mattis, aby se všemu vyhnula a mohla být sama. Ale seděla nerozhodně dál a nevěděla, co si s tím svým velkým smutkem počít.

	"Tak už máte dost, vtipálkové?" řekla Lovisa ostře, když bylo po jídle. Tolik ticha nemohla vydržet.

	Loupežníci se s bručením zvedli a uháněli, co jim síly stačily, ke koním, kteří už čtvrtý den stáli nečinně ve stáji. Když náčelník jenom ležel u Pleška v posteli a koukal do zdi, nemohli se přece vydat na lup. A byla to škoda,

	mysleli si, protože zrovna teď projíždělo lesy víc pocestných než jindy.

	Mattis zmizel z kamenné síně beze slova a ten den ho už nikdo nezahlédl.

	A Ronja vyrazila zase do lesa. Tři dny tam hledala Birka, ale ten nepřišel, a ona nechápala proč. Co s ním udělali? Nezavřeli ho snad, aby neutekl do lesa a nebyl s ní? Bylo těžké jen čekat a nic nevědět.

	Dlouho seděla u tůně a i teď bylo kolem ní jaro v celé nádheře. Ale bez Birka z něj neměla žádnou radost. Vzpomínala, jaké to bylo dřív, když byla sama a les jí stačil. Jak jí to připadalo dávno! Teď potřebovala Birka, aby se s ním o všechno mohla podělit. Ale ani dnes to nevypadalo, že Birk přijde, a když už ji omrzelo čekání, vstala, že půjde domů. Vtom přišel. Slyšela, jak si píská mezi smrčky, a vyřítila se mu hned naproti. Byl tam! A táhl obrovský ranec.

	"Zrovna se stěhuju do lesa," povídá. "V pevnosti už nemůžu bydlet."

	Ronja na něho překvapeně zírala.

	"Pročpak?"

	"Jsem už takový, že dlouho nesnesu, aby na mě pořád někdo křičel a nadával mi," řekl. "Za tři dny jsem toho měl po krk!"

	Mattisovo mlčení je horší než nadávky, pomyslela si Ronja. A najednou věděla, co udělá - co není k vydržení, dá se přece změnit! Birk to udělal, proč by to neudělala také ona?

	"Já chci taky pryč z hradu," vydechla. "Já to chci! Ano, já to chci!"

	"Já jsem se narodil v jeskyni," řekl Birk. "A v jeskyni můžu žít. Ale co ty?"

	"S tebou můžu žít kdekoli," řekla Ronja. "Zvlášť v Medvědí jeskyni!"

	Jeskyní bylo ve skalách kolem dokola plno, ale žádná se nevyrovnala Medvědí. Věděla o ní dávno, hned jak se prvně začala potulovat po lese. Mattis jí tu jeskyni ukázal. Sám tam býval jako kluk. V létě. V zimě tam přespávali medvědi, jak mu Plešek vyprávěl. Proto jí říkal Medvědí, a to jí od té doby zůstalo.

	Medvědí jeskyně ležela vysoko nad řekou přímo mezi dvěma skalními stěnami. Aby se k ní člověk dostal, musel jít podél příkré stěny po skalním výběžku, který byl zpočátku úzký a vypadal dost nebezpečně. Ale přímo pod jeskyní byla široká plošina. Tam vysoko nad bouřící řekou se dalo sedět a dívat se, jak nad horami a lesy přichází ráno v plném lesku. Ronja tu tak kolikrát seděla, ano, teď věděla, že se v té jeskyni dá bydlet.

	"Přijdu do Medvědí jeskyně pozdě večer," řekla. "Budeš tam?"

	"Jo, kde jinde bych byl?" ozval se Birk. "Budu tam na tebe čekat."

	Toho večera zpívala Lovisa Ronje Vlčí ukolébavku jako jindy, když končil den, radostný nebo smutný.

	Ale dnes večer ji slyším naposled, myslela si Ronja a bylo to těžké pomyšlení. Těžké bylo opustit mámu, ale ještě těžší bylo už nebýt Mattisovým dítětem. Proto musí odejít do lesa, i kdyby už nikdy neměla slyšet Vlčí ukolébavku.

	A teď se to mělo stát. Jen co Lovisa usne. Ronja ležela v posteli, čekala a dívala se do ohně. Lovisa se ve své posteli neklidně vrtěla. Nakonec se ale uklidnila a Ronja poznala po dechu, že už spí.

	Potichu vstala a v záři ohně dlouho pozorovala svou spící matku.

	Moje drahá Loviso, pomyslela si, možná že se uvidíme a možná že ne.

	Lovisiny rozpuštěné vlasy se rozprostřely po polštáři. Ronja ty červenohnědé kadeře pohladila prstem. Je to opravdu její máma? Jak tu leží, vypadá jako dítě. Je ale unavená a sama bez Mattise. A teď ji opouští i její dítě.

	"Odpusť," zamumlala Ronja. "Ale já musím."

	Potichu se vykradla z kamenné síně a došla si pro svůj ranec, dobře ukrytý mezi šatstvem. Byl těžký, že ho sotva unesla. Když došla k Vlčí soutěsce, shodila ranec Vousáčovi a Morousovi přímo pod nohy. Měli tu v noci hlídku. Ne že by se Mattis ještě dál staral o stráže, ale Plešek to horlivě dělal místo něho.

	Vousáč zíral na Ronju.

	"Kam, u všech divých větrnic, jdeš uprostřed noci?"

	"Stěhuju se do lesa," řekla Ronja. "Vyřiď to Lovise."

	"A proč jí to neřekneš sama?" divil se Vousáč.

	"Protože by mě nepustila! A já nechci, aby mi někdo bránil."

	"A co tomu řekne tvůj táta?" zeptal se Morous.

	"Můj táta?" opakovala Ronja zamyšleně. "Copak mám nějakého tátu?"

	Podala jim ruku na rozloučenou.

	"Všechny pozdravujte! Nezapomeňte na Pleška! A někdy si na mě vzpomeňte, až budete tancovat a zpívat ty svoje písničky."

	To bylo víc, než Vousáč a Morous snesli. Oči se jim zalily slzami a také Ronja si trochu poplakala.

	"Myslím, že jsme na hradě dotancovali," řekl Vousáč chmurně.

	Ronja vzala ranec a hodila si ho přes rameno.

	"Řekněte Lovise, ať se nermoutí a nemá o mě velký strach. Jsem přece v lese, kdyby mě hledala."

	"A co máme říct Mattisovi?" zeptal se Morous.

	"Nic," povzdechla si Ronja.

	Pak šla. Vousáč s Morousem tiše stáli a dívali se za ní, dokud jim nezmizela z očí za ohybem pěšiny.

	Byla už noc a měsíc stál vysoko na nebi. Ronja se zastavila u tůně, aby si odpočinula. Seděla na kameni a vdechovala lesní klid. Naslouchala, ale neslyšela nic než ticho. Za jarní noci se les zdál plný tajemství, kouzel a jiných pradávných podivností. Bylo v něm i cosi nebezpečného, ale Ronja se nebála.

	Jen aby divé větrnice daly pokoj, pak jsem tu v bezpečí jako na hradě, myslela si. Les je můj domov, jako byl vždycky, a teď ještě víc, když jiný domov nemám.

	Tůň se černala, ale uprostřed temné hladiny se táhl tenký měsíční paprsek. Bylo to krásné a Ronja se zaradovala, když to uviděla. Je podivuhodné, že člověk může být smutný a zároveň se radovat. Smutná byla kvůli Mattisovi a Lovise, ale šťastná ze všeho kouzelného, krásného a tichého, co ji v té jarní noci obklopovalo.

	A tady v lese bude odteďka žít. S Birkem. A tu si vzpomněla, že na ni v Medvědí jeskyni čeká. Proč tady sedí a přemýšlí?

	Zvedla se a popadla svůj ranec. Bylo to odtud daleko a nevedla tam žádná cestička. Přesto však věděla, kudy má jít.

	Jako to vědí zvířata. A všichni lesní čumbrci, šedivíci a skřítkové.

	Šla klidně lesem zalitým měsíčním světlem, mezi borovicemi a smrky, přes mech a borůvčí, kolem močálů, kde voněla myrta, a kolem bezedných louží, přelézala mechem obrostlé padlé stromy a brodila se zurčícími potůčky, šla lesem přímo k Medvědí jeskyni a vůbec nesešla z cesty.

	Viděla, jak na velkém kameni tancují v měsíčním svitu skřítkové. Plešek říkal, že tancují jen za měsíčních nocí. Na chvilku se zastavila a dívala se na ně a oni si jí ani nevšimli. Pomalu a nešikovně se pohupovali dokolečka a přitom si zvláštně pobrukovali. Plešek říkal, že to je jejich jarní píseň. Pokoušel se ji zanotovat. Ale vůbec nebyla podobná té starobylé a smutné, jakou slyšela teď.

	Když si vzpomněla na Pleška, připomněla si i Mattise a Lovisu a zabolelo ji u srdce.

	Ale když přišla blíž a uviděla oheň, zapomněla na své trápení. Birk rozdělal před jeskyní oheň, aby jim v té chladné jarní noci nebylo zima. Viděla už zdálky, jak září a jiskří, a vzpomněla si, co říkával Mattis.

	"Domov je tam, kde je oheň."

	A tam, kde je oheň, je tedy také domov, pomyslela si Ronja. V Medvědí jeskyni teď budou mít domov!

	U ohně seděl Birk a klidně pojídal pečené maso. Napíchl kus pečínky a podal ho Ronje.

	"Čekal jsem dlouho," řekl. "Teď jez! Pak budeš zpívat Vlčí ukolébavku!"

	
Kapitola 11

	Hned jak si lehli na lože z chvojí, pokoušela se Ronja zazpívat Vlčí ukolébavku. Když si však vzpomněla, jak ji Lovisa zpívala Mattisovi a jí, dokud bylo na hradě ještě všechno při starém, zastesklo se jí tak, že nemohla pokračovat.

	Birk už stejně usínal. Celý den, kdy na ni čekal, uklízel po medvědovi, který tu naposled přespal zimu. Z lesa nanosil suché dřevo a chvojí na spaní. Měl za sebou únavný den, takže hned usnul. Ronja byla vzhůru. V jeskyni byla tma a chladno, ale zima jí nebylo. Birk jí půjčil kozí kůži, aby si ji rozložila na chvojí, a z vlastní postele si přinesla veverčí kožešinu. Byla měkká a krásně hřála. Nebyla vzhůru proto, že by jí bylo zima. Ale spánek prostě nepřicházel.

	Ležela tak dlouho a neměla takovou radost, jak by si byla přála. Ale otvorem do jeskyně viděla studenou jarní oblohu a hluboko dole slyšela šplouchat řeku. A to jí pomohlo.

	Stejná obloha je i nad hradem, myslela si. A šplouchá tady stejná řeka, jakou jsem slýchala doma.

	A tak usnula.

	Probudili se, až když slunce vystoupilo nad vrcholky stromů na druhé straně řeky. Žhavě rudé se vyhouplo z ranní mlhy a jiskřilo jako oheň nad blízkými a vzdálenými lesy.

	"Jsem celý modrý zimou," řekl Birk. "Po ránu je zima největší, pak se bude oteplovat. Není to útěcha?"

	"Oheň by byl lepší útěcha," řekla Ronja. Také se třásla zimou. Birk rozfoukal oheň z uhlíků v popelu. Seděli pak u ohně a jedli chléb a pili kozí mléko, které měla Ronja v dřevěné nádobě. Když dopili poslední lok, Ronja řekla:

	"A odteďka budeme pít jen vodu z pramene a nic jiného."

	"Z té neztloustneme," ozval se Birk, "ale ani neumřeme."

	Podívali se na sebe a dali se do smíchu. Bylo jim jasné, že život v Medvědí jeskyni nebude lehký, ale to je nezastrašilo. Ronja si nevzpomněla, že jí v noci nebylo moc veselo. Bylo jim teplo a neměli hlad, bylo jasné ráno a oni byli volní jako ptáci. Jako by si to do té doby ani neuvědomili. Všechno, co v poslední době bylo tak těžké, měli za sebou, chtěli na to zapomenout, nechtěli s tím mít už nic společného.

	"Ronjo," řekl Birk, "není k smíchu, když si uvědomíš, že jsme svobodní?"

	"Jo, a tohle je naše říše," odpověděla Ronja. "Nikdo nám ji nemůže vzít a nikdo nás odtud nemůže vyhnat."

	Seděli u ohně, zatímco slunce stoupalo, pod nimi šplouchala řeka a kolem dokola se probouzel les. Vrcholky stromů se tiše zachvívaly v ranním větru, kukačky kukaly, někde blízko ťukl datel do kmene a na druhé straně řeky vyšla na kraj lesa losí rodinka. Seděli tam a měli pocit, že jim všechno patří, řeka, les i to, co v něm žije.

	"Zacpi si uši, protože teď přijde můj jarní výkřik," ozvala se Ronja.

	A vykřikla tak, že se to rozléhalo až v horách.

	"Přál bych si ještě jednu věc," řekl Birk, "abych měl čas přinést si svou kuši, než sem svým křikem přivoláš větrnice."

	"Přinést... odkud?" zeptala se Ronja. "Z pevnosti?"

	"Ne, z lesa," řekl Birk. "Nemohl jsem to najednou všechno pobrat. Mám tam různé věci, schoval jsem je do dutého stromu a musím pro ně dojít."

	"Mattis mi kuši ještě nechtěl dát," řekla Ronja. "Ale jestli mi půjčíš nůž, vyřežu si luk."

	"Jo, ale musíš na něj dávat pozor. Měj na paměti, že je to to nejdražší, co máme. Bez nože se v lese neobejdeme."

	"Je toho víc, bez čeho se neobejdeme," poznamenala Ronja. "Myslel jsi na to, že potřebujeme vědra na vodu?"

	Birk se zasmál.

	"To víš, že jo. Ale to nám vodu přinést nepomůže."

	"A proto je dobře, že vím, kde k nějakému vědru přijdeme," řekla Ronja.

	"A kdepak?"

	"U Lovisina léčivého pramene. V lese pod Vlčí soutěskou. Poslala tam včera Lamželeza pro léčivou vodu, kterou Plešek potřebuje na žaludek. Za Lamželezem se ale pustily větrnice, a tak přišel domů bez vědra. Ale dneska ho pro ně Lovisa určitě požene, to si piš! Když si pospíším, budu tam dřív!"

	Atak měli oba naspěch. Nohy je přímo nadnášely, jak běželi celou tu dlouhou cestu do lesa, aby všechno přitáhli. Zabralo jim to dost času, než se dostali zpátky k jeskyni. Ronja s vědrem a Birk s kuší a ostatními věcmi, které měl schované v dutém stromě. Všechno srovnal před jeskyní do řady, aby Ronje ukázal, co všechno má. Sekyru, brousek, malou konvici, rybářské náčiní, oka na lov lesních ptáků, šípy do kuše, krátký oštěp. Pro život v lese to byly nezbytné věci.

	"Je fajn, že víš, co budeme muset umět, když budeme žít v lese," řekla Ronja. "Budeme si muset opatřit jídlo a bránit se proti větrnicím a divé zvěři."

	"To vím," ozval se Birk. "Však my..."

	Zarazil se, protože ho Ronja chytila za rameno a ustrašeně zašeptala:

	"Ticho! Někdo je v jeskyni!"

	Zadržovali dech, jak naslouchali, a opravdu, někdo byl v jejich jeskyni, někdo se tam usadil, zatímco byli pryč. Birk popadl oštěp a pak tiše stáli a čekali. Slyšeli, že se uvnitř něco hýbá, ale nevěděli, co to je, a to bylo strašné. Zdálo se, že jich je víc. Třeba je jeskyně plná větrnic, které se na ně mohou vyřítit a zatnout do nich své drápy.

	Nakonec nevydrželi tiše stát, naslouchat a čekat.

	"Tak jen polezte ven, větrnice," vykřikl Birk. "Jestli chcete okusit nejostřejší oštěp z celého lesa."

	 

	Ale nikdo nevylézal. Zvnitřku se ozývalo jen vzteklé pískání.

	"V lese šedivíků je človíček! Na něho, šedivíci, bijte a kousejte!" To Ronju strašně rozčililo.

	"Už ať jste pryč, šedivíci!" křičela. "Koukejte zmizet ke všem čertům! Nebo vám vytrhám všechny chlupy!"

	Z jeskyně se vyvalili šedivíci. Syčeli a prskali na Ronju, ale ta se nedala a také na ně prskala, a Birk jim ukázal svůj oštěp. Ti měli, panečku, naspěch, aby se dostali ze skály dolů. Kutáleli se a klouzali z příkrého srázu rovnou k řece. Někteří se neudrželi a se vzteklým pískotem spadli do vody, takže řeka unášela celé chumly šedivíků. Nakonec se jim ale stejně podařilo vyškrábat se na břeh.

	"Umějí dobře plavat, mizerové," řekla Ronja.

	"A taky jíst chleba," dodal Birk, když vlezli do jeskyně a zjistili, že jim šedivíci spořádali z jejich zásob celý bochník chleba.

	Víc škody už nestihli nadělat. Ale stačilo, že tam vůbec byli.

	"To není moc dobré," řekla Ronja. "To jejich pištění a žvanění se bude rozléhat po celém lese a za chvíli budou všechny větrnice vědět, že jsme tady."

	Ronja slýchala už odmalička, že v Mattisově lese se člověk nesmí bát. A že nemá cenu dělat si starosti předem, to věděli oba. Tak si v klidu uklidili své zásoby jídla a urovnali zbraně a nářadí. Pak šli pro vodu k prameni v lese, v řece rozhodili sítě, aby chytili nějakou rybu, na plošinku před jeskyní dovalili placaté kameny od řeky a postavili si z nich pořádnou hradbu a potom šli daleko pro jalovcové dřevo na Ronjin luk. Na prosluněné mýtině se pásli koně. Snažili se nalákat Divocha a Lumpa přátelskými slovy, ale marně. Lehkými skoky zmizeli, aby se mohli někde jinde pást v klidu.

	Zbytek dne strávila Ronja před jeskyní výrobou luku a dvou šípů. Na tětivu obětovala kus svého koženého řemene. Pak ho tak dlouho a horlivě zkoušela, až se jí podařilo ztratit oba šípy. Hledala je až do setmění, ale nakonec se jich musela vzdát. Moc si z toho nedělala.

	"Zítra si udělám jiné."

	"Ale dávej bacha na nůž," řekl Birk.

	"Jojo, však vím, že nůž a sekyra je to nejdrahocennější, co máme!"

	Najednou si uvědomili, že je večer. A že mají hlad. Den jim utekl jako voda, protože byli v jednom letu. Chodili, běhali, tahali kamení, zařizovali a dřeli se, takže ani necítili hlad. Ale teď si dali pořádnou večeři, chléb, ovčí máslo a uzenou ovčí kýtu a zapíjeli to všechno vodou z pramene, zrovna tak, jak to Ronja předpověděla.

	této roční době nebyla v noci tma, ale jejich unavená tě

	la cítila, že den je u konce, a chtělo se jim spát.

	tmavé jeskyni zazpívala Ronja Birkovi Vlčí ukolébavku

	a tentokrát to už šlo líp. Ale přesto se jí zastesklo a zeptala

	se Birka:

	"Co myslíš, vzpomínají na nás doma? Rodiče, víš?"

	"Bylo by divné, kdyby ne," odpověděl Birk.

	Ronja polkla, než mohla mluvit dál:

	"Třeba se trápí?"

	Birk se na chvíli zamyslel.

	"To máš tak. Undisa se určitě trápí, ale asi ještě víc se na mě zlobí. Borka se na mě taky zlobí, ale určitě je mu to víc líto."

	"Lovisa se jistě trápí," řekla Ronja.

	"A co Mattis?" zeptal se Birk.

	Ronja dlouho mlčela. Potom řekla:

	"Ten je asi rád. Že jsem pryč a že na mě může zapomenout."

	A snažila se tomu uvěřit. Ale v srdci cítila, že to tak není.

	V      noci se jí zdálo, že Mattis sedí uprostřed černočerného lesa sám a pláče a z jeho slz se tvoří pramínek. A na dně pramínku sedí ona jako malá a hraje si se šiškami a s kamínky, které jí Mattis přinesl.

	
Kapitola 12

	Druhý den hned po ránu se šli podívat, jestli se jim do sítě nechytila nějaká ryba.

	"Ryba se musí vytáhnout dřív, než zakuká kukačka," řekla Ronja.

	Vesele hopsala po cestičce před Birkem. Byla to uzoučká cestička, která se vinula podél skalního útesu, kde rostly mladé břízky. Ronja vdechovala vůni mladých lístků, které krásně voněly jarem. Působilo jí to takovou radost, že hopsala.

	Za ní šel Birk, který se ještě docela neprobudil.

	"Jen jestli tam bude nějaká ryba! Co myslíš, bude síť plná?"

	"V řece jsou lososi," řekla Ronja. "Moc bych se divila, kdyby se žádný nechytil."

	"A já bych se moc divil, sestřičko, kdybys co nevidět nehupsla do vody."

	"To je moje jarní hopsání," řekla Ronja.

	Birk se zasmál.

	"Jo, na jarní hopsání je tahle cesta jako dělaná. Kdo myslíš, že tu cestu vyšlapal?"

	"Možná Mattis," řekla Ronja. "Když býval v Medvědí jeskyni. Lososy má rád a vždycky měl."

	Zmlkla. Co měl a neměl Mattis rád, na to nechtěla myslet. Vzpomněla si na svůj sen, a i na ten chtěla zapomenout. Ale myšlenka dotírala jako neodbytná moucha a nedala jí pokoj. Dokud neuviděla, jak sebou v síti hází losos. Byl to obrovský losos, takže měli o jídlo na několik dní postaráno, a když ho Birk vyprostil ze sítě, spokojeně řekl:

	"Hlady mi neumřeš, sestřičko, to ti tedy slibuju."

	"Aspoň do zimy ne," ozvala se Ronja.

	Ale do zimy bylo daleko, co by si s tím teď lámala hlavu? Nechtěla na to myslet.

	Vraceli se do jeskyně s lososem zavěšeným na větvi a za sebou táhli kmen břízy, kterou povalila bouře. Měli ji přivázanou koženými řemeny k opaskům a plahočili se s tím jako pár tažných volů nahoru po stezce. Potřebovali dřevo. Aby z něho mohli udělat dřevěné misky a jiné potřebné věci.

	Birk osekával z břízy větve. Ale ujela mu sekyra a teď mu trochu krvácela rána na noze. Na stezce zůstávaly krvavé stopy, ale Birk si z toho nic nedělal.

	"To nic není. Jen ať si rána krvácí, však ono ji to přestane bavit."

	"Jen nebuď tak namyšlený," poznamenala Ronja. "Tvou stopu vyčmuchá medvěd a zachce se mu víc krve."

	Birk se zasmál.

	"To bych mu to ukázal s oštěpem v ruce."

	"Lovisa," řekla Ronja zamyšleně, "dávala na krvavou ránu sušený bílý mech. Nasbírám si ho do zásoby, co já vím, kdy se zase sekneš."

	Jak řekla, tak udělala, z lesa přinesla plnou náruč mechu, rozprostřela ho na slunci a sušila. Když přišla domů, vytasil se Birk s propečeným lososem. A nebylo to naposled. Dlouho nic jiného nedělali - jedli lososa a vyřezávali dřevěné nádoby. Nasekat špalíky nebylo těžké, střídali se a neškrábl se ani jeden. Za chvíli měli tři pořádné kusy dřeva, jen z nich vydlabat misky. Chtěli jich mít hodně. Ale už třetí den se Ronja zeptala:

	"Co je horší, Birku, pečený losos, nebo puchýře na rukou?"

	Birk na to neuměl odpovědět, protože jedno bylo horší než druhé.

	"Jedno vím jistě. Potřebujeme nějaké dláto. S nožem je to strašná dřina."

	Jiné nářadí ovšem neměli, a tak střídavě vyřezávali a dlabali, až nakonec vzniklo něco, co se podobalo misce.

	"V životě už jich víc nedělám," řekl Birk. "Teď akorát ještě nabrousím nůž. Podej mi ho!"

	"Nůž?" opáčila Ronja. "Ten máš přece ty!"

	Birk zavrtěl hlavou.

	"Ne, tys ho měla naposled. Dej mi ho!"

	"Ale já žádný nůž nemám," řekla Ronja. "Copak neslyšíš, co povídám?"

	"Co jsi s ním tedy udělala?"

	Ronja se dopálila.

	"Cos s ním udělal ty? Tys ho měl naposled!"

	"To teda lžeš," řekl Birk.

	S tichým rozhořčením hledali nůž. Všude, uvnitř jeskyně i venku. A znovu uvnitř a pak venku. Ale nikde nebyl.

	Birk mrazivě pohlédl na Ronju.

	"Říkal jsem ti přece, že bez nože se v lese neobejdeme."

	"Tak sis ho měl líp hlídat," odsekla Ronja. "A navíc jsi pěkný mizera, když svádíš na druhé, co jsi sám zavinil."

	Birk vzteky zbledl.

	"Ach, tady to máme, loupežnická dcero! To jsi celá ty. A s takovou holkou má člověk žít!"

	"Však nemusíš, Borkův loupežníku," řekla Ronja. "Žij si třeba se svým nožem. Až ho najdeš. Táhni ke všem čertům!"

	Opustila ho se slzami vzteku. Teď půjde do lesa, aby měla od něho pokoj. Nikdy už ho nechce vidět, nikdy už s ním slovo nepromluví!

	Birk se díval, jak mizí. To ho naštvalo ještě víc a křikl za ní:

	"Jen ať si tě větrnice vemou! Stejně k nim patříš!"

	Všiml si mechu, který tu překážel. Takový pitomý Ronjin nápad! Ze vzteku ho rozkopl.

	Pod mechem ležel nůž. Birk na něj dlouho koukal, než ho zvedl.  Tak pečlivě přece mech prohledával. Jak se tam nůž dostal a čí to byla vina?

	Na každý pád Ronja mohla za mech, to mu bylo jasné. Navíc byla umíněná a nespravedlivá a nedalo se s ní vydržet. Jinak by za ní měl běžet a říct jí, že se nůž našel. Ale jen ať je v lese, dokud se neunaví a neumoudří.

	Nabrousil nůž. Pak seděl, potěžkával ho a zkoušel, jak dobře se drží v ruce. Byl to pěkný nůž a byl zase na světě.

	Zato jeho vztek zmizel. Vyprchal z něho, jak brousil nůž. Teď by mohl být spokojený. Nůž přece má. Ale Ronja je pryč. Že by ho proto tak divně hryzalo na prsou?

	Žij si třeba se svým nožem! To přece řekla! To ho znovu rozvztekalo. Ale kde měla tedy žít? Ne že by to byla jeho věc, může si přece dělat co chce. A jestli se co nevidět nevrátí, může naříkat jen na sebe. Medvědí jeskyně bude pro ni nenávratně uzavřená. To by jí tedy rád dal vědět. A přece nebude lítat po lese a hledat ji, aby jí to řekl. Však je dost času, až přijde a bude prosit a žebrat a bude chtít zpátky, a on jí řekne:

	"Mělas přijít dřív! Teď už je pozdě!"

	Řekl to nahlas, aby slyšel, jak to zní, a až ho zamrazilo, že by taková slova řekl své sestře! Ale je si tím sama vinna. On ji přece nevyháněl!

	Zatímco čekal, snědl kousek lososa. Losos byl ohromně dobrý třikrát, čtyřikrát. Ale teď, podesáté, jako by mu sousta v puse rostla a nešla polknout.

	Ale jídlo to bylo. Co asi jí ta, co skáče po lese, co asi jí Ronja? Třeba kořínky a listí, jestli nějaké našla. Ale to vlastně není jeho věc. Jen ať si tam chodí, až padne únavou. Tak to přece chtěla. Jinak by byla přišla.

	Čas ubíhal a bez Ronji byl najednou prázdný. Neměl co dělat, když tu nebyla. A hryzáni na prsou bylo horší.

	Díval se, jak se nad řekou zvedá mlha. A vzpomněl si, jak tenkrát dávno bojoval o Ronju s bludičkami.

	Nikdy s ní o tom už pak nemluvil, a ona tedy neví, že patří k těm, co se nechají zlákat hlasy bludiček. Jak byla na něho tenkrát zlá! Dokonce ho kousla do tváře, ještě tam má malou jizvičku. Ale on ji měl přesto rád, hned jak ji prvně uviděl, tak ji měl rád. Ona to ovšem neví. Nikdy jí to neřekl. A teď už je pozdě. Odteďka bude žít v jeskyni sám. Se svým nožem..., jak jen mohla říct něco tak krutého? Ale věděl, že by rád hodil nůž do řeky, kdyby tak Ronju přivolal zpátky.

	Večer se mlha nad řekou válela často a nebylo se čeho bát. Ale kdo může vědět s jistotou, pomyslel si, že právě dnes večer se nezvedne a nerozprostře se po lese? A to by ze svých temných děr zase mohly vylézt bludičky. A kdo potom uchrání Ronju před jejich lákavými hlasy? To přece už není jeho věc. Ale ať už to je jak chce, takhle to dál nejde. Musí do lesa, musí hledat Ronju.

	Utíkal, až byl celý zadýchaný. Hledal ji všude, na cestách i místech, kde si myslel, že by mohla být. Volal ji jménem, až se polekal svého křiku, a dostal strach, aby nepřivolal zvědavé, kruté větrnice.

	Jen ať si tě větrnice vezmou, volal za ní a teď se za to styděl. A možná že se to také stalo, protože po ní nebylo ani stopy. Nebo že by šla zpátky na hrad? Třeba zrovna teď klečí před Mattisem a prosí ho, aby mohla jít zpátky domů a být zase jeho dítětem? Nikdy by přece neprosila a nežebrala, aby se mohla vrátit do Medvědí jeskyně, kdepak, bylo jasné, že se jí stýská po Mattisovi. I když to před Birkem nechtěla dát najevo. A teď mohla být ráda, měla to na koho svést, že opouští Medvědí jeskyni a svého bratra!

	Nemělo cenu dál hledat. Už to vzdal, teď musí jít domů, do své jeskyně a samoty, i když je to sebetrpčí.

	Jarní večer byl krásný jako boží zázrak, ale Birk to nevnímal. Necítil vůni večera a neslyšel zpěv ptáků, neviděl trávu a květy, cítil jenom, jak ho naplňuje smutek.

	Vtom uslyšel, jak v dálce v smrtelné úzkosti naříkají koně. Rozběhl se tím směrem, a čím byl blíž, tím bylo ržání silnější. A tu uviděl koně na malé mýtině mezi smrky. Byla to kobyla a silně krvácela z rány na hrudi. Bylo vidět, že se Birka polekala, ale neutekla, jen ještě silněji zaržála. Jako by v nouzi prosila o pomoc a ochranu.

	"Chudinko," řekl Birk. "Kdopak tě takhle zřídil?"

	V tu chvíli uviděl Ronju. Hnala se k němu mezi smrky a tvář měla mokrou od slz.

	"Viděls medvěda?" vykřikla. "Ach Birku, unesl jí hříbě a zabil ho!"

	Zoufale plakala, ale Birk cítil divokou radost. Ronja byla živá, jí medvěď neublížil, a ani Mattis, ani větrnice mu ji nevzali. To byla radost!

	Ale Ronja stála u kobyly a viděla, jak strašně krvácí, a tu jako by někde hluboko uvnitř slyšela Lovisin hlas, takže hned věděla, co udělá.

	Zavolala na Birka:

	"Hni sebou! Doběhni pro mech, jinak vykrvácí!"

	"Ale co ty? Přece tu nemůžeš zůstat, když se tu potuluje medvěd!"

	"Utíkej," vykřikla Ronja. "Musím u ní zůstat, potřebuje útěchu. A mech! Ale rychle!"

	A Birk uháněl. A zatímco byl pryč, držela Ronja kobyle hlavu v dlaních. Šeptala jí slova útěchy, jak nejlíp uměla, a kobyla stála klidně, jako by opravdu naslouchala. Už neržála, možná už nemohla. Jen chvílemi se jí celé tělo zachvělo. Medvěd jí dal pořádnou ránu. Ubohá kobyla, chtěla zachránit svoje hříbátko, ale to teď bylo mrtvé. A možná cítila, jak z ní život pomalu a nemilosrdně uniká. Byl už soumrak, a jestli to Birk nestihne, než bude noc, bude pozdě, kobyla se příštího rána nedožije.

	Ale Birk přiběhl. S plnou náručí mechu, který Ronje připadal jako nejdrahocennější věc na světě. Jednou to Birkovi řekne, ale teď ne, teď měli naspěch.

	Přitiskli mech na ránu, ale za chvíli byl promočený krví. Dali na ránu víc mechu a přivázali ho obtočeným řemenem kobyle k hrudi. Stála klidně a dovolila, aby ji přivázali, jako by tomu rozuměla. Ale za nejbližším smrkem vystrčil najednou hlavu čumbrk, který ničemu nerozuměl.

	"Copak to toleto tady dělaj," řekl chmurně.

	Ronja s Birkem však byli rádi, že ho vidí. Věděli tak s jistotou, že medvěd je pryč. Medvědi a vlci skřítky nesnášeli. Žádný čumbrk nebo šedivík, větrnice nebo bludička se jich nemuseli bát. Stačilo trochu pachu a medvěd zmizel hluboko v lese.

	"Hele, hříbě," řekl skřítek. "Už není! Konec! Už neskáče!"

	"Však my víme," řekla Ronja smutně.

	Tu noc zůstali u kobyly. Byla mrazivá zima, ale jim to nevadilo. Seděli vedle sebe pod hustým smrkem a mluvili o všem možném, jen o hádce se nezmínili. Jako by na ni zapomněli. Ronja se pustila do vyprávění, jak medvěd zabil hříbátko, ale musela přestat. Bylo to příliš těžké.

	"Takové věci se dějí v lese všude," řekl Birk.

	V noci vyměnili mech na ráně, pak chvíli spali a probudili se, když začalo svítat.

	"Koukej, přestalo to krvácet," povídá Ronja. "Mech je suchý."

	Vydali se na cestu k jeskyni. Kobylu vzali s sebou, nemohli ji tu nechat samotnou. Šlo sejí těžko, ale odevzdaně je následovala.

	"Vylézt na skálu by nemohla, i kdyby byla zdravá," řekl Birk. "Kam ji dáme?"

	Blízko jeskyně mezi smrky a břízami byl skrytý pramínek, kam chodili pro vodu. Tam kobylu zavedli.

	"Pij, potřebuješ novou krev," povzbuzovala ji Ronja.

	Kobyla pila zhluboka a dlouho. Potom ji Birk přivázal k břízce.

	"Tady zůstane, než sejí rána vyléčí. Sem si žádný medvěd netroufne, o to už se postarám."

	Ronja hladila kobylu.

	"Nebuď tak smutná," domlouvala jí. "Příští rok budeš mít nové hříbě.

	Tu si všimla, že kobyle kape ze struků mléko.

	"To mělo být mléko pro tvé malé hříbátko," řekla Ronja. "Ale můžeš ho dát do krajáče nám."

	Doběhla do jeskyně pro dřevěnou misku - jak se teď hodila! Podojila kobylu a miska byla plná. Jaká to byla pro kobylu úleva, když se zbavila napětí nalitého vemene. Birk měl z mléka radost.

	"Máme jedno domácí zvíře," řekl. "Ale musíme jí dát jméno. Co myslíš, jak by se měla jmenovat?"

	Ronja dlouho nemudrovala.

	"Mně by se líbila Lia. Když byl Mattis malý, měl kobylu a ta se tak jmenovala."

	Shodli se, že to je pro kobylu hezké jméno. Teď jim neumře. Lia bude určitě žít. Natrhali jí trávu a ona ji hltavě žrala. To jim připomnělo, že také mají hlad. Musí teď domů do jeskyně, aby ho nějak utišili. Ale Lia po nich nepokojně otáčela hlavu, když ji opouštěli.

	"Neboj se," uklidňovala ji Ronja. "Hned budeme zpátky. A moc ti děkujeme za mléko!"

	Mít čerstvé mléko, vychlazené ve studené, pramenité vodě, to bylo božské blaho. Seděli na plošině před jeskyní, jedli chléb, pili mléko a dívali se, jak slunce vychází nad novým dnem.

	"Škoda že se ten nůž ztratil," povídá Ronja.

	Tu Birk konečně vytáhl nůž a položil jí ho do ruky.

	"A štěstí že se zase našel. Ležel prostě pod mechem a čekal, zatímco my jsme se kvůli němu hádali a nadávali si."

	Ronja dlouho seděla tiše a pak řekla:

	"Víš, co mě napadá? Napadá mě, jak málo stačí, aby se všechno pro hloupost zkazilo."

	"Odteďka si na takové hlouposti budeme dávat pozor," řekl Birk. "Ale víš, co mě napadá? Napadá mě, že máš větší cenu než tisíc nožů!"

	Ronja se na něho podívala a usmála se:

	"Ty ses ale dočista zbláznil!"

	To někdy říkávala Lovisa Mattisovi.

	
Kapitola 13

	Dny ubíhaly, jaro přešlo v léto, nastala vedra. A přišly deště. Dnem i nocí splachovaly les, který ho pil a svěže se zelenal jako nikdy předtím. Když přestalo pršet a vysvitlo slunce, v letním vedru les voněl tak, že se Ronja musela Birka zeptat, jestli může být na světě ještě nějaký jiný les, který tak silně voní. Řekl, že ne.

	Lie se rána už dávno zahojila. Pustili ji a ona se znovu pásla se stádem. Ale mléko od ní měli dál. Kvečeru se stádo vždycky popásalo blízko jeskyně, a tak Birk s Ronjou šli do lesa a volali na ni. Odpovídala jim zařehtáním, aby věděli, kde je, a mohli si ji podojit.

	Také ostatní koně ve stádu se jich přestali bát. Někdy přiběhli a zvědavě koukali, jak Liu dojí, nic podivnějšího ještě neviděli. I Lump s Divochem přiběhli často tak blízko, že Lia sklopila uši a hrábla po nich. Ale to jim nevadilo. Dál se po sobě oháněli, divoce vyhazovali a skákali, byli mladí a chtěli si hrát. A pak se z ničeho nic rozběhli a zmizeli v lese.

	Ale příští večer tu byli zase. Mohli s nimi teď mluvit. Nakonec se nechali i hladit. Ronja s Birkem je také pilně hladili a koně vypadali spokojeně, jako by se jim to líbilo. Přesto měli v očích výraz, který naznačoval: Nás nenapálíte!

	Jednou večer Ronja povídá:

	"Řekla jsem, že budu jezdit na koni, a taky budu!"

	Birk zrovna dojil a Lump s Divochem tu stáli a koukali na něj.

	"Slyšels mě?"

	To platilo Lumpovi. Popadla ho za hřívu a vyhoupla se mu na hřbet. Shodil ji, ale nebylo to tak lehké jako dříve. Teď byla připravená a věděla, jak na něho. Musel teď dlouho vyhazovat, aby se jí zbavil, ale nakonec se mu to podařilo a Ronja se vzteklým výkřikem žuchla na zem. Zvedla se pořádně natlučená a třela si bolavé lokty.

	"Jsi lump a lumpem zůstaneš," řekla. "Ale stejně to zase zkusím!"

	A také to zkusila. Každý večer po dojení se oba pokoušeli naučit Lumpa a Divocha lepším móresům, ale žádné učení na ně neplatilo. A když Ronju přestalo bavit, že pořád padá, prohlásila:

	"Jsem samá modřina a bolí mě celé tělo."

	Dala Lumpovi štulec.

	"A za to můžeš ty, lumpe jeden!"

	Ale Lump tu stál klidně dál a tvářil se spokojeně.

	Ronja se dívala, jak Birk bojuje s Divochem. Bylo to s ním stejně těžké jako s Lumpem, ale Birk byl silný a udržel se na hřbetě tak dlouho, až to Divocha unavilo a vzdal se.

	"Koukej, Ronjo," vykřikl Birk. "Klidně stojí."

	Divoch nepokojně ržál, ale stál na místě. Birk ho hladil a chválil, a když už tu chválu Ronja nemohla vydržet, řekla:

	"Víš moc dobře, že v hloubi duše a srdce je to taky pěknej lump!"

	Ronju zlobilo, že se Birkovi podařilo zlomit Divochův odpor, když ona si s Lumpem neporadila. A ještě víc ji zlobilo, že musí dojit sama, zatímco Birk se kolem ní prohání na Divochovi. Jenom aby se ukázal, jaký je jezdec.

	"Modřiny nemodřiny," řekla Ronja, "počkej, jen co podojím, zajezdím si na koni, i kdybych měla duši vypustit!"

	A zajezdila si. Lump běhal kolem nic netuše a najednou měl Ronju na hřbetě. To se mu nelíbilo, vší silou se pokoušel ji shodit a byl rozzlobený a rozhořčený, když zjistil, že to nejde. Ne, tentokrát se nedám, rozhodla se Ronja. Pevně se ho držela za hřívu, koleny mu svírala boky a tak zůstala sedět. Tu se kůň úprkem rozběhl do lesa, až smrkové a borové větvičky šlehaly Ronju do uší, splašil se a ona v hrůze křičela:

	"Pomoc, pomoc!"

	Ale Lump jako by pozbyl rozumu. Hnal se kupředu, jako by se chtěl uštvat, a Ronja čekala, že každou chvíli sletí a zlomí si vaz.

	Vtom se objevil Birk na Divochovi. Byl to nějaký běžec, když Lumpa dohonil a pak i předhonil. Birk Divocha prudce zastavil. Lump, běžící za ním, musel v plném trysku také zastavit, takže mu Ronja div nepřeletěla přes hlavu. Ale držela se ho pevně, vzpřímená, a vyřáděný Lump zůstal překvapeně stát. Pot se z něj jen lil a nohy se mu třásly. Ale Ronja ho hladila a nadšeně chválila, jak krásně běžel, a to ho uklidnilo.

	"Vlastně by si zasloužil jednu po hubě," řekla. "Vždyť je zázrak, že jsem naživu!"

	"Ale ještě větší zázrak je, že jezdíme na koních," řekl Birk. "Oba mizerové teď už budou vědět, jak se to dělá a kdo tu rozhoduje."

	Klidně dojeli zpátky k Lie, vzali si mléko a Lumpa s Divochem zanechali jejich hrám. A sami šli domů. Do jeskyně.

	"Jestlipak sis všiml, Birku," povídá Ronja, "že Lia už tolik nedojí?"

	"Jo, asi bude mít zase nové hříbě," myslel Birk. "A brzy přestane dojit úplně."

	"A my budeme zas jen o vodě," řekla Ronja. "A brzy budeme i bez chleba."

	Mouka, kterou si Ronja vzala s sebou z domu, jim už docházela. Poslední chleba upekli na vyhřátém kameni před jeskyní. Teď chleba ještě měli, ale za chvíli budou bez něho. Hladovět nebudou, lesní jezera byla plná ryb a lesní ptáci také nebyli k zahození. A kdyby jim hrozil hlad, vždycky si nějakého toho tetřeva nebo tetřívka uloví. Ronja sbírala byliny a zelené listy, které se dají jíst, jak ji to naučila Lovisa.

	Teď zrály lesní jahody. Kolem dokola se červenaly paseky a brzy přijde čas borůvek.

	"Ne, hlady neumřeme," mínila Ronja. "Ale první den bez chleba s mlékem se mi nebude líbit!"

	A ten den tu byl dříve, než čekali. Lia odpovídala, když na ni večer volali, ale bylo vidět, že nechce, aby ji dojili. Nakonec Ronja nadojila sotva pár kapek a Lia jí dala najevo, že to je teď dost.

	Ronja jí vzala hlavu do dlaní a podívala se jí do očí:

	"Moc ti děkujeme, Lio, za ten čas, co jsme byli spolu! Víš, že napřesrok budeš mít nové hříbátko? A zase budeš mít mléko. Ale pro svoje hříbě, ne pro nás."

	Ronja se s ní mazlila. Věřila, že jí Lia rozumí, a řekla Birkovi:

	"Poděkuj jí taky!"

	A Birk jí poděkoval. Ještě dlouho spolu zůstali, a když ji nakonec opouštěli, šla s nimi kousek cesty jasným letním večerem. Jako by rozuměla, že je u konce něco neuvěřitelného, co s nimi prožila a co se nepodobalo životu divokých koní, jejímu pravému životu. Ti malí človíčkové, kteří všechno to neuvěřitelné způsobili, teď odcházeli, a ona tu chvíli stála a dívala se za nimi, dokud nezmizeli za smrčky. Pak se otočila a připojila se ke stádu.

	Vídali ji někdy večer, když se projížděli na koních. A když na ni volali, zaržála, ale už nikdy neopustila stádo, aby k nim přiběhla. Byl to divoký kůň, a ne domácí zvíře.

	Zato Lump a Divoch dychtivě přibíhali, sotva Birka a Ronju zahlédli. Neznali teď nic lepšího než závodit s jezdci na hřbetě. A Ronja i Birk byli rádi, že mohli projezdit les křížem krážem.

	Jednou večer je honila divá větrnice. Koně jako by se hrůzou pominuli, nenechali se ovládat ani držet na uzdě. A tak z nich Ronja i Birk seskočili a nechali je běžet. Bez nich se koně neměli čeho bát. Větrnice měly zálusk na lidi, a ne na lesní zvěř.

	Pro Ronju a Birka to ale teď bylo nebezpečné. Hrůzou se rozběhli každý jinam. Nemohla je oba chytit, ale oni věděli, že se o to ve své hlouposti pokusí. A to byla jejich záchrana. Zatímco větrnice honila Birka, stačila se Ronja schovat. S Birkem to bylo horší. Když se však větrnice zběsile vrhla za Ronjou a na krátký okamžik zapomněla na Birka, rychle zalezl mezi dva velké kameny. Seděl tam dlouho a čekal, že ho větrnice každou chvíli objeví.

	Ale s větrnicemi to bylo tak, že co neviděly, to nebylo. Teď tu nebyl nikdo z lidského rodu, komu by mohla vydrápat oči, a tak vztekle odletěla zpátky do hor, aby to oznámila všem svým krutým sestrám.

	Birk se díval, jak mizí, a když si byl jist, že se už nevrátí, zavolal na Ronju. Ronja vylezla ze svého úkrytu pod smrkem a oba tancovali radostí, že se zachránili. Jaké štěstí, že se ani jeden nestal obětí divoké větrnice, že je neroztrhala ani neodnesla vysoko do hor do jeskyně, kde by museli žít v zajetí!

	"V Mattisově lese se člověk nesmí bát," řekla Ronja. "Ale když mu divoké větrnice lítají kolem uší, je to opravdu těžké."

	Po Lumpovi a Divochovi jako by se země slehla, a tak museli jít pěšky celou tu dlouhou cestu až k Medvědí jeskyni.

	"Já bych mohl jít třeba celou noc, jen když mi větrnice dají pokoj," poznamenal Birk.

	Putovali lesem, drželi se za ruce a povídali si, šťastní a v dobré náladě po prožité hrůze. Začalo se smrákat, byl krásný letní večer a říkali si, jak je všechno nádherné, i když jsou na světě větrnice. Jak je to krásné, žít svobodně v lese, ve dne i v noci, pod sluncem, měsícem a hvězdami a v klidném běhu ročních období, na jaře, které se právě přehouplo do léta, a na podzim, který brzy přijde.

	"Ale zima...," vyhrkla Ronja a zmlkla.

	Viděli čumbrky, šedivíky i skřítky poskakovat všude kolem a zvědavě vykukovat hned tady a hned tamhle za smrkem nebo kamenem.

	"Copak skřítkové," řekla Ronja, "ti si žijou klidně i v zimě."

	Znovu zmlkla.

	"Teď je léto, sestřičko," namítl Birk.

	A Ronja věděla, že to tak je.

	"Tohle léto si budu pamatovat do smrti," řekla.

	Birk se rozhlížel po tmavnoucím lese a měl zvláštní pocit, ale nevěděl proč. Nechápal, že to, co cítí na prsou jako lehký smutek, je jen krása letního večera, nic jiného.

	"Tohle léto," řekl a podíval se na Ronju, "tohle léto, to vím, budu nosit v sobě do konce života."

	Tak došli domů, k Medvědí jeskyni. A na plácku před ní seděl Skalník a čekal.

	
Kapitola 14

	Seděl tam Skalník, s tupým nosem a rozcuchanými vlasy a vousy, jak ho Ronja znala. S křikem se k němu vrhla, jako kdyby jakživa nic krásnějšího neviděla.

	"Skalníku... ach, to jsi ty... že... že jsi přišel!"

	Radostí se až zakoktala.

	"Je tu krásný výhled," povídá Skalník. "Je odtud vidět řeka a les!"

	Ronja se zasmála.

	"Jo, odtud je vidět řeka a les. A proto seš tady?"

	"Ne, Lovisa mě poslala s chlebem," odpověděl Skalník. Otevřel svůj kožený vak a vytáhl odtud pět velkých kulatých bochníků.

	"Birku, viděls? Chleba. Máme chleba!"

	Popadla chleba, zvedla ho do výšky, pak k němu přičichla a do očí jí vhrkly slzy:

	"Lovisin chleba! Už jsem zapomněla, že je něco tak báječného."

	Ulamovala velké kusy a strkala si je do pusy. Chtěla dát také Birkovi, ale ten tu stál zamračený, neřekl ani slovo, chleba neochutnal a zmizel v jeskyni.

	"To víš, Lovisa si asi spočítala, že ti už chleba došel," povídá Skalník.

	Ronja kousala chleba, jeho chuť jí naplňovala ústa, až se jí z toho zastesklo po Lovise. Musí se Skalníka na všechno vyptat:

	"Jak Lovisa ví, že jsem v Medvědí jeskyni?"

	Skalník zafuněl.

	"Snad si nemyslíš, že je tvoje matka hloupá? Kde jinde bys byla?"

	Zamyšleně si ji prohlížel. Byla to Ronja, jejich hezká malá Ronja, a cpala se chlebem, jako by jí v životě na ničem jiném nezáleželo. Ale teď musí vyrukovat se svou záležitostí. Lovisa mu řekla, že na to musí jít chytře, a toho se hrozil. Zvlášť chytrý totiž Skalník nebyl.

	"Ty, Ronjo," zeptal se opatrně. "Nepůjdeš už brzo domů?"

	Uvnitř jeskyně to zarachotilo. Byl tam někdo, kdo poslouchal a chtěl, aby to Ronja věděla.

	Ale Ronja se teď zajímala jen o Skalníka. Bylo toho tolik, nač se ho chtěla zeptat, tolik toho toužila vědět. Seděl vedle ní, takže když se ho vyptávala, nemohla se na něj dívat. Upřeně se dívala na řeku a lesy a vyptávala se ho tak tiše, že ji Skalník sotva slyšel:

	"Jak to teď na hradě vypadá?"

	A Skalník po pravdě odpověděl:

	"Je tam teď smutno. Pojď domů, Ronjo!"

	Ronja se dívala na řeku a lesy.

	"Poslala tě Lovisa, abys mi to řekl?"

	Skalník přikývl.

	"Jo, bez tebe je to těžké, Ronjo. Všichni čekají, že přijdeš domů."

	Ronja se dívala na řeku a lesy a tiše se zeptala:

	"A co Mattis? Taky čeká, že přijdu domů?"

	Skalník zaklel.

	"Ta ďábelská bestie! K do ví, na co ten myslí a na co čeká!"

	Chvíli bylo ticho a pak se Ronja zeptala:

	"Mluví někdy o mně?"

	Skalník se zavrtěl, teď na to měl jít chytře, proto mlčel.

	"Jen řekni, jak to je," naléhala Ronja. "Nikdy nevysloví moje jméno?"

	"Ne," řekl Skalník nenávistně. "A nesmí ho před ním říct ani nikdo jiný."

	K sakru, teď řekl to, o čem měl mlčet, to udělal opravdu chytře! Podíval se na Ronju prosebně.

	"Ale všechno bude zase dobré, ty malá kouzelnice, jen když přijdeš domů!"

	Ronja zavrtěla hlavou.

	"Nikdy nepřijdu domů! Dokud nebudu Mattisovo dítě! To mu vyřiď! Ať to na hradě všichni vědí!"

	"To ti teda mockrát děkuju," řekl Skalník. "S takovou zprávou by se ani Plešek neodvážil přijít."

	Skalník vyprávěl, jak Plešek poslední dobou sešel. A jak by také ne, když je všechno tak neutěšené? Mattis jen nadává a láteří, nic mu není po chuti a loupení jde taky mizerně. Les se hemží vojáky. Mírku chytili a posadili ho o chlebu a vodě do jedné z rychtářových kobek. Seděli tam také dva Borkovi chlapi a rychtář prý přísahal, že do roka a do dne pochytá všechny loupežníky z Mattisova lesa a vyměří jim spravedlivý trest. A co to může být, dumal Skalník, možná smrt?

	"A nikdy se nesměje?" zeptala se Ronja.

	Skalník vypadal překvapeně.

	"To jako kdo? Rychtář?"

	"Mluvím o Mattisovi," odpověděla Ronja.

	A Skalník ji ujistil, že od toho rána, kdy Ronja přeskočila Pekelnou tlamu, nikdo neslyšel, že by se Mattis zasmál.

	Skalník chtěl jít dřív, než bude tma. Už teď měl hrůzu z toho, co řekne doma Lovise. A tak to zkusil znovu:

	"Ronjo, pojď domů! No tak! Pojď domů, hernajs!"

	Ronja zavrtěla hlavou a pak řekla:

	"Pozdravuj Lovisu a tisíceré díky za chleba!"

	Skalník rychle strčil ruku do vaku.

	"Pámbu mě netrestej, vždyť já mám pro tebe ještě pytlíček soli! To by bylo nadělení, kdybych ho přinesl zpátky!"

	Ronja si vzala pytlíček.

	"Ta moje máma myslí na všechno! Ta ví, co člověk potřebuje k životu! Jak mohla vědět, že máme už jen pár zrníček?"

	"To asi matka vycítí," mínil Skalník. "Když její dítě nutně něco potřebuje."

	"Taková máma je jenom Lovisa," řekla Ronja.

	Dlouho tu stála a dívala se, jak Skalník odchází, jak spěchá úzkou stezičkou podél skály, a teprve když zmizel, vešla do jeskyně.

	"Tak vida, ty jsi s ním nešla za svým otcem," povídá Birk. Ležel už na své kupce chvojí. Ve tmě ho Ronja neviděla, slyšela jen slova a taji podráždila.

	"Nemám otce," odsekla. "A jestli si nedáš pozor, nebudu mít ani bratra!"

	"Promiň, sestřičko, jestli jsem nespravedlivý," řekl Birk. "Ale já přece vím, na co někdy myslíváš."

	"Jo," odpověděla Ronja ze tmy. "Myslívám na to, že jsem žila jedenáct zim a že ta dvanáctá bude moje smrt. A já bych tak ráda ještě byla na světě. Jestli to teď ovšem můžeš pochopit!"

	"Zapomeň na zimu," naléhal Birk. "Teď máme léto!"

	A bylo léto. S každým dnem léta přibývalo a bylo zářivější a teplejší, než jaké pamatovali. Každý den se v poledním žáru koupali v chladné řece. Plavali a potápěli se jako dvě vydry, nechali se unášet proudem, až byl hukot Hltapádu tak silný, že cítili, jak je blízko a jak je nebezpečný. Hltapád bylo místo, kde přepadávaly vodní proudy z obrovského srázu. Nikomu se dosud nepodařilo proplout tudy živý.

	Birk i Ronja věděli, kdy hrozí nebezpečí.

	"Jak zahlídnu jen kousíček Hltahroudy," řekla Ronja, "tak vím, že už má člověk namále."

	Hltahrouda byl velký kamenný blok uprostřed řeky kousek nad vodopádem. Pro Ronju a Birka to bylo varovné znamení. Pak se museli vyšplhat na břeh, což bylo těžké a namáhavé. Udýchaní a prokřehlí pak leželi na pobřežním útesu, hřáli se na slunci a zvědavě pozorovali vydry, jak neúnavně dovádějí na mělčině.

	Když se kvečeru ochladilo, vydali se do lesa, aby se projeli na koních. Lump a Divoch na nějaký čas zmizeli. Vyděsila je větrnice a báli se i těch, co jim seděli na hřbetě, když je honila. Dost dlouho se plašili. Ale teď už určitě na všechno zapomněli, protože přiběhli a s radostí začali zase závodit. Ronja s Birkem je nechali vybláznit a pak jezdili lesem křížem krážem pomalu a dlouho.

	"Takovéhle vlahé letní večery jsou pro jízdu na koni jako stvořené," řekla Ronja. A myslela si: Proč nemůže být v lese pořád jen léto? Proč nemůžu být pořád šťastná?

	Milovala les a všechno, co v něm bylo. Všechny stromy, všechna jezírka, tůně a potůčky, které na koních míjeli, všechny skalnaté kopečky porostlé mechem, všechny paseky s lesními jahodami a borůvkové mýtiny, všechny květiny, všechna zvířata a ptáky. Proč jí z toho všeho bylo někdy tak smutno a proč vůbec musí být zima?

	"Na co myslíš, sestřičko?" zeptal se Birk.

	"Myslím na to... že zrovna pod tímhle velikánským kamenem bydlí skřítkové," odpověděla Ronja. "Na jaře jsem je tu viděla tancovat. Víš přece, že mám ráda skřítky a čumbrky, ale ne šedi víky a větrnice!"

	"No, kdo by taky měl," řekl Birk.

	Stmívalo se teď už rychleji. Bílé noci byly pryč. Večer sedávali u ohně a pozorovali bledé hvězdy rozhozené po nebi. A protože byla větší tma, třpytily se víc a víc, jasně a zářivě planuly nad lesem. Byla to ještě letní obloha, ale Ronja věděla, co hvězdy chtějí říci: Brzy bude podzim!

	"Ne, větrnice nesnáším," řekla. "AJe divné, že nás tak dlouho nechaly na pokoji. Asi nevědí, že bydlíme v Medvědí jeskyni."

	"To asi jen proto, že svoje jeskyně v horách mají na druhé straně lesa, a ne podél řeky," ozval se Birk. "Ašedivíci asi jednou drželi klapačky, jinak bychom tu měli větrnice už dávno."

	Ronje přeběhl hrůzou mráz po zádech.

	"Radši o nich nebudeme mluvit," řekla. "Ještě bychom je mohli přivolat."

	Nastala noc. A pak bylo ráno, další teplý den a oni se koupali jako obyčejně.

	Vtom přiletěly větrnice. Ne jedna nebo dvě, ale moc, celé velké, hrozné hejno. Vznášely se nízko nad řekou, ječely a kvílely.

	"Hoho! Malincí krásní človíčkové ve vodě, teď poteče krev proudem, hoho!"

	"Pod vodu, Ronjo," vykřikl Birk. Potápěli se a plavali pod vodou, ale pak se museli nadechnout, aby se neutopili. A když viděli, že nebe potemnělo, jak větrnic přibývalo, bylo jim jasné, že jsou bezmocní. Tentokrát nevyváznou.

	Větrnice mě aspoň zbaví starostí před zimou, pomyslela si Ronja hořce, když slyšela křik všude kolem sebe.

	"Malincí krásní človíčkové ve vodě, teď budeme drápat, až krev poteče proudem, hoho!"

	Větrnice s velkou radostí strašily a týraly, než začaly útočit. Drápat a zabíjet, na to měly dost času, ale stejně zábavné bylo létat kolem dokola a vřískat a strašit. Čekaly jen, až jim náčelnice dá pokyn: Teď! A náčelnice, nejdivočejší a nejkrutější ze všech, létala v širokých obloucích nad řekou, hoho, ona vůbec nemusela pospíchat! Ale jen počkejte, brzy bude první, kdo zatne drápy do jednoho z těch, co se cachtají ve vodě. Bude to snad ta s černými vlasy? Toho s rezavými vlasy právě neviděla, ale však on se objeví, hoho, a to už na něho bude čekat bezpočet ostrých drápů, hoho!

	Ronja se potopila a vynořila, lapajíc po dechu. Očima hledala Birka, kde je Birk? Neviděla ho, nikde ho neviděla a zoufale zanaříkala. Kde je, snad se neutopil? Copak ji tady nechal větrnicím napospas?

	"Birku," vykřikla plná úzkosti. "Birku, kde jsi?"

	Tu se těsně nad ní objevila vřeštící náčelnice a Ronja zavřela oči... Birku, bratře, jak jsi mě mohl opustit v nejhorší a nejtěžší chvíli?

	"Hoho," vřeštěla větrnice, "krev teď poteče proudem!" Ale ještě chvilku chtěla počkat, jen malou chvilku, a pak... hoho! Ještě jednou zakroužila nad řekou. A najednou Ronja uslyšela Birka volat:

	"Ronjo, rychle sem!"

	Po proudu připlouvala bouří vyvrácená bříza se zelenou korunou a té se pevně držel Birk. Jen taktak viděla jeho hlavu nad hladinou, ale je tady, neopustil ji, ach, to byla úleva!

	Ale jestli si teď nepospíší, odnese ho proud z dosahu. Potápěla se a plavala o život... a už byla u Birka. Napřáhl ruku a přitáhl ji k sobě, drželi se jedné větve, schovaní pod listím břízy, jak nejlíp to šlo.

	"Ty, Birku," lapala po vzduchu Ronja, já už myslela, že ses utopil."

	"Ještě ne," řekl Birk. "Ale už brzy. Slyšíš Hltapád?"

	Ronja slyšela hučet velkou vodu, to byl hlas Hltapádu. Tam je teď unášel proud, byli už příliš blízko, to Ronja věděla, to viděla. Rychlost se zvyšovala a také hukot sílil. Už cítila neúprosný tah vodopádu. Užuž budou vymrštěni na poslední cestu, která se odehrává jen jednou.

	Chtěla být Birkovi nablízku. Schoulila se těsně k němu a věděla, že oba cítí totéž: radši vodopád než větrnice!

	Birk ji objal kolem ramen. Ať se stane cokoli, budou spolu jako bratr a sestra, teď už je nic nerozdělí.

	Ale větrnice je vztekle hledaly. Kdepak jsou ti malí človíčkové? Právě teď byl čas zatnout do nich drápy, proč už tu žádní človíčkové nejsou?

	Byl tu jen strom s listnatou korunou, který proud rychle unášel po řece. Co se skrývalo pod zelenými větvemi, to větrnice neviděly, a tak létaly zlostně kolem dokola a hledaly a hledaly.

	Birk s Ronjou však už byli daleko a vřískot neslyšeli. Slyšeli jen hukot, který sílil a sílil, a oni věděli, že teď už je konec blízko.

	"Sestřičko," řekl Birk.

	Ronja neslyšela, ale viděla mu to na rtech. A ačkoli nemohli slyšet ani slovo, mluvili spolu. Museli si to říct, dřív než bude pozdě. Že je krásné mít někoho rád tak, aby se nemusel obávat toho nejtěžšího. Mluvili o tom, ale neslyšeli ani jediné slovo. A pak už nemluvili. Jen se se zavřenýma očima objímali.

	Najednou prudce na něco narazili, a to je probudilo. Bříza narazila přímo na Hltahroudu. Náraz ji úplně otočil. Změnila směr, a než ji proud znovu uchvátil, dostala se o pěkný kus blíž ke břehu.

	"Ronjo, zkusíme to," vykřikl Birk.

	Odtrhl ji od větve, které se křečovitě držela. A už byli oba ve zpěněných vírech. Teď každý musí bojovat za sebe, rvát se o život s nemilosrdným proudem, který je stahoval vší mocí do Hltapádu. Klidná hladina u břehu byla tak blízko. Blízko, a přesto přese všechno tak strašně daleko.

	Vodopád nakonec vyhraje, pomyslela si Ronja. Už nemohla. Chtěla se vzdát, prostě klesnout, nechat se unášet proudem a zmizet v Hltapádu.

	Ale před sebou měla Birka. Otočil hlavu a podíval se na ni. Otáčel se po ní zas a zas a ona se znovu pokusila. Pokoušela se a pokoušela. Ale pak už nemohla.

	To už byla v klidné vodě a Birk ji táhl na břeh. Pak už nemohl ani on.

	"Musíme... musíš," zalykal se.

	S vypětím všech sil se vydrápali na břeh. Tam na sluníčku v mžiku usnuli a ani nevěděli, že jsou zachráněni.

	Slunce se už sklánělo k západu, když došli k Medvědí jeskyni. A na plošince před ní seděla Lovisa a čekala.

	
Kapitola 15

	"Dítě moje," řekla. "Máš úplně mokré vlasy. Byla ses koupat?"

	Ronja zůstala stát a dívala se na matku. Ta tam seděla opřená o skalní stěnu, neotřesitelná a pevná jako skála sama. Ronja se na ni dívala s láskou a přála si, aby přišla někdy jindy. Kdykoli, jenom ne v tuhle chvíli! Teď chtěla být sama s Birkem. Jako by se v ní dušička ještě tetelila po té hrůze a nebezpečí, ach, kdyby si tak klidně mohla povídat jen sama s Birkem a radovat se jen s ním, že jsou naživu.

	Ale teď tu sedí Lovisa, její drahá, milovaná Lovisa, kterou už tak dlouho neviděla a která nesmí mít pocit, že přišla nevhod.

	Ronja se na ni usmála. "Jo, byli jsme se trochu koupat, Birk a já!" Birk! Viděla ho, jak míří do jeskyně, a to nechtěla. To se nesmí stát. Rozběhla se za ním a tiše se ho zeptala: "Copak ty ani nepozdravíš mou mámu?" Birk se na ni chladně podíval:

	"Nezvaní hosté se nezdraví, to mě učila moje máma, ještě

	když mě nosila v náručí!"

	Ronja zasupěla. Zabolelo ji to tak, že byla zuřivá a zoufalá zároveň. Birk tu stál a díval se na ni ledovýma očima, byl to ten samý Birk, kterému byla tolik blízko a kterého chtěla následovat do vodopádu. Teď ji zklamal, stal se z něho cizinec, ach, jak ho za to nenáviděla, nikdy necítila takový vztek! Nebyl to ostatně jen Birk, kterého nenáviděla, pomyslela si. Nenáviděla všechno, úplně všechno a všechny, kteří ji rvali a trhali, div ji neroztrhali. Birka, Lovisu a Mattise, větrnice a Medvědí jeskyni, les, léto, zimu a tu Undisu, která učila Birka hlouposti, ještě když byl mimino, i ty zatracené větrnice..., ne, počkat, ty už jednou byly na pořadu. To všechno nenáviděla tak, že se jí chtělo křičet, jenže právě zapomněla co, ale křičet chtěla a křičela by, až by se hory zelenaly!

	Ne, nekřičela. Sykla jen za Birkem, než zmizel v jeskyni:

	"Škoda že tě tvoje matka nenaučila taky trochu způsobům. Když už byla v tom učení."

	Obrátila se k Lovise a začala jí vysvětlovat, že Birk je unavený. Pak zmlkla. Sesula se na skalní výběžek vedle matky a s tváří schovanou v Lovisině klíně plakala, až srdce usedalo, ten tichý, slabý pláč nebylo skoro ani slyšet.

	"Víš, proč jsem přišla?" zeptala se Lovisa a Ronja v pláči mumlala:

	"Asi ne, abys mi přinesla chleba?"

	"Ne," řekla Lovisa a pohladila ji po vlasech, "chleba dostaneš, až přijdeš domů."

	Ronja zavzlykala:

	"Já nikdy nepřijdu domů."

	"Ne? Pak to dopadne tak, že Mattis skočí do řeky," řekla Lovisa klidně.

	Ronja zvedla hlavu.

	"Proč by kvůli mně skákal do řeky? Vždyť nevysloví ani moje jméno!"

	"Když je vzhůru, tak ne," řekla Lovisa. "Ale každou noc pláče a volá tě ze spaní."

	"A jak to víš?" zeptala se Ronja. "V noci je zase s tebou? Už nespí u Pleška?"

	"Ne," řekla Lovisa. "Plešek to už nemohl vydržet. A já už pomalu taky ne. Když je člověku nejhůř, musí mít někoho vedle sebe, aby to vydržel."

	Dlouho mlčela. Pak řekla:

	"Víš, Ronjo, je těžké dívat se na někoho, kdo se nelidsky trápí."

	Ronja cítila, že se z ní dere ten pláč, který srdce trhá. Ale zaťala zuby a klidně se zeptala:

	"Loviso, kdybys byla dítě a měla otce, který se tě zřekl a byl tak tvrdý, že nechtěl vyslovit ani tvoje jméno, vrátila by ses k němu? Kdyby nepřišel a nepoprosil tě o to?"

	Lovisa chvíli přemýšlela.

	"Ne, nevrátila. Musel by o to poprosit, to by musel!"

	"A to Mattis nikdy neudělá," řekla Ronja.

	Znovu schovala obličej do Lovisina klína a promáčela její hrubou vlněnou sukni tichými slzami.

	Přišel večer a setmělo se, i ty nejtěžší dny končí.

	"Jdi si lehnout, Ronjo," řekla Lovisa. "Já tu zůstanu sedět, občas si trochu zdřímnu, a jak se rozední, vydám se na cestu."

	"Chci ti usnout na klíně," ozvala se Ronja. "A zazpívej mi Vlčí ukolébavku!"

	Vzpomněla si, jak se sama pokoušela zazpívat ji Birkovi. Ale brzy ji to omrzelo a teď je jisté, že víckrát v životě už mu žádné písně zpívat nebude.

	Lovisa zpívala a svět byl najednou takový, jaký měl být. Ronja se vrátila do hlubokého klidu dětství a pod hvězdami a s hlavou v Lovisině klíně usnula a probudila se až za bílého dne.

	Lovisa byla pryč. Ale svůj šedý šál si nevzala, tím ovinula Ronju. Bylo jí v něm teplo, a jakmile se probudila, nadechla se jeho vůně, ano, takovou měla Lovisa, pomyslela si, její šál voní trochu jako ten zajíček, kterého jsem jednou měla.

	U ohně seděl Birk, celý skrčený, sehnutou hlavu objímal rukama, měděné vlasy mu padaly a zakrývaly celý obličej.

	Jak tu seděl, vypadal tak strašně opuštěně, až to Ronju zabolelo. Najednou bylo všechno pryč, a jak šla k němu, táhla šál po zemi. Trochu se ale zarazila, třeba chce, aby ho nechala na pokoji.

	Nakonec se ho ale stejně zeptala:

	"Co se děje, Birku?"

	Vzhlédl a usmál se na ni:

	"Sedím tu a je mi smutno, sestřičko!"

	"A pročpak?" zeptala se Ronja.

	"Je mi smutno, že jsi moje opravdická sestra, jenom když tě volá vodopád, jinak ne. A už vůbec ne, když tě volá otec přes všelijaké posly. A já se proto chovám jako ničema, a z toho je mi taky smutno, když to chceš vědět."

	Komu není smutno, pomyslela si Ronja. A jak nemám být smutná, když nemohu vyhovět všem?

	"Ale já ti to vlastně nemůžu vyčítat," pokračoval Birk. "Vím, že tak to prostě je."

	Ronja se na něho poplašeně podívala.

	"Ale chceš být můj bratr, ať je to jak chce?"

	"Jo, jistě," odpověděl Birk. "Jsem tvůj bratr tělem i duší a navždycky, to přece víš! Ale teď si poslechni, proč chci mít klidné léto bez zpráv z hradu a proč nemám sílu mluvit o zimě!"

	Opravdu nebylo nic, co by si Ronja poslechla raději. Jak ráda by byla věděla, proč si Birk nic nedělá ze zimy. Teď je léto, sestřičko, říkával klidně, jako by zima nikdy neměla nastat.

	"Máme jen tohle léto, ty a já," řekl Birk. "Se mnou je to tak, že si moc nelámu hlavu, jestli budu naživu, když nebudeš se mnou. A v zimě tu nebudeš. Budeš zpátky na hradě."

	"A co ty?" zeptala se Ronja. "Kde budeš ty?"

	"Tady," odpověděl Birk. "To víš, že bych mohl jít žebrat do pevnosti, a taky vím, že by mě odtamtud nevyhnali. Ale k čemu by to bylo? Tebe bych stejně ztratil. Ani vídat bych tě nesměl. Proto zůstanu v Medvědí jeskyni."

	"A zmrzneš," řekla Ronja. Birk se zasmál.

	"Možná a možná taky ne! Třeba bys mohla   sem  tam   přijet  na  lyžích s  kouskem  chleba  a  trochou  soli a s mým vlčím kožichem, kdyby se ti ho podařilo odnést z pevnosti." Ronja zavrtěla hlavou. "Jestli bude zima jako letos, tak toho moc nenalyžuju. Nedostala bych se ani za Vlčí soutěsku. Jestli bude stejná zima a ty zůstaneš v Medvědí jeskyni, je s tebou konec, Birku Borkasone!" "No tak bude," řekl Birk. "Ale teď je léto, sestřičko!" Ronja na něho vážně pohlédla. "Léto nebo zima. Kdo říká, že se vrátím do hradu?" "Já to říkám," řekl Birk. "I kdybych tě tam sám měl odnést. Když se to má stát, ať zmrznu sám. Ale jak jsem řekl, teď je léto!"

	Věděl a věděla to i Ronja, že léto není věčné. Ale teď začali žít, jako kdyby věčné bylo, a tak všemožně zaháněli mučivé myšlenky na zimu. Každou chvilinku od úsvitu až do soumraku a do noci chtěli využít a vychutnat do poslední kapky. Dny přicházely a odcházely a oni žili v letním opojení a nedali se znepokojovat. Ještě jim zbývalo trochu času. "A ten nám nesmí nic zkazit," podotkl Birk. Ronja s ním souhlasila.

	"Střádám v sobě léto jako včela med," řekla. "Sbírám to všechno do velkého letního klubka a z toho budu žít, až... až léto nebude. Víš, co v něm všechno je?" A začala to Birkovi vyjmenovávat.

	"Je to taková obrovská vánočka spletená z východů slunce, z borůvčí plného borůvek, z pih, jaké máš na rukou, z měsíčního světla nad řekou vpodvečer a hvězdného nebe a lesa v poledním žáru, když slunce svítí na borovice, z večerních deštíků a z veverek a z lišek a zajíců, z losů a divokých koní, které známe, i z toho, jak plaveme a jezdíme v lese na koních, vidíš, že to je celý spletenec ze všeho, co je léto!"

	"Jsi výborná letní pekařka," řekl Birk. "Jen tak dál!"

	Od rána do večera se toulali         " po lese. Chodili na ryby a lovili jen tolik, kolik potřebovali pro sebe,

	a žili v míru se vším živým, co je kolem dokola obklopovalo. Chodili až daleko do polí a pozorovali divoká zvířata a ptáky, lezli na skály i na stromy, jezdili na koních, plavali v lesních jezírkách, kde je větrnice nechaly na pokoji - a letní dny ubíhaly.

	Vzduch byl jasnější a chladnější. Přišlo pár chladných nocí a najednou jedna bříza na břehu řeky měla korunu ze žlutého listí. Všimli si toho, když jednou časně ráno seděli u ohně, ale nic neřekli.

	A přišly nové dny a vzduch byl čím dál jasnější a ostřejší. Bylo vidět do dáli přes zelené lesy, ale všude už přibývalo žluti a červeně a brzy planuly celé břehy v žluté a červené barvě. Seděli u ohně a viděli, jak je to krásné, ale nemluvili o tom. Často se nad řekou zvedla mlha. A jednou, když šli pro vodu k prameni, rozprostřela se nad lesem. Najednou byli uprostřed nejhustší mlhy. Birk odložil vědra a prudce chytil Ronju za ruku.

	"Co se děje?" zeptala se Ronja. "Bojíš se mlhy? Myslíš, že nenajdeme cestu?"

	Birk jí neřekl, čeho se bojí. Čekal. A najednou se z hloubi lesa ozvala naříkavá píseň, kterou znal.

	Ronja také tiše stála a poslouchala.

	"Slyšíš? To zpívají bludičky. Konečně je slyším!"

	"Copak jsi je nikdy neslyšela?" zeptal se Birk.

	"Ne, nikdy," odpověděla Ronja. "Víš, že nás chtějí vlákat do podzemí?"

	"Vím," řekl Birk. "Chtěla bys tam?"

	Ronja se zasmála.

	"Copak jsem blázen? Ale Plešek říká..."

	Zmlkla.

	"Co říká Plešek?"

	"Ach, to je jedno," řekla Ronja.

	Ale zatímco tam stáli a čekali, až se mlha zvedne, myslela na to, co říkal Plešek.

	"Když se objeví v lese bludičky a zpívají, znamená to, že je podzim. A pak už brzy přijde zima, jojo!"

	
Kapitola 16

	Plešek měl pravdu. Jak vylezly bludičky se svými tesknými písněmi, nastal podzim. I když si to Ronja s Birkem nechtěli přiznat. Léto pomalu odcházelo, začaly podzimní deště s mučivou urputností, až z toho byla Ronja celá mrzutá, ačkoli jinak měla déšť ráda.

	Seděli v jeskyni celé dny a poslouchali to věčné bubnování na plácku před ní. V takovém nečase bylo také těžké udržovat oheň, a tak mrzli a museli běhat po lese, aby se zahřáli. Trochu se zahřáli a hodně promokli. V jeskyni ze sebe strhali mokré šaty a zabalili se do svých kožešin, seděli a vyhlíželi světlejší flíček na obloze. Ale otvorem jeskyně viděli jen dešťovou clonu.

	"To máme deštivé léto," řekl Birk. "Ale to se určitě zlepší!"

	Konečně přestalo pršet. Místo toho přišla bouřka, až duněl celý les. Bouře vyvracela jedle a smrky i s kořeny, z bříz rvala listí. Zářivé zlato už neplanulo, na březích řeky se teď choulily jen nahé stromy, silný vichr jako by chtěl ty ubožáky vyrvat ze země.

	"To máme bouřlivé léto," řekl Birk. "Ale to se určitě zlepší!"

	Nezlepšilo se to. Bylo to horší. Začalo být chladno, den ode dne chladněji. Dál už nebylo možné na zimu nemyslet, aspoň Ronja nemohla. V noci ji tlačila můra. Jednou v noci viděla Birka ležet ve sněhu, byl bledý v obličeji a ve vlasech měl jinovatku. S výkřikem se probudila. Bylo už ráno a Birk rozdělával oheň. Vyskočila a ulevilo se jí, když viděla, že má své obyčejné měděné vlasy bez jinovatky.

	Zato lesy na protější straně řeky byly teď poprvé bílé.

	"To máme mrazivé léto," ušklíbl se Birk.

	Ronja se na něho mrzutě podívala. Jak jen může být tak klidný? Jak může mluvit tak lehkomyslně? Copak nic nechápe? Copak mu nejde o život? Člověk nesmí mít v Mattisově lese strach, ale teď ho měla, takový ošklivý strach, co se stane, až přijde zima.

	"Moje sestřička není šťastná," řekl Birk. "Je načase, aby odtud odešla a hřála se u jiného ohně."

	Vrátila se zpátky do jeskyně a lehla si zase na své chvojí. U jiného ohně - mohla snad jít k nějakému jinému ohni? Birk myslel oheň doma, v kamenné síni, a kdo by také netoužil po ohni v téhle zatracené zimě, ach, jak by zase jednou v životě chtěla být v teple! Ale do hradu nemohla, když nebyla Mattisovým dítětem. Věděla, že oheň doma ji už nikdy nebude hřát. A co bylo, bylo. Co se stalo, stalo se. Co bylo platné nad tím mudrovat, když tu nebylo žádné východisko!

	Všimla si, že vědro je prázdné. Musela ke studánce pro vodu.

	"Přijdu hned za tebou, jen co se to rozhoří," volal za ní Birk. Táhnout vědro s vodou domů bylo těžké, na to museli být dva.

	Ronja šla opatrně po úzké cestičce podél skalní stěny, musela si dávat pozor, aby nesletěla po hlavě dolů. Pak běžela kousek lesem mezi břízami a smrky až k mýtině, kde byla studánka. Ale když už byla skoro u ní, prudce se zastavila. Někdo tu seděl na kameni. Seděl tam Mattis, byl to on a nikdo jiný! Když poznala tu černou kučeravou hlavu, srdce se jí rozbušilo. A začala plakat, stála tu mezi břízami a tiše si pro sebe plakala. Viděla, že Mattis také pláče, ano, přesně jako tehdy ve snu seděl teď sám v lese, trápil se a plakal. Ještě ji nezpozoroval, ale pak zvedl oči a uviděl ji. Rukou si zakryl oči, aby skryl slzy, tak bezmocně a zoufale, že to nemohla vydržet. S výkřikem se rozběhla a vrhla se mu do náruče.

	"Dítě moje," šeptal Mattis. "Dítě moje!"

	Pak silným hlasem zvolal:

	"Mám svoje dítě!"

	Ronja mu plakala do vousů a mezi vzlyky se ptala:

	"Jsem teď zase tvoje dítě, Mattisi? Jsem opravdu tvoje dítě?"

	A Mattis plakal a řekl:

	"To víš, že jo, jako jsi vždycky byla, Ronjo! Dítě moje, co já se pro tebe naplakal, ve dne v noci. Bože můj, jak já trpěl!"

	Podržel ji trochu od sebe, aby jí viděl do obličeje, a pokorně se zeptal:

	"Je pravda, co říká Lovisa, že půjdeš domů, jen když tě o to poprosím?"

	Ronja mlčela. A v tu chvíli uviděla Birka. Stál mezi břízami bledý v obličeji a s očima naplněnýma smutkem. Tak nešťastný nesmí být - Birku, bratře, na co myslíš, když takhle vypadáš?

	"Je pravda, Ronjo, že se mnou teď půjdeš domů?" ptal se znovu Mattis.

	Ronja mlčela a dívala se na Birka - Birku, bratře, vzpomínáš na vodopád1?

	"Pojď, Ronjo, půjdeme," řekl Mattis.

	A Birk tam stál a věděl, že teď přišla ta chvíle. Ta chvíle, kdy se musí rozloučit s Ronjou a vrátit ji zpátky Mattisovi s díky za půjčení. Musí to tak být, sám si to přece přál. A už dávno to věděl. Proč to ale tak bolí? Ronjo, ty nechápeš, jak mi je, ale dělej rychle! Jdi už!

	"Ale vždyť jsem tě ještě nepoprosil," pravil Mattis. "Tak tě prosím teď. Vroucně tě prosím, Ronjo, vrať se ke mně domů!"

	Nic těžšího jsem v životě ještě nikdy neprožila, pomyslela si Ronja. Musí to teď říct, věděla, že to Mattisovi zlomí srdce, ale musí mu to říct. Že chce zůstat s Birkem. Že ho nemůže nechat samotného zmrznout v zimě v lese - Birku, bratře, nevíš, že nás nerozdělí ani smrt?

	Teprve teď si Mattis všiml Birka a těžce vzdychl. Ale pak na něho zavolal:

	"Birku Borkasone, pojď sem! Chci si s tebou promluvit!" Birk se k němu s nechutí blížil, ale ne s větší, než bylo nezbytné. Podíval se vzpurně na Mattise a zeptal se: "Co chceš?"

	"Vlastně ti jednu střihnout," řekl Mattis. "Ale neudělám to. Místo toho tě ze srdce prosím: Pojď teď s námi do hradu. Ne proto, že bych tě měl rád, pámbu chraň, to ne! Ale dcera tě má ráda, jak jsem pochopil, a snad se to i já naučím. Měl jsem v poslední době čas o ledasčem přemýšlet!"

	Když Ronje došlo, co Mattis vlastně řekl, srdce se v ní rozezpívalo. Cítila, jak se v ní něco uvolnilo. Ten ošklivý kus ledu, který v sobě v poslední době nosila, roztál jako v jarním potůčku. Jak se to jejímu otci mohlo podařit několika slovy? Jak se mohl stát takový zázrak, že se nemusela rozhodovat mezi otcem a Birkem? Oba milovala a o žádného z nich nepřijde! Stal se zázrak, právě teď a právě tady! Podívala se na Mattise s láskou, radostí a vděčností. A pak na Birka! Tu si teprve všimla, že vůbec nemá radost. Díval se jen zmateně a podezřívavě a ona dostala strach. Co když ve své paličatosti a umíněnosti nepochopí, že to je pro něho nejlepší, co když s nimi nebude chtít jít!

	"Mattisi," řekla, "musím si s Birkem promluvit o samotě!"

	"Pročpak?" zeptal se Mattis. "No dobrá, já se zatím podívám do staré Medvědí jeskyně. Ale pospěšte si, ať už jdeme domů!"

	"Ať jdeme domů," řekl Birk posměšně,  když  Mattis  zmizel. "Kam domů? Snad si nemyslí, že budu fackovací panák jeho loupežníků? Nikdy v životě!"

	"Fackovací panák!  Ty jsi  ale

	trouba," řekla Ronja a měla vztek. "To radši zmrzneš v Medvědí jeskyni?"

	Birk chvíli mlčel a pak řekl:

	"Jo, to si piš!"

	To Ronju rozesmutnilo.

	"Copak nechápeš, že život člověk musí chránit? A že když v Medvědí jeskyni zůstaneš přes zimu, svůj život promarníš? A můj taky!"

	"Proč to říkáš? Jak můžu promarnit tvůj život?"

	Ronja vykřikla zoufale a zuřivě:

	"Protože zůstanu s tebou, ty hlupáku! Ať chceš nebo nechceš!"

	Birk dlouho tiše stál, díval se na ni a pak promluvil:

	"Víš, co jsi teď řekla, Ronjo?"

	"To vím," vykřikla Ronja. "Že nás nikdy nic nerozdělí! A ty to víš taky, hlupáku jeden!"

	Tu se Birk usmál svým nejsladším úsměvem a byl krásný, když se usmíval.

	"Promarnit tvůj život nechci, sestřičko! To je to poslední, co bych chtěl. Kam půjdeš ty, tam půjdu i já. Třeba mezi Mattisovy loupežníky, i kdybych se z toho měl zalknout."

	Uhasili oheň a všechno sbalili. Nebylo lehké opustit teď Medvědí jeskyni. Ale Ronja Birkovi pošeptala, aby to Mattis neslyšel a nedělal si zbytečné starosti:

	"Na jaře se sem stejně zase nastěhujeme!"

	"Jo, jestli budeme naživu!" řekl Birk a bylo vidět, že je rád.

	Mattis byl také rád. V lese šel před nimi a zpíval, až vyplašil všechny divoké koně, kteří postrašeně prchali mezi stromy. Až na Lumpa a Divocha. Ti stáli klidně a čekali, že budou závodit.

	"Dnes ne," řekla Ronja a pohladila svého koně. "Ale možná už zítra. Možná každý den, dokud nenapadne moc sněhu!"

	Birk Divocha poplácával.

	"My se vrátíme! Dejte na sebe pozor!"

	Všimli si, že koním narostla hustší srst, zanedlouho je ta huňatá pokrývka ochrání proti zimě. Také Lump s Divochem se dožijí jara. Ale Mattis už byl v lese daleko před nimi a zpíval, museli si pospíšit, aby ho dohonili. A po dlouhé době se přiblížili k Vlčí soutěsce. Tam se Birk zastavil.

	"Mattisi," řekl, "chci se nejdřív podívat do pevnosti, co je s Undisou a Borkou. A moc ti děkuju, že k tobě můžu přijít a sejít se s Ronjou, kdykoli budu chtít."

	"Jojo," odpověděl Mattis, "nebude to pro mě lehké, ale

	Pak se zasmál.

	"Jestlipak víte, co říká Plešek? Ten blázen si myslí, že rychtář a vojáci nakonec vyhrajou, když si nedáme pozor. A říká, že by proto bylo nejrozumnější, kdyby se Mattisovi a Borkovi loupežníci dali dohromady, jo, ztřeštěných nápadů má ten pomatenec dost!"

	Útrpně se na Birka podíval.

	"Škoda že tvůj otec je takový budižkničemu, jinak by se o tom na každý pád dalo uvažovat."

	"Sám jsi budižkničemu," řekl Birk přátelsky a Mattis se uznale usmíval.

	Birk podal Ronje ruku. Tady u Vlčí soutěsky se loučívali.

	"Na viděnou, loupežnická dcero! Každý den, to je jasné, sestřičko!"

	Ronja přikývla.

	"Každý den, Birku Borkasone!"

	Když Mattis s Ronjou vešli do kamenné síně, všichni loupežníci rázem ztichli. Nikdo se neodvážil zavýskat, už dlouho jejich náčelník žádné výskání na hradě nepřipustil. Jen Plešek si na svůj věk poskočil příliš vysoko radostí a trochu se uprdl. Ale to ho nerozházelo.

	"Nějaká salva musí být, když se lidi vracejí domů," řekl. A tomu se začal Mattis tak hlasitě smát a smál se tak dlouho, až loupežníkům vhrkly slzy do očí ze samého štěstí. To bylo poprvé od toho nešťastného rána u Pekelné tlamy, co se Mattis smál, a loupežníci se k němu rychle přidali. Smáli se, až se prohýbali, všichni se smáli, i Ronja.

	"Loviso, přineseš mi nějakou velkou káď na mytí?" zeptala se Ronja.

	Lovisa přikývla.

	"Jo, však už ohřívám vodu."

	"Já to věděla," řekla Ronja. "Ty jsi máma, která myslí na všechno. Špinavější dítě jsi jakživa neviděla!"

	"To tedy ne," přitakala Lovisa.

	Ronja ležela ve své posteli, v teple, najedená a umytá. Snědla Lovisin chléb a vypila džbánek mléka a pak ji Lovisa vydrbala v kádi, až měla kůži celou rozžhavenou. Ležela ve své staré obyčejné posteli a dívala se mezi závěsy, jak oheň v ohništi pomalu hoří. Všechno bylo, jak to vždycky bývalo. Lovisa zazpívala jí i Mattisovi Vlčí ukolébavku. Byl čas jít spát. Ronja byla ospalá, ale hlavou se jí honily myšlenky.

	V Medvědí jeskyni je teď asi pěkná zima, pomyslela si. A já si tady ležím a je mi teplo i v prstech u nohou. Není to podivuhodné, že člověku stačí ke štěstí tak málo! Pak myslela na Birka, jak se asi má u nich v pevnosti. Jen aby mu taky bylo teplo až v prstech u nohou, pomyslela si a zavřela oči. Zítra se ho na to zeptám.

	V kamenné síni bylo ticho. Ale najednou Mattis úzkostlivě vykřikl:

	"Ronjo!"

	"Co je?" zamumlala v polospánku.

	"Chtěl jsem jen slyšet, že tu doopravdy jsi," řekl Mattis.

	"To víš, že jsem," zamumlala Ronja.

	A pak usnula.

	
Kapitola 17

	Les, který měla Ronja tak ráda, podzimní a zimní les, se stal znovu jejím přítelem, jak vždycky býval. V Medvědí jeskyni se jí zdál poslední dobou nepřátelský a plný nástrah. Proháněla se s Birkem mrazivým lesem a vykládala mu, jakou z toho má ohromnou radost.

	"Když víš, že půjdeš domů a bude ti teplo až do konečků prstů, můžeš být v lese za každého počasí. Ale ne, když pak máš ležet a třást se ve studené jeskyni."

	ABirk, i když chtěl v Medvědí jeskyni přezimovat, byl teď rád, že se může ohřát u ohně doma v pevnosti.

	Pochopil, že musí bydlet tam, a pochopila to i Ronja. Jinak by bylo na hradě ještě větší nepřátelství.

	"A víš, že Undisa i Borka měli náramnou radost, když jsem se vrátil?" zeptal se Birk. "Nikdy bych byl nevěřil, že o mě tak stojí!"

	"Vidíš, ty hlupáčku, můžeš u nich bydlet," řekla Ronja. "Až do jara!"

	Mattis také přivítal, že Birk může být u svých.

	"Jistě, jistě," řekl Lovise. "Ten malý zlosyn sem může přijít a odejít, kdy se mu zachce. Sám jsem ho přece pozval. Ale je to pro mě úleva, že se na tu jeho rudou palici nemusím pořád dívat!"

	Život v Mattisově hradě šel dál a zase tam bylo veselo. Loupežníci zpívali a tancovali a Mattisův smích burácel stejně jako dřív.

	A přece v tom loupežnickém životě nebylo všechno stejné jako dřív. Boj s vojáky se přiostřil. Mattis věděl, že po něm teď jdou doopravdy. A řekl Ronje proč.

	"Jenom proto, že jsme vytáhli Mírku z té díry, kde seděl. A spolu s ním i dva Borkovy padouchy."

	"Skalník se obával, že Mírku pověsí," poznamenala Ronja.

	"Moje loupežníky nikdo věšet nebude," řekl Mattis. "Teď jsem rychtáře poučil, že loupežník nezůstane sedět tam, kam ho posadí!"

	Ale Plešek zamyšleně vrtěl svou holou hlavou.

	"A proto taky máme v lese vojáků jako much. A rychtář to nakonec stejně vyhraje, kolikrát ti to mám říkat, Mattisi?"

	Plešek už zase začínal se svým sýčkováním, že by se Mattis měl udobřit s Borkou, než bude pozdě. Jedna silná loupežnická tlupa by možná mohla zatočit s rychtářem a se všemi jeho vojáky, ale určitě ne dvě, které se ještě ke všemu spolu hašteří a rvou o kořist jak vlci o maso, říkal Plešek.

	To Mattis nerad slyšel. Stačilo, že měl sám občas strach.

	"Mluvíš, jako bys tomu rozuměl, starochu," řekl Mattis. "V něčem máš pravdu. Ale kdo by byl vůdce bandy, co?"

	Posměšně se zasmál.

	"Borka, ne? Já, Mattis, jsem nejmocnější a nejsilnější vůdce loupežníků všech hor a lesů, a tak to bude i nadále. Ale nejsem si jistý, že malý Borka tohle pochopí."

	"Tak mu to dokaž," řekl Plešek. "Souboj s ním bys přece vyhrál ty, takový velký býk!"

	Takhle mazaně to Plešek vymyslel ve chvílích, kdy byl sám. Souboj by Borkovi vykázal jeho místo a udělal z něj rozumného člověka. Pak by na Mattisově hradě byla jedna loupežnická banda, která by spojenými silami napalovala vojáky, mátla jim cesty a otrávila jim život, až by je omrzelo honit se za loupežníky. Nebylo by to mazané?

	"Myslím, že nejmazanější by bylo přestat loupit," podotkla Ronja. "To jsem si myslela vždycky."

	Plešek se na ni přátelsky usmál bezzubými ústy.

	"V tom máš úplnou pravdu, Ronjo! Ty jsi hlavička. Ale já už jsem moc starý a slabý na to, abych něco takového mohl vtlouct Mattisovi do hlavy."

	Mattis se na něho podrážděně podíval.

	"A to říkáš ty, který vesele loupil celý život, už za mého otce i za mne! Přestat loupit! A z čeho bychom pak žili, na to jsi nepomyslel?"

	"Ty sis nikdy nevšiml, že na světě jsou taky jiní lidé než loupežníci a že ti také žijí?" zeptal se Plešek.

	"No jo, ale jak," řekl Mattis omrzele.

	"Ba jo, je víc způsobů," vysvětloval Plešek. "O jednom vím a mohl bych tě ho naučit, kdybych nevěděl, že seš a zůstaneš loupežníkem, dokud tě nepověsí. Ale Ronje v pravý čas povím o jednom malém dobrém tajemství."

	"Co je to za tajemství?" zeptal se Mattis.

	"Jak jsem právě řekl," odpověděl Plešek, "to povím Ronje, aby nebyla tak bezradná, až tě pověsí."

	"Pověsí a pověsí a pověsí," řekl Mattis vztekle. "Buď už zticha, ty starý havrane!"

	A tak míjely dny a Mattis neposlouchal Pleškovy rady. Ale jednou časně zrána, ještě dřív než Mattisovi loupežníci stačili osedlat koně, přijel Borka na koni až k Vlčí soutěsce, že nutně musí mluvit s Mattisem. A protože jeho úhlavní nepřítel vysvobodil nedávno jeho dva chlapy, chtěl se mu odvděčit protislužbou a přišel ho varovat. Dnes se nesmí v lese ukázat žádný loupežník, jemuž je život milý, říkal Borka. Je to hrozně nebezpečné. Jede přímo z Loupežnické stezky, kde na ně mají vojáci políčeno. Dva jeho muže stačili zajmout a třetího těžce ranil šíp, když se pokoušel utéct.

	"Ta sakramentská verbež nedopřeje ubohému loupežníkovi jeho živobytí," řekl Borka hořce.

	Mattis se zamračil.

	"Musíme jim dát za vyučenou! Takhle to dál nejde!"

	Teprve pak si uvědomil, že řekl "musíme", a těžce si povzdechl. Chvíli stál tiše a měřil si Borku pohledem od hlavy až k patě.

	"Možná že bychom se mohli... dát dohromady," vymáčkl ze sebe nakonec, až se zděsil vlastních slov. Tak mluví s Borkasonem! Otec, děd a praděd by se asi obraceli v hrobě, kdyby to věděli!

	"To jsi řekl jednou zas něco rozumného, Mattisi! Jedna loupežnická banda, to by bylo dobré! S jedním silným vůdcem! O jednom, který by se hodil, bych věděl," řekl a vypnul prsa. "Jsem rozhodný a silný, to tedy jo!"

	Tu se z Mattise vydral hrůzostrašný smích.

	"Jen pojď, já ti ukážu, kdo se hodí za vůdce!"

	A tak došlo na Pleškova slova. Bude souboj, Borkovi i Mattisovi to nakonec připadlo jako dobrý návrh. Z takové pozoruhodné novinky povstalo mezi jejich muži nevídané vzrušení. Ráno v den zápasu hlučeli Mattisovi loupežníci v kamenné síni tak, že je Lovisa musela vyhodit.

	"Ven," křičela. "Kdo má ten rámus poslouchat!"

	Stačilo poslouchat Mattise. Chodil síní sem a tam, skřípal zuby a chvástal se, že to Borkovi nandá tak, že ho ani Undisa nepozná.

	Plešek zafuněl vzteky.

	"Neříkej hop, dokud jsi nepřeskočil, to mi vždycky říkala moje máma!"

	Ronja se s nechutí dívala na svého bojechtivého otce.

	"Já nechci vidět, jak budeš rozdávat rány!"

	"To ani nesmíš," řekl Mattis. Ženy a děti se podle starých zvyklostí musí držet stranou. Nehodilo se, aby sledovaly "utkání divé zvěře". Tak se říkalo krutému a nelítostnému souboji.

	"Ale ty snad každopádně půjdeš, Plešku, ne?" zeptal se Mattis. "Jsi už sice slabý, ale utkání divé zvěře tě jen povzbudí. Pojď, starouši, vysadím tě na svého koně. Už je čas!"

	Bylo chladné slunečné ráno, země byla promrzlá a na pasece pod Vlčí soutěskou stáli Mattisovi a Borkovi loupežníci s oštěpy v kruhu kolem Mattise a Borky. Teď se tedy uvidí a rozhodne, kdo se nejlíp hodí za vůdce.

	Nahoře na skalním výběžku seděl Plešek, zabalený do kožešin. Vypadal jako stará rozčepýřená vrána, ale oči mu zářily očekáváním, a sledoval horlivě, co se pod ním děje.

	Zápasníci si svlékli všechno kromě košile a bosí teď přešlapovali po zmrzlé zemi. Upažovali a zkoumali svaly a občas vyhodili nohama, aby se rozcvičili.

	"Máš hejla na nose, Borko," řekl Mattis. "Ale za chvíli ti bude horko, to ti slibuju!"

	"Totéž slibuju já tobě," ujišťoval ho Borka.

	Na utkáních divé zvěře bylo všechno dovoleno, všechny triky a hmaty. Lámat a svírat a trhat a rvát a drápat a kousat a bosýma nohama také kopat, ale nikdy ne do rozkroku. To se pokládalo za podlost, a když to někdo udělal, prohrál zápas.

	Ale vtom už dal Pírka znamení, na které čekali - do toho - a Mattis s Borkou se proti sobě rozběhli za hurónského křiku a pustili se do boje.

	"Moc mě trápí," řekl Mattis a popadl Borku svýma medvědíma rukama v pase, "že jsi takový lump" - malounko ho přiškrtil, ale jen tak, že se Borka začal trošku potit - "protože jinak bych z tebe už dávno mohl udělat svého podnáčelníka" - znovu ho stiskl - "a nemusel bych ti teď ždímat ledviny" - a už ho zmáčkl tak, že v Borkovi zachrčelo.

	Ale ten zase vší silou vrazil hlavou do Mattisova nosu, až mu vystříkla krev. "Moc mě trápí," řekl Borka, "že ti musím pocuchat ciferník" - a znovu udeřil - "ale tys byl už předtím ošklivý jak zákon káže" - popadl Mattise za ucho a trhl. "Dvě uši nepotřebuješ víc než jedno," poznamenal a znovu trhl, takže ucho už tak pevně nedrželo. Ale hned ho pustil, když ho Mattis povalil na zem a ocelovou pěstí mu mačkal obličej, až se zdálo, že je daleko placatější než dřív. "Působí mi nesmírnou bolest," řekl Mattis, "že tě musím zmáčknout tak, že Undisa bude brečet pokaždé, když tě uvidí na denním světle!" Znovu přitlačil, ale tentokrát se Borkovi podařilo kousnout Mattise do ruky. Mattis zařval a pokoušel se ruku vyrvat, ale Borka držel tak dlouho, dokud se nemusel nadechnout. Pak vyplivl dva cáry kůže Mattisovi do obličeje. "Tady máš, vem to domů kočce," řekl, ale těžce sípal, protože teď na něm Mattis ležel plnou vahou svého těla. A brzy bylo jasné, že Borka má sice silné zuby, ale celkovou silou se s Mattisem nemůže měřit. Když bylo po boji, stál tu Mattis jako vůdce, i když mu obličej krvácel a kolem těla mu vlály cáry košile. Ale byl to vůdce každým coulem, to museli všichni loupežníci uznat, i když to pro některé, a zvlášť pro Borku, bylo smutné.

	Borka byl zle zřízený, neměl daleko k pláči a Mattis by mu byl rád řekl několik útěšných slov.

	"Borko, bratře, ano, odteďka jsme bratři," řekl. "Jméno a čest vůdce si podržíš nadosmrti a svým mužům si poroučej sám. Ale nezapomeň, že Mattis je ten nejmocnější vůdce všech hor a lesů a že moje slovo platí ode dneška víc než tvoje. To je snad jasné!"

	Borka němě přikývl, nebylo mu zrovna do řeči.

	Ten večer pak pořádal Mattis hodokvas v kamenné síni pro své i Borkovy loupežníky a byla to nádherná hostina s hojností jídla, a hlavně piva.

	Během večera se Mattis s Borkou ještě víc sbratřili. Hned se smáli a hned zase plakali, jak seděli vedle sebe u dlouhého stolu a vzpomínali na dětství, kdy společně chytali myši ve starém prasečinci. A vzpomínali na mnoho jiných veselých příhod, které teď vyprávěli. Všichni loupežníci zálibně a s halasným smíchem poslouchali, i Birk a Ronja, kteří seděli na konci stolu, poslouchali a bavili se. Jejich smích perlil a jásal nad surovým smíchem ostatních loupežníků a pro Mattise a Borku bylo radostí je poslouchat. Dlouho se na Mattisově hradě nesmála Ronja ani Birk a Mattis s Borkou si ještě nestačili zvyknout, že je mají zase doma. Proto byl jejich smích tou nejlíbeznější hudbou, a to je ponoukalo k dalšímu vyprávění, co zažili jako děti.

	Ale z ničeho nic Mattis řekl:

	"Nic si z toho nedělej, Borko, že to dneska pro tebe špatně dopadlo! Pro tvůj rod jistě přijdou lepší časy. Až tu nebudeme, ani ty, ani já, určitě se vůdcem stane tvůj syn. Protože moje dcera nechce, a když ta řekne ne, tak to znamená ne, to má po své matce."

	Borku upřímně potěšilo, když to slyšel. Ale Ronja přes celý stůl zavolala:

	"A ty si myslíš, že Birk chce být vůdcem loupežníků?"

	"To se ví, že chce," řekl Borka přesvědčeně.

	Tu vystoupil Birk doprostřed síně, aby ho každý viděl. Zvedl ruku do výšky a přísahal, že ať se stane cokoli, nechce být vůdcem loupežníků.

	V kamenné síni se rozhostilo chmurné ticho. Borka tu seděl se slzami smutku v očích, že se mu syn tak nevyvedl. Mattis se ho pokoušel utěšit:

	"Já jsem si musel zvyknout," řekl, "a ty budeš muset taky! Člověk dnes s dětmi nic nesvede. Dělají si, co chtějí, jde jen o to si zvyknout. Ale lehké to není!"

	Oba vůdcové seděli dlouho a nahlíželi do chmurné budoucnosti, kdy pyšné loupežnické rody Mattisů a Borků budou jen pohádkou a brzy zapomenutou vzpomínkou.

	Jen pozvolna se vrátili k lovu na myši v prasečinci, ale pak se rozhodli, že si budou užívat navzdory svým umíněným dětem. A loupežníci se předháněli, aby zahnali jejich chmury veselými loupežnickými písničkami a divokými tanci. Točili se dokola, až prkna v podlaze skřípala, a také Birk s Ronjou skákali a tančili a Ronja naučila Birka plno veselých loupežnických tanců.

	Lovisa s Undisou zatím seděly samy v komůrce. Jedly, pily a rozmlouvaly. Většinou měly různé názory, jen v jedné věci se shodly: jak je nesmírně krásné dopřát občas uším klidu a neslyšet jediného mužského pípnout.

	Ale v síni slavnost pokračovala. Až do té doby, než Plešek klesl najednou únavou na zem. Byl už starý a nemohl dál, ale přesto to byl pro něho veselý a šťastný den. Ronja ho doprovodila do komory, kde padl unavený a spokojený na postel, a Ronja ho pečlivě přikryla kožešinou.

	"Moje staré srdce těší," řekl Plešek, "že ani ty, ani Birk nechcete být loupežníky. Loupežníka mohl člověk dělat za starých časů, ale teď už ne. Teď to nestojí za nic, člověka pověsí, ani se nenaděje."

	"Jo, a lidi taky křičí a pláčou, když se jim něco bere," přidala se Ronja. "To bych nevydržela."

	"Ne, dítě moje, to bys nevydržela," řekl Plešek. "A teď ti povím o jednom malém dobrém tajemství, když mi slíbíš, že to neřekneš živé duši."

	A Ronja slíbila.

	Plešek vzal její teplé ruce do svých studených, aby si je trochu ohřál, a vyprávěl:

	"Ty jsi moje radost a štěstí," řekl. "Když jsem byl mladý a běhal po lese zrovna jako ty, náhodou jsem jednou zachránil život šedivíkovi, kterého si větrnice usmyslely zabít. Šedivíci jsou pěkná cháska, jen co je pravda, ale tenhle byl nějaký jiný, a byl mi potom tak vděčný, že jsem se ho nemohl zbavit. Nedal si to vymluvit a chtěl mi dát... vida, tady je Mattis," oznámil Plešek, protože Mattis stál ve dveřích a chtěl vědět, kde tak dlouho Ronja vězí. Slavnost byla u konce a byl čas na Vlčí ukolébavku.

	"Nejdřív si musím poslechnout tuhle pohádku," řekla Ronja.

	A zatímco stál Mattis tvrdohlavě na prahu a čekal, šeptal Plešek pokračování Ronje do ucha.

	"Tak dobře," uzavřela Ronja, když to všechno vyslechla.

	Pak přišla noc. V mžiku usnul celý hrad se vší tou loupežnickou cháskou. Ale sotva Mattis ulehl, začal naříkat. Ačkoli mu Lovisa všechny rány a modřiny namazala, nic to nepomohlo. Cítil celé tělo, a jak se obracel, všechny rány se rozbolely. Nemohl usnout a dráždilo ho, že si Lovisa klidně leží a spí. Nakonec ji vzbudil.

	"Všechno mě bolí," řekl. "A utěšuje mě jedině to, že ten zatracený Borka je na tom stejně a možná ještě hůř!"

	Lovisa se obrátila ke zdi.

	"Tihle mužští," řekla a okamžitě usnula.

	
Kapitola 18

	"Staří lidé by neměli na utkání divé zvěře sedět, aby jim nenamrznul zadek," prohlásila Lovisa přísně, když se druhý den ukázalo, že Plešek má zimnici a bolesti v celém těle a že nechce vstávat. Ačkoli ho pak zimnice přešla, stejně odmítal opustit lože.

	"Můžu zrovna tak dobře ležet a civět jako sedět a civět," řekl.

	Mattis za ním chodil do komory každý den, aby ho zpravil, jak se ten nový loupežnický život vybarvuje. Mattis sám byl spokojen. Říkal, že si Borka vede dobře a že se nechvástá. Rozhodný chlap to byl už dřív a teď společně měli jeden dobrý úlovek za druhým. Vojáky napálili jedna radost a brzy bude celý les bez té vojenské sebranky úplně, tvrdil Mattis s naprostou jistotou.

	"Jojo, neříkej hop, dokud jsi nepřeskočil," bručel Plešek, ale Mattis ho neposlouchal. Taky neměl moc času u něho sedět.

	"Ty hubená rachotino," řekl láskyplně, a než odešel, Pleška pohladil. "Zkus nabrat trochu masa na nohy, ať se na ně můžeš postavit!"

	Lovisa pro to dělala, co mohla. Nosila mu silnou horkou polévku, jakou měl Plešek rád.

	"Vem si polévku, ať se zahřeješ," domlouvala mu Lovisa. Ale ani nejteplejší polévka nemohla vyhnat chlad z jeho těla, a to jí dělalo starosti.

	"Vezmeme ho do kamenné síně, aby se trochu zahřál," řekla jednou večer Mattisovi. A tak ho Mattis popadl svýma mohutnýma rukama a odnesl ho z jeho osamělé komůrky. Spal na posteli s Mattisem a Lovisa se odstěhovala k Ronje.

	"Konečně chudák stará trochu roztaju," řekl Plešek.

	Mattis pálil jako žhavý oheň a Plešek se k němu choulil jako dítě, které hledá teplo a útěchu u mámy.

	"Netlač se tak," domlouval mu Mattis. Ale nepomohlo to, Plešek se k němu choulil stejně. A když přišlo ráno, Plešek nechtěl zpátky do své komory. V téhle posteli se mu líbilo, a tak v ní zůstal. Mohl ležet a dívat se, jak Lovisa vykonává svou práci, a den ubíhal. Pak se loupežníci, když se večer vrátili domů, nahrnuli kolem něho a vyprávěli, co se dělo, a přišla Ronja a také mu vyprávěla, jak se s Birkem měli venku v lese. Plešek byl spokojený.

	"To je ono, takhle se mi to čekání líbí," řekl.

	"A na co čekáš?" zeptal se Mattis.

	"No, co myslíš?" odpověděl Plešek.

	Mattis to nemohl uhodnout. Ale se znepokojením si všiml, že Plešek slábne čím dál víc, a zeptal se Lovisy:

	"Nevíš, co s ním je?"

	"Stáří," odpověděla Lovisa.

	Mattis se na ni podíval s úzkostí.

	"Ale od toho neumře, že ne?"

	"Jo, umře," řekla Lovisa.

	Mattis se rozplakal.

	"Ne, u všech čertů," vykřikl, "s tím já nesouhlasím."

	Lovisa zavrtěla hlavou.

	"O mnoha věcech rozhoduješ, Mattisi, ale o téhle ne!"

	Ronja také měla o Pleška starost, a čím víc slábl, tím déle u něho vysedávala. Většinou ležel se zavřenýma očima, jen chvílemi je otevřel a podíval se na ni. Pak se usmál a řekl:

	"Ty jsi moje radost a štěstí, nezapomeneš, co jsem ti řekl?"

	"Ne! Jenom jestli to najdu," odpověděla Ronja.

	"To víš, že jo," ujišťoval ji Plešek. "Až přijde ta chvíle, tak to najdeš!"

	"Jo, najdu to," řekla Ronja.

	Uběhl nějaký čas a Plešek byl pořád slabší. Nakonec přišla noc, kdy se všichni shromáždili kolem jeho postele, Mattis a Lovisa, Ronja a loupežníci. Plešek ležel nehybně se zavřenýma očima. Mattis úzkostně pátral po nějaké známce života. Ale u postele byla tma, ačkoli zářil oheň a plamen svíčky, kterou Lovisa zapálila. Ne, Mattis už nemohl najít žádnou známku života a vykřikl:

	"Je mrtvý!"

	Tu Plešek otevřel jedno oko a vyčítavě se na něho podíval.

	"To určitě nejsem! Snad mám tolik vychování, abych se rozloučil, než odejdu?"

	Pak je nadlouho zavřel a všichni stáli tiše kolem a bylo slyšet jen slabý sípavý dech.

	"Ale teď," řekl Plešek a otevřel oči, "teď, přátelé, se s vámi se všemi loučím. Protože teď umírám."

	A umřel.

	Ronja neviděla nikdy nikoho umírat a chvíli plakala. V poslední době byl stejně tak unavený, myslela si, třeba si teď odpočine někde jinde, kde to neznáme.

	Zato Mattis chodil síní sem a tam, hořce plakal a křičel:

	"Pořád tady byl! A teď už tu není!"

	A tu Lovisa řekla:

	"Mattisi, víš, že tu nikdo není věčně. Rodíme se a umíráme, tak to vždycky bylo, proč tak naříkáš?"

	"Ale on mi chybí," vykřikl Mattis. "On mi chybí, až mě bolí na prsou!"

	"Jestli chceš, já ti pomůžu nést tu ránu," řekla Lovisa.

	"No dobrá," vykřikl Mattis. "A ty, Ronjo, taky!"

	Pak seděl nakloněný hned k Lovise a hned zase k Ronje a chtěl vyplakat svůj smutek nad tím, že po celý jeho život tu Plešek byl a teď už tu není.

	Druhý den pohřbili Pleška dole u řeky. Zima se blížila, padal první sníh a mokré měkké vločky se snášely na Pleškovu rakev, když ji Mattis s loupežníky nesl k vykopané jámě. Rakev si udělal Plešek sám, když ještě byl v plné síle, a po léta ji měl schovanou v komoře, kde měli šatstvo.

	"Loupežník může potřebovat rakev, když to nejmíň čeká," říkával Plešek a poslední léta se podivoval, že to tak dlouho trvá.

	"Ale dříve nebo později přijde vhod," řekl.

	Teď přišla vhod.

	Stesk po Pleškovi těžce ležel nad hradem. Celou zimu byl Mattis smutný. Loupežníci byli také zaražení, Mattisova nálada totiž na hradě určovala radost nebo smutek.

	Ronja s Birkem utíkala do lesa, kde teď byla zima, a když sjížděla příkré stráně na lyžích, zapomínala na všechen smutek. Ale hned si ho připomněla, jakmile přišla domů a uviděla Mattise zadumaně sedět u ohně.

	"Potěš mě, Ronjo!" prosil. "Pomoz mi s tím smutkem!"

	"Brzy bude jaro a všechno bude lepší," řekla Ronja, ale Mattis si to nemyslel.

	"Pro Pleška už žádné jaro nebude," řekl chmurně.

	A na to Ronja útěchu neměla.

	Přešla zima. A bylo tu jaro jako vždycky, ať už člověk žil, nebo umřel. Mattis byl veselejší, to byl s jarem pokaždé, a pískal si a zpíval, když v čele svých loupežníků projížděl Vlčí soutěskou. Dole už čekal Borka a jeho muži. Hoj, po dlouhé zimě se konečně zase rozproudí loupežnický život! Z toho se radovali ve svém nerozumu Mattis i Borka, protože byli rození loupežníci.

	Jejich děti byly daleko moudřejší. Radovaly se z docela jiných věcí. Že zmizel sníh a mohou zase jezdit na koních a že už brzy se nastěhují zpátky do Medvědí jeskyně.

	"Ataky mám radost z toho, Birku," řekla Ronja, "že nikdy nebudeš loupežník."

	Birk se zasmál.

	"Ne, na to jsem přísahal. Ale rád bych věděl, z čeho budeme živi, ty a já?"

	"To vím," odpověděla Ronja. "Budeme kutat stříbro, co tomu říkáš?"

	A vyprávěla Birkovi pohádku o Pleškově stříbrné hoře, kterou mu kdysi ukázal šedivík, aby se mu odvděčil za zachráněný život.

	"Jsou tam hroudy stříbra velké jako valouny," vyprávěla Ronja. "A kdoví, třeba to není jen pohádka? Plešek přísahal, že to je pravda. Někdy se tam můžeme jet podívat, vím, kde to je."

	"Ale to nespěchá," řekl Birk. "Jen to drž v tajnosti. Jinak se všichni loupežníci pohrnou rabovat stříbro!"

	Ronja se zasmála.

	"Jsi moudrý jako Plešek. Loupežníci jsou chtiví kořisti jako káňata, říkal, proto jsem to neměla nikomu jinému prozradit než tobě!"

	"Ale zatím se obejdeme bez stříbra, sestřičko," řekl Birk. "Do Medvědí jeskyně jsou potřeba jiné věci!" Jara přibývalo a Ronja se obávala chvíle, kdy bude muset Mattisovi říct, že se chce zase odstěhovat do Medvědí jeskyně. Ale Mattis byl zvláštní muž, u něho člověk nikdy nevěděl.

	"Moje stará jeskyně, jo, tam je pěkně," řekl. "V tuhle dobu nenajdeš lepší místo. Co tomu říkáš, Loviso?"

	Lovisa byla zvyklá na jeho náhlé výkyvy, a tak ji to tak nepřekvapilo.

	"Jen jdi, dítě, když otec myslí," odpověděla. "Ale bude se mi po tobě stýskat!"

	"Ale na podzim přijdeš domů jako vždycky," zdůraznil Mattis, jako kdyby se Ronja po léta stěhovala z hradu a zase do hradu. Čekala slzy a křik, a zatím tu Mattis sedí a je šťastný, jako když vzpomínal na své dětské radovánky ve starém prasečinci.

	"Jo, to když já bydlel v Medvědí jeskyni, to býval život!" řekl. "Vlastně je ta jeskyně moje, na to nezapomeňte! Třeba se na vás přijdu někdy podívat!"

	Když to Ronja vyprávěla Birkovi, pravil velkomyslně: "Pro mě za mě, ať přijde! Ale," dodal, "nerad bych viděl jeho černou rozcuchanou palici každý den!"

	Je časné ráno. Tak krásné, jako by bylo první na světě! Noví obyvatelé Medvědí jeskyně už putují lesem a kolem nich hýří všechna jarní nádhera. Ve všech stromech a zelených větvích a vodách je živo, cvrliká to, brumlá a šumí, zpívá a bublá a všude se ozývá bujná píseň jara.

	A oni už přicházejí do své jeskyně, do svého domova v divoké přírodě. A všechno je jako dřív, bezpečné a známé, šplouchající řeka dole, lesy v ranním svitu, všechno je stejné. Jaro je nové, a přece stejné.

	"Nelekni se, Birku," řekla Ronja. "Teď přijde můj jarní křik!"

	A vykřikla pronikavě jako pták, a byl to jásavý křik, že jej bylo slyšet až daleko, daleko v lese.
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